لزصید الوطني للأطروحات 
یحظر النسخ و التوزیع 
جامعة ا جزائر 
كلية العلوم الإنسانية والاجتماعية 


الجغرافية التاريخية لبلاد الغرب القديم من خلال النصوص الأدبية 
الإغريقية واللاتينية 
مدن الموريطانيتين الطنجية والقيصرية آغوذجا 


مذكرة ماجستير ف التار يخ القدم "تاريخ الحضارات "Azadi‏ 
di‏ سپ ے E‏ 2 


إشراف الأستاذ الدكتور: 
محمد اليش à‏ نيج 


إعداد الطالبة: 


مصدق ربى 


السنة اخامعية: 2010/2009 


Æ 


..m” 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 
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کا ده 


آتوجه بأ می آیات العرفان والتقدير والامتنان إلى أستاذي الفاضل الأستاذ الدکتور محمد 
بشير شنيتي الذي تشرفت حقا بقبوله الإشراف على مذكري, فالشكر موصول له على توجيهاته 
القيمة وتصويباته امادفة ومساهمته في ترشيد هذا البحث في كافة مراحلف تابعه منذ اليوم الأول وم 
يتوان عن إسداء الاقتراحات والتوصيات التي سا مت بشكل كبير في تفعيل العمل والوصول به إلى 
الهدف المنشود. 


وأنوه كذلك بجهود ودعم آساتذی الأفاضل الدكتورة شافية شارن والدكتور محمد الحبيب 
بشاري والدكتور بلقاسم Ge,‏ الذي زودوي بدراسات نفيسة ولم يبخلوا عني بتنبيهاهم السدیدق 
فلهم مني جزيل الشكر والعرفان على تعاوفم المثالي. 


والشكر موصول أيضا: 
- إلى أصدقاء العائلة الدکتور عبد القادر فكاير من المركز الجامعي بخميس مليانة الذي مد لي يد 
العون أكثر من مرة, والأستاذة شاطو سعاد من المدرسة العليا للأساتذة بببوزريعة التي استضافتني في 
مدينة الجزائر واستقبلتني استقبالا حارا. 
- وإلى عمال المكتبات وعلى رأسهم السيدات زاوي وسامية ودليلة بمكتبة حصن 23 
(Bastion 23)‏ والقائمين على مكتبة الآثار القديمة عدينة الجزائر ومكتبة التوثيق الاقتصادي 
والاجتماعي عدينة وهران (0.2.58.5). ولا يفوتني أن أشكر الأساتذة التالية أسماؤهم الذين محوا 
لي بفتح النقاش معهم في جزئيات متفرقة تعني موضوع البحث. وكان لهم الفضل في إمدادي ببعض 
المراجع والمصادر المطبوعة والرسائل الجامعية: السيدة مقدم بنت النبي من جامعة الجزائر والسيدة 
صندوق ستي والآنسة مضوي خالدية من جامعة معسكر, والسيد محمد بن عبد المومن من جامعة 
وهرات. 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 


| دا 


الحاج عبد القادر A‏ 
إليك يا زوجي ردان شددت أزري وتفهمت ظررنی بت 


إليك يا ابنی منصف قرة عینی سی 
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195232 2۵809911600078۸۸ ۰ Sindəp 96712105991 ۰ (۸۵۱0 


إن موضوع بحني الموسوم ب :"الجغرافية التاريخرة لبلاد المغرب القديم من خلال النصوص 
الأدبية الإغريقية واللاتينية, مدن الموريطانيتين الطنجية والقيصرية موذجا" يتناول بصفة أساسية 
مدن الموريطانيتين الطنجية والقيصرية من القرن الخامس قبل الميلاد إلى القرن الثالث ميلادي. ولا 
كانت اجغرافية التاريخية لمنطقة ما في التاريخ القديم لا تتضح صورفا إلا بالرجوع إلى المصادر من 
وثائق أدبية وأثرية من كتابات ونقوش وخرائط. استوجب مني البحث هذا الخيار. 


لقد نبهت مدرسة الحوليات الفرنسية إلى أهمية الجغرافية التاريخية؛ فهي تختص بدراسة 
الظروف الجغرافية لمكان ما في وقت ماء سواء كانت الدراسة منصبة على مقومات حضارية. أو 
على عناصر طبيعية. وبزوال فلسفة ا حتم الجغراني التي كانت تخضع سلوك الإنسان لظروف البيئة 
الطبیعیة أصبح التركيز على الإنسان في منهج الجغرافية التاريخية باعتباره حور التغیر واتجه 
الباحنون في الجغرافيا التاريخية لمعالجة موضوعات شت تتعلق بمظاهر بشرية متعددة, كتطور العمران 
في منطقة ما . یقول ماكندر (Makinder)‏ (1947-1861) مؤسس الجحغرافية الحديثة في بريطانيا: « 
إن الجغرافية التاريخرة هي دراسة الحاضر التاريخي على الجغراني أن بحاول أن يضع نفسه في ا حاضر 
الذي كان, لیکن لمدى الف أو آلفي عام عليه أن يحاول إعادة بناء ذلك الحاضر»”. 


إن قلة الأقلام الجزائرية التي تناولت موضوع الجغرافية التاريخية لبلاد مغرب القديم بشكل 
خاص» ورغبتي في التعامل مع النصوص القدعةء الأدبية منها والأثریة كانت الدافع الرئيسي في 
اختياري لهذا ال موضوع. وما شد اهتمامي فيه هو الرغبة في القيام بدراسة منهجية متمثلة في تقدم 


.7 محمد حسنء الجغرافية التاريخية لإفريقية من القرن الأول إلى القرن التاسع؛ ط.1 دار الكتاب الوطنية ليوا» 2004ء ص‎ - i 


- صلاح الدين البحيري» قراءات في الجغرافية التاريخية» ط.1ء دار الصفاء للنشر والتوزیع» عمان» 2002« ص ص 19-16 


.21 الفتاح محمد وهيبة» الجغرافية التاريخية بين النظرية والتطبیق. دار النهضة العربية» ببروت ۰1980 ص‎ ke” 
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النص الأدبي الذي يذكر مدن الموريطانيتين الطنجية والقیصریق وتفوم ما ورد في النص الأدبي 
بالرجوع إلى البحوث الحدينة لإجلاء التوظيف الباهت وغیر الدقيق للمعلومات الواردة في هذا 
الصدد في النصوص القديمة. وعقد حوار بینها وبين النصوص والشواهد الأثرية المتعلقة بالبحث. 


يعتمد هذا البحث على الوثائق الأدبية المتمغلة في النصوص, وقد عملت على اقتباس ما ورد 
فيها من فقرات تخص الموضوع. وبتد الاطار الزمني هذه النصوص. من القرن الخامس قبل الميلاد؛ 
أي من رحلة حانون إلى فاية القرن النالث ميلادي الذي استحدثت فيه موريطانيا السطايفية عام 
8 ومن هذا التاريخ, عرفت المنطقة تطورات تاریخیة آخری, تشكل في نظري مرحلة مستقلة 
جعلتني أستثنيها من موضوع البحث. خاصة وأن تغطية منطقة المغرب القديم بشكل عام تتطلب 
وقتا طويلا. 


ولا كانت الصادر الأدبية؛ ری مقدمتها سترابون وبلين وبطلیموس. قد تناولت المنطقة من 
الغرب إلى الشرق؛ أي من اخيط الأطلسي غربا إلى إفريقيا رتونس) شرقاء وجدت نفسي مرغمة 
على هذا الاختیار الجغرافي وحدوده في منطقة الغرب القدم. لقد تعددت الکتابات الكلاسيكية, 
وتعددت معها الاشارات إلى هذا الوضوع في النصوص Al‏ والجديد في هذا النحی؛ هو رصد 
المعلومات عبر الزمن بين UL‏ وتغيرها وکیف كان یری الکتاب القدامى المدن الموريطانية. 


إن إشكالية هذا البحث تتأسس على قضية محورية هي كيف تناولت المصادر الأدبية مدن 
الموريطانيتين الطنجية والقیصریة وما هي طبيعة المعلومات التي اشتملت عليها ؟ إلى أي حد بمكن 
الاعتماد عليها لكتابة تاريخ هذه المدن وما مصداقية المعلومات التي تقدمها على أرض الواقع؟ 
وكيف بعکن سد النقص الموجود SUE‏ وإلى أي مدى تستطيع الأبحاث الأثرية سد النقص أو الإغفال 
الوارد في النص الأدبی, أو تقوعه وتصحيح أخطائه؟ 


عا آنني بصدد دراسة ظاهرة تاريخية؛ وهي ظاهرة المدينة في بلاد المغرب القديم, وعا أن عملي 
انصب على دراسة تاريخ ظهور المدينة ومراحل تطورها والعوامل المؤثرة في ظهورهاء وعلاقاهًا 
وأدوارهاء ومدى تطابق أخبارها في المصادر مع المعطيات التاريخية والبحوث الأثريةء تعين النهج 
التارييخي في هذا البحث كمنهج مناسب لتحقيق الأغراض المذكورة. لقد حاولت تقديم بعض 
الملاحظات النقدية الشكلية عن المصادر كما هو منبت في الفصل الأولء وتوقفت مرات عديدة 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 


عند المضمون الذي حملته هذه المصادر لإدراك الدلول كما هو مبين في العديد من فقرات الفصل 
الثاین و الثالث. 


ومن الصعوبات التي واجهت مسار هذا البحث عدم الا ام بالقواعد العامة للغتین اللاتينية 
والاغريقية الأمر الذي تعسرت معه قراءة العدید من الجمل والصطلحات وآساء الدن. و آثناء 
البحث عن الصادن وجدت کل الکتب والبحوث والقالات التي yə‏ محررة باللغة الفرنسية, ها 
تطلب مني ترجمتها وتصنیفھاء وقد واجهتني صعوبات آخری تتمثل في قلة الصادر وعدم ماح 
الکتبات باستعارتھا خارجیا. فاعتمدت على العلاقات الشخصية وجأت في کثبر من الأحيان إلى ما 
هو متوفر منها بالکتبات الرقمية في شکل PDF‏ في مواقع متفرقة على شبكة الانترنیت . أما التاعب 
المفجية فکانت کنبرة خاصة في بداية الأمر آبرزها DAS‏ التعامل مع العلومات التي حصات علیها 
وتبویبها عبر الفصول. وكذلك اختيار حاور الأساسية التي یمکن في ظلها تناول موضوع هذا 
البحث. 

يعتمد هذا البحث بالدرجة الأولى على المصادر الأدبية الإغريقية والللاتينية» وم آتناوها في 
المناقشة على أساس ترتيبها الكرونولوجي. وانھا حسبما يقتضيه السياق وبالنظر إلى ما تحمله من 
معلومات تخدم الموضوع. ومن الرحلات التي اعتمدت عليها لانجاز هذا البحث رحلة حانون 
(Hannon)‏ التي كانت خلال القرن الخامس قبل الیلاد. فلقد ورد فيها معلومات حول الساحل 
الأطلسي, کبعض الما کن الجغرافية والدن. وقادتني آبحاث کل من دوزونج ) (Desanges‏ وغزال 
(Gsell)‏ وروجي (Roget)‏ إلى الإطلاع على ما ورد في هذه الرحلة عن الساحل الأطلسي لموريطانيا 
الطنجية. ül‏ رحلة سكيلاكس (Scylax)‏ التي تعود للقرن الرابع قبل الیلاد. فصاحبها یذ کر الموانئ 
والدن القرطاجية التي كانت موجودة آنذاك على ساحل الموريطانيتين” . 


استعنت بالكتاب الرابع لهيرودوت (Hérodote)‏ مترجما إلى اللغة العربية؛ والذي تطرق فيه 
إلى بلاد ليبياء وقد تضمن معلومات حول جبال الأطلس ورأس سولايس. كما اعتمدت كذلك 
على ما كتبه غزال باللغة لفرنسية "نصوص خاصة بتاریخ افریقیا الشمالیة هیرودوت"؛ وهي جملة 
من النصوص جعها من الکتابین əlil‏ والرابع میرودوت. هذا وقد gəli‏ كثيرا على وجه 
الخصوص الكتاب الخامس من "التاريخ الطبيعي" özl‏ القدع «(Pline L'Ancien)‏ وذلك ما اشتمل 
PÉRIPLE de Scylax, DE FORTIA, Paris, 1845.‏ ! 
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عليه من قائمة طويلة لمدن الموريطانيتين القيصرية والطنجية خلال القرن الأول للميلادء ومعلومات 
göl ; ۹ Lu tue‏ : 
جغرافية iz‏ حول الآتھار والجبال والرژوس وغيرها . وقد ورد بعضها عند سولين (Solin)‏ كذلك 


2 š 
. فيما بعد‎ 


ومن QUES‏ الجغرافيين التي سا مت في إثراء البحث بشكل وفير الكتاب السابع عشر من 
جغرافية سترابوك (Strabon)‏ والكتاب الأول من كوروغرافية بومبونيوس ميلا ( Pomponius‏ 
(MÉLA‏ والكتاب الرابع لبطليموس (Ptolémée)‏ وتعطي هذه الصادر الجغرافية قائمة عن مدن 
الموريطانيتين الطنجية والقيصرية, إلى جانب المظاهر الميزة لهذا السطح الجغرافي . فلا غنى عنها 
لتحديد المواقع» خاصة وأن صحابا تنبهوا إلى الفرق بين الواقع والأسطورة وحاولوا الالتزام با له 
علاقة بالواقع فقط 3 


Loi‏ کتابات المؤرخين فهي الأخرى تكتسي أهمية علمية قصوی. وان كانت قد تطرقت لتاريخ 
بلاد المغرب القديم على هامش التاريخ الروماي. فالمدن التي تناوهٰا البحث كانت مسرحا للعديد من 
الأحداث التاريخية التي تطرق لها مؤرخون آمثال بوليب (Polybe 0١‏ وفلافيوس جوزاف 
(FLAVIUS Josèphe)‏ وتيت ليف ( (Tite-Live‏ وسالوست ( (Salluste‏ وتاسيت ( (Tacite‏ 
وديودور الصقلي (DIODORE de Sicile)‏ * 


İ Pline L'ANCIEN, Histoire naturelle: 

- Collections des auteurs latins, publié sous la direction de Nisard (M), Paris, 1850. 

- Livre V, éd. DESANGES, les Belles lettres, Paris, 1980. 
2 C. Julius SOLIN, Polyhistor, trad. M. A. Agnant, C.L.F. Panckoucke, Paris, 1847. 
”- STRABON, Géographie. XVII, trad. par Amédée TARDIEU, Hachette, Paris, 1887. 

- Pomponius MELA, Chorographia, 60, A. Silberman, les Belles lettres, Paris, 1988. 

- Claudii PTOLEMAERI, Géographia, trad. par Muller, Hachette, Paris, 1901. 
4 - POLYBE, Histoire, trad. par D Roussel, Gallimard, Paris, 1970. 

- Josèphe FLAVIUS, Œuvres complète "Antiquités yudaiques", trad. René 
Harmand, pub. de la société des études juives, 1900-1932, S.L. 

- TITE-LIVE, Histoire romaine, trad. par A. FLOBERT, Flammarion, Paris, 1994. 

- SALLUSTE, La Conjuration de Catilina. Guerre de Jugurtha. Fragments des 
histoires, trad. par Arnout, Paris, 1989. 


- TACTTE, Annales, trad. par Burnouf, Flammarion, Paris, 1965. 
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ولا تقل أثمیة كتابات الأدباء والشعراء والنحويين وكتاب الأساطير, ولذلك توجب العودة 
إليها في هذا البحث. ومن الأمثلة التي نسوقها في هذا الإطار کتاب "تحولات" للشاعر أوفيد 
l(Ovide)‏ والشعر الأسطوري لهزيود 3-2-5 الذي تناول فيه نسب الامٰة وبداية الخلق 
وهایته» وكتابات بوسانياس ) Pausanias‏ 7 وإيجان “Hygin)‏ التي تطرقت عرضا إلى أسطورة جبل 
الأطلس. لقد أثار هؤلاء في مناسبات مختلفة وبدرجات متفاوتة المظاهر الطبيعية في شكل أسطوري؛ 


أي ما يعرف بالجغرافية الأسطورية. 


وتکمن ا میة مات gəli‏ من ə‏ ما ورد في كتابات بلوتارك ( Plutarque‏ وسويتون 
ê (Suétone)‏ في i‏ تذكر مدنا ارتبط تاريخها بشخصيات الأباطرة. أما بالنسبة للكتابات المتعلقة 
بالسالك. فأهمها مسالك أنطونيوس ‘(Itinéraire D'Antonin)‏ وهي عبارة عن جدول لطرقات 
الإمبراطورية الرومانية حُررت في عهد الإمبراطور كراكلا )7662172212( وطاولة بوتتغر ر Table‏ 
(de Peutinger‏ التي يعود أصلها إلى النصف الأول من القرن الرابع الميلادي . ويفيد هذان 
المصدران في تحديد السافات بين المناطق والكشف عن أسماء مدن كثيرة كانت موجودة في التاريخ 
المذكور. 


إن المراجع التي تتصل عوضوع هذا البحث هي متنوعة, بعضها باللغة العربية وهو قلیل. 
والباقي هو باللغة الفرنسية. فالمراجع العربية مغل كتابات الأستاذ محمد بشير شنيتي ومولاي رشيد 


- DIODORE de Sicile, Histoire Universelle de DIODORE de Sicile, trad. par 1" abbé 
Terrasson, DE BURE l'aîné, Paris, 1737. 
' OVIDE, Œuvres Completes "Métamorphoses", trad. par M. Nisard, Firmin Didot 


Freres, Paris, 1859. 

2 HESIODE, La Theogonie, trad. M. Patin, Typographie Georges Chamerot, Paris, 
1872. 

3 PAUSANIAS, Description de la Grèce, trad. M. Clavier, Société Royale 
Académique Scientifique, Paris, 1821. 

3 HYGIN, L'Astronomie, trad. A. Le Boeuffle, Belles lettres, paris, 1983. 

” PLUTARQUE, Les Vies des hommes illustrés, trad. Richard, Didier, Paris, 1844. 

8 SUETONE, Vies des douze Césars, trad. H Ailloud, Paris, les Belles lettres, 1961. 

7 TTINERARIUM ANTONINI AUGUSTI, DE FORTIA, Paris, 1845. 

8 TABULA PEUTINGERIANA, DE FORTIA, Paris, 1845. 
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والدكتورة شافية شارن والدكتور بلقاسم رای والدكتور محمد الحبيب بشاري أحالتني على ما في 
المصادر من مادة علمية ووضحتها. أما المراجع امحررة باللغة الفرنسية فعلاوة على تعريفها بالصادر 
ورصدهاء تتجلى میزقا في کوفا ربطت بين ما هو أدبي üş diy‏ کابحاث غزال في موريطانيا 
القيصرية: "تاريخ مال إفريقيا في القدع" و"الأطلس الأثري", و آبحاث موريس أوزينا ) Maurice‏ 
(AUZENNAT‏ في موريطانيا الطنجية. 

يعد روني روبوفا (René REBUFFAT)‏ من الذين أسهموا فی مجال 
الجغرافية التاريخية ووطنوا الکثبر من المدن القديمة. وتعتبر الدراسات التي قام üş‏ جوهان دوزونج 
(Jehan DESANGES)‏ وتعليقاته على الكتاب الخامس لبلين القديم النبراس الذي أنار طريق 


وإلى جانب Göldə‏ 


البحث في هذا الوضوع. وثضاف إلى هذه المراجع؛ دراسات أخرى صدرت في مجلات متخصصة 
مغل اجلة (R.Afr) AA, Yİ‏ ومنشورات جمعية الجغرافية والآثار لمدينة (B.S.G.A.O) öl yaş‏ ومجلة 


+ + 


القرون العتيقة لإفريقيا 


(Ant.Afr)‏ وا جلة الأثرية الجزائرية (B.A.A.)‏ وا جلة الأثرية لدينة قسنطينة 
(B.A.C.)‏ ومجلة لبيكا الإبيغرافية الأ ركيولوجية (Lybica. ar.ep)‏ والموسوعة البربرية .(E.B.)‏ 


تقوم خطة هذا البحث على ثلاثة فصول ومقدمة AEL g‏ وهذا بالنظر إلى طبيعة المصادر 
والمراجع وما اشتملت عليه من مادة تاریخیة وبالعودة إلى إشكالية البحث في هذا الموضوع. 
فالفصل الأول يستعرض الموريطانيتين الطنجية والقيصرية في المصادر الإغريقية واللاتينية ويحتوي 
على عنصرین, يقدم العنصر الأول المصادر الإغريقية واللاتينية ویعرف بماء ويتناول العنصر Əli‏ 
الفضاء الجغرافي للموريطانيتين الطنجية والقيصرية من خلال مقاربة تاريخية لا ورد في المصادر. 


منهجياء رأيت أنه من الواجب أن نتعرف في العنصر الثاني من هذا الفصل على ساحل 
الموريطانيتين المتوسطي والأطلسي من حيث خصائصه اللائمة للعمران وكيف تناولته الکتابات 
الاغريقية Us‏ خاصة وأنه نشأت به العديد من المدن الساحلية. وتطرقت فيما بعد للحدود 
العامة والشبكة ا ائیةء وذلك لدور الیاه فی قيام الحياة الحضرية وللاختلاف الذي قام بین الكتاب 
حول تحديد بعض NI‏ وخاصة فر ملوية باعتباره كحد طبيعي وسياسي بين ا موریطانیتین. 
وتناولت في فاية الفصل جبال الأطلس في المنطقة الداخلية باعتبارها المظهر الطبيعي الداخلي الذي 
أسال الحبر فی الكثير من الكتابات» وجلب الأنظار أكثر من غیرہ. 
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وفي الفصلین göl‏ والثالث استعرضت المدن الساحلية والداخلية في الموريطانيتين الطنجية 
والقيصرية كما وردت في الأدبيات الكلاسيكية بين القرن الخامس قبل الميلاد وفایة القرن النالث 
الميلادي. ومن المسائل التي ناقشتها مسألة التأسيس التاريخي للمدینة وإشكالية الطوبونيميا والقانون 
الأساسي للمدينة وحجم حضورها في المصادر وأسباب ذلك. وأفيت البحث بجملة من 
الاستنتاجات العامة في AE‏ وملاحق تتمثل في نصوص وجداول وخرائط توضيحية. 
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s .‏ 
الفصل الأول: 
الموريطانيتان الطنجية والقيصرية في المصادر الاغريقية واللاتينية 


أولا: الصادر الإغريقية واللاتينية: عرض وتقديم 
1 المصادر الإغريقية 
2 المصادر اللاتينية 
ثانيا: الفضاء الجغرافي للموريطانيتين الطنجية والقيصرية: مقاربة تاريخية من خلال 
المصادر 
1( ساحل الموريطانيتين الطنجية والقيصرية 
أ) الساحل المتوسطي 
ب) الساحل الأطلسي 
2 الحدود العامة والشبكة المائية 
ى المنطقة الداخلية: جبال الأطلس 
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تناولت الصادر الكلاسيكية منذ القرن الام قبل الیلاد dl‏ القرن السادس اليلادي 
تاريخ بلاد الغرب القدع, فتطرقت إلى الطبيعة والسکان والقدرات الاقتصادية وذکرت 
ملوك النطقة والدول الق نشأت با. وجاءت العلومات على العموم مقتضبة وغیر ASS‏ 
لکنها تكتسي آهمية بالغة لا يمكن الاستغناء عنها؛ OÙ‏ أصحابما عاصروا الأحداث أو کانوا 
قريبين من زمن حدوثها". 

فموریطانیا الق أتت على ذکرها الصادر القدعة مثلاء تغیرت حدودها منذ السنة 
الخامسة بعد المائة قبل الميلاد» وأصبحت تمتد في عهد بوحوس ( (Bocchus‏ من ملوية إلى 
الوادي الكبير (Ampsaga)‏ بعد هزعة يوغرطة ( (Jugurtha‏ وق سنة ثمانين 0 c.e. à‏ 
قسمت ال ملکتین؛ ملكة موریطانیا الطنحية ق الغرب و کان Rs‏ اللك بوغود 
((Bogud)‏ ومملكة موریطانیا الشرقية» وتول حکمها EU‏ بوخوس الثاني ( 11 „(Bocchus‏ 
وبعد وفاة الملك بوغود» ضم بوحوس الثاني موریطانیا الغربية إلى ملکته إلا أن أو کتافیو س 


یل ف د الحسن بودرقاء « تاریخ شال إفريقيا القدم» رؤية منهجية 4ء ضمن كتاب: أضواء جديدة على تاريخ هال 
إفريقيا القدیم وحضارته. تنسيق حليمة غازي - بن ميس والبيضاوية بلكامل» ط 1ء مكتبة دار السلام للطباعة والنشر والتوزيع» الرباط 


22 200) 
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(Octavius)‏ عين في عام LU‏ وئلائین ق.م. جا کمن Ol mö‏ ھت ملک 
ə 5 5 ۱ ۱ ۱ ini‏ 
اللتين تنازل عنهما بوحوس الثاني لا کتافیوس قبل وفاته. 


لقد استخدم الرومان اسم موريطانيا فيما بعد لتحديد كل المملكة الي أعطيت ليوبا 
الثاني Quba ID)‏ عام 25 ق.م؛ والق تمتد من لمبساقا (Ampsaga ١‏ إلى ا حیط الأطلسي. 
وشكلت هذه المملكة في عام اثنين وأربعين ميلادية مقاطعتين رومانيتين» واحدة في الغرب» 
عاصمتها طنجة و میت عوریطانیا الطنجية» والأحرى في الشرق» عاصمتها قيصرية و ممیت 


2 


أولا: المصادر الإغريقية واللاتينية: عرض وتقدم 

رغم أهمية المصادر الكلاسيكية ال ينبغي أن تكون ها الأولوية في كل دراسة تاریخیة 
إلا أن الباحث عليه أن يقف ليوجه ها النقد ویصنفها حسب آهمیتها؛ لأن الاعتماد عليها 
Lé à‏ من الأحداث التاريخية فقط لا يجعلها في منأى من النواقص والثغرات الى بحعلها ذات 
فائدة ALİB‏ أو منعدمة في بعض الأحيان. وهي تتفاوت من مصدر إلى آخر من حيث وزفا 
العلمى» فمنها من اجتمعت فيها عدة خصصات. ومنها الرحلات فقط. ومنها ما كان في 
الجغرافيا أو في الطبيعة» ومنها ما انحصر في الأدب والشعر والتاريخ. 


1) المصادر الإغريقية: 
Ji —‏ حلات: 
من الرحلات gil‏ تتصل عوضو ع هذا البحث» رحلة حانون القرطاحي (HANNON)‏ 


وهو جغرافی عاش قبل هيرودوت حسب ما ذهب إليه البعض» ورعا يكون قد عاش في 


| شافية شارن» بلقاسم ele,‏ محمد الحبيب بشاري» الاحتلال الاستيطایي وسياسة الرومنق منشورات ال ركز الوطیٰ للدراسات 
والبحث في للحركة الوطنية 5992 أول نوفمبر 1954( الجزائر ۰2007 ص 33. 


2 Edouard CAT, Essai sur la province romaine de Maurétanie Césarienne, Ernest 


Leroux, Paris, 1891, p. 1. 
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الربع الأول من القرن اخامس 7 كتب رحلته باللغة البونية» وترجمت إلى الاغريقية في 
حياته أو بعد موته بوقت “i‏ نقرأ في بدایتها النص التالي: « رحلة ملك القرطاحین 
حانون» حول أراضي ليبيا الموحودة خلف أعمدة هرقل» ونص الرحلة نقش على صفائح 
معلقة Jas,‏ کرو نوس ) (Cronos‏ 4 لقد أرسل القرطاحیون قائدين عسكريين لاستكشاف 
حیط الأطلسي» وهما حانون وهاملكان c(Himilcon)‏ توحه الأول إلى السواحل الإفريقية 


“zl, all oral E 
Q x سیس‎ 


أما الرحلة الثانية؛ فهي رحلة سکیلاکس» وضعها رحالة إغريقي في القرن الرابع أو 
الثالث قبل الیلاد و می 20+7 0 «(Pseudo SCYLAX)‏ و كنيته küç‏ اللقب كانت 
لتمييزه عن البحارة سكيلاكس دو کایناد (SCYLAX de Caynad)‏ الذي ذکره هیرودوت 
Aİ,‏ .عحاذاة ساحل ا حیط امندي لحساب الفرس. وتعد هذه الرحلة من الصادر امامة عن 
الجغرافية القديعة؛ لما تقدمة من معلومات تو کد وتصحح ما ذهبت إليه السالك اللاتينية”. 


یفترض أن حانون وسكيلاكس قد LE‏ برحلتین استکشافیتین على طول السواحل 
الشمالية والغربية لشمال إفريقياء وهو ما جعل آغلب الدراسات تعتمد علیهما باعتبار هرا 
شاهدي عیان. الا أن آقواما غالبا ما یشوما الغموض» من مثل ما ورد في تحدید جزيرة 


(Ceme) gS‏ الشهورة والعدید من الأماكن الأخرى الي ما زالت محل نقاش. وهناك من 


' Manuel de littérature classique ancienne, trad. de M. Eschenburg et C. F. 
CRAMER, T.I, Paris, p 376. 

2 Idem. 

1 Raymond ROGET, Le Maroc chez les auteurs anciens, Les Belles Lettres, Paris, 
1924, p. 17; Stéphane GSELL, H.A.A.N, T.I, Hachette, Paris, 1913, p. 473. 

4 Dr LEYDEN et M. Hugh MURRAY, Histoire complète des voyages et découvertes 
en Afrique, depuis les siècles les plus recul€s jusqu'à nos jours, traduite de l'anglais 


par M.A.C.S. du S. de F., 3T., Arthus BERtrand, Paris, 1821, T.I, p. 29. 
5 M. Le MİS De FORTIA D"URBAN, Recueil des itinéraires anciens; comprenant 


l'Itinéraire d'Antonin, la Table de Peutinger et un choix des périples grecs, 


imprimerie Royale, Paris, S. D., p. XVII. 
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الباحثين من شكك في أصل الرحلتين» وم یسلم بأن حانون وسکیلاکس قد وصلا فعلا إلى 
الناطق المشار إليها". 


- هیرودوت ‘HÉRODOTE)‏ 484 ق.م - ح. 425 ق.م): 

هو من أوائل المؤرخین اليونانيين» ولد في هاليكار ناسوس ( (Halicarnassus‏ إحدى 
بلدات جنوب غرب آسيا الصغری ما بين سني 480-490 ق.م من أسرة معروفة موسرة 
محبة للعلم والشعر والأساطير» كانت تتعاطى السياسة وتنادي بالحرية؛ لذا تعرضت للمحن. 
سافر إلى آغلب بلدان العا لم المعروفة على زمانه مثل جزر الأرخبيل الیوناني» وكريت ومصر 
وبلاد الرافدين وفلسطين وفينيقيل وشال إفريقياء وسماه البعض ما رکبول العصور القديعة.” 


ويعد هیرودوت من الكتاب الذين جمعوا أكثر من تخصصء فهو ينعت بأبي التاريخ, 
لكنه بعيد عن هذه الصفة في نظر بعض الباحثين وهو يتحدث عن المغرب القدع؛ فهو لم 
يزر الغرب Us‏ استقى معلوماته من أبناء المنطقة الذين التقى هم في مصر وقورينائية. وهذا 
ما جعله في الكثير من الأحيان يورد أمورا بعيدة عن الواقع» وتحعل الباحث قي عموميات 
بعيدة عن التدقيق والتمحيص.” فهیرودوت ۸ بحدد تواريخ الأحداث حن فيما يتعلق بتاريخ 
الإغريق» ولم يعط أيضا تاريخ غزو الفرس لبلاد ليبيا“ وفيما بخص بلاد المغرب القدم ۸ 
تشمل آحباره كل أجزاء المنطقة» بل اقتصرت على ابحهة الشرقية والجنوبية من البلاد دون 


7 


' غازي- بن ميسء المرجع السابق» ص 23 

ˆ هیرودوت. تاريخ هیرودوت. ترجمة عبد الاله الاح مراجعة أحمد السقاف» مد بن صاري» المجمع الثقافی ابو ظي: 2001 ص ص 
25-20. 

7 غازي- بن ميس» الرحع السابق» ص ص 24-23 


? Stéphane GSELL, Textes relatifs à l'histoire de l'Afrique du Nord, Hérodote, 
Adolphe JOURDAN, Paris, 1915, p. 52. 


ان شنيق؛ التغيرات الاقتصادية والاجتماعية في المغرب أثناء الاحتلال الروماین ودورها فی أحداث القرن الرابع ء الموسسة 


الوطنية للكتاب» الجزائر» 1984ء ص 153. 


18 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 


وما جاء في تعليقات غزال (Gsell)‏ حول هيرودوت؛ هو أن كتابه حول كل الشعوب 
الى أرخ ها رعا يكون في الأصل تآليف مختلفة جمعھا في كتاب واحد دون أن يراجعها. 
وفیما بخص الكتاب الرابع الذي حصصه لبلاد ليبياء بحد جزأین مستقلین القسم الأول من 
5- 167 وهو جانب تاريخي يحكي فيه هيرودوت الأصول البعيدة للإغريق الذين جاؤوا 
إلى لیبیاء ثم تنقطع الرواية ليحل محلها القسم الجغرافي والاثنوغرافي» ثم تأت تكملة الرواية في 
آخر الحديث في الفصو ل 205-200 


- بوليب :POLYBE)‏ 120-200 ق.م): 

و لد بولیب في مدينة میجالو بولیس (Mégalopolis)‏ إحدى مدن أ ركاديا ) (Arcadie‏ 
بالبلبونیز بجنوب بلاد الیونان من آسرة غنية ارستقراطیةء خلف والده ليو كورتاس (Lycotasy‏ 
: 7 .2 مت ما 2 

ö‏ الاشتغال بالسياسة . وبعد معركة بودنا سنة 166 ق.م» نقل azə S‏ إلى بلاد روما مع 
آلف من بئ جلدته تعرف على الأحلاق الرومانية» وعلى رجال السياسة أمثال أميليوس 
باوللوس 7 إكيليانوس واعضاء حلقة ə‏ الادبية الذين شجعوه على كتابة تاريخه؛ 
والذي كتبه بالیو (AU‏ ويعتبر Göl‏ كتاب عن تاريخ الجمهورية منذ أوائل الحرب البونية 


الثانية حي منتصف القرن “əli‏ 


جاء كتاب بوليب في أربعين كتابا يؤرخ فيه للفترة ما بین 220 -144 ق.م» فالكتب 
İİ a‏ الكت اھ سا EE, 7. sl‏ 
هذا الكتاب الذي اشتهر به» كانت له كتابات أخرى؛ منها رسالة في مدح فلومين 


5 5 
((Panegyrica)‏ و كتاب ا حر کات العسكرية» وآخر عن حرب نومانتیا . 


: GSELL, Textes ..., op. cit., pp. 51-52. 
2 Paul PEDECH, Polybe, Histoires, livre I, deuxième tirage, les Belles Lettres, Paris, 
1989, p. IX.. 

7 عبد اللطيف أحمد عليء مصادر التاريخ الروماي» دار النهضة العربية» بيروت» 1980( ص 55. 


1 Manuel de littérature ..., T.I, Op. cit., p. 398. 


55 علي» الرجع الما ص‎ af? 
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nun...‏ فجاب العديد من البلدان 
منها نومیدیا رفقة سکیبیون الذي رافقه مرة dl is əl‏ افريقية عام ) 146-147 ق.م). 
وجاب الساحل lu,‏ وقد انفرد بلین القدم في الحديث حول رحلة بولیبیوس للدوران 
حول إفريقيا؛ وال أذ منها بلین معلوماته حول المنطقة الساحلية لحنوب موريطانيا 
الطنجية”. وبوليب نفسه لا يشير سوى إلى المخاطر الي تعرض فا بالبحر الذي يغمر 
السواحل الغربية للیبیا وإيبيريا وبلاد الغال”. 


أهلت بوليب لمهمة المؤرخ خبرته السياسية والعسكرية الواسعة» وسهولة رجوعه إلى 
السجلات الرسسية والتاريخية في بلاد اليونان وروما. وكان يبحث عن أسباب الحوادث وعن 
العلاقة فيما بينهاء واتسم منهج الكتابة التاريخية qal‏ بالبراغماتية» حيث كان يهتم كثيرا 
بالجزئيات الظرفية الي تتعلق بالعمليات العسكرية” . 


وما بميز بوليب عن غيره من المؤرخحين القدامى» هو أن مقارباته تدل أولا على أنه فكر 
في مناهجه وتأمل في نواقصه وطبيعة الترتيب الزمئ. لقد ضبط علم التاريخ الإغريقي 
مناهجه ومحصها منذ عهد المؤرخ تيوسيديت ( «(Thucydide‏ واتحه تطوره على وجه 
الخصوص ف اتحاه الاثرای وهذا الميراث تلقاه بولیب بالنقد الشديد محددا في ذلك طرائقه 
277 


ویصف العلامة (Th Mommsen) ¿p şe GÜŞİ‏ بولیب 1 » الشمس الساطعة 2 
حقل التاریخ الرومانی K‏ لأنه على نقیض المؤرخين» كان یبتعد Q‏ مؤلفه عن الطابع الأدبي 
ولم يستخدم سوى بعض ال خطب؛ أما المادة التاریخیة فقد عا مھا بطريقة علمية لیس ها نظير 


في ميدان التاریخ حن القرن التاسع عشر. لقد حلل عوضوعية أسباب الأحداث السياسية؛ 


| المرجع تفسه الصفحة ذاتھا. 
PLINE, V, 9, 10.‏ 2 
POLYBE, IN, 59, 7.‏ ” 
Manuel de littérature ..., T.I, Op. cit., p. 398.‏ ^ 
PEDECH, op. cit., pp. XXXVII-XXXVIIL.‏ 5 
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ما: « يدل على نظرته الواقعية وخبرته العسكرية» والامه بجغرافية الأقاليم وتخطيط البلدان 
۳ 2 1 
و اعتفاده بو حده التاریخ المتكاملة ». 


— دیودور الصقلي :DIODORE de Sicile)‏ ح. 80 / ح. 30 ق.م): 

و لد دیودور الصقلي بارقیریوم ) zali ((Argyrium‏ التاريخ العالمي أو التاریخ العام 
المعروف بالمكتبة تار 2,3 «(Bibliothèque historique)‏ وهو یتکون من آربعین کتابا تعالح 
ا ul‏ نا سی اھر مات عور رد“ 


لم يبق من هذه الکتبة سوی جسة عشر کتاب» من الکتاب الأو ل QI‏ الکتاب 
ا خامس؛ ومن الكتاب ا حادي عشر إلى الكتاب العشرين» ومقتطفات من بقية الکتب» 
ابتداء من الكتاب الواحد والعشرين إلى الكتاب الأربعين» وقد وردت ضمن مؤلفات 
التاريخ الكنسي بوسيبوس وكتاب العصر البيزنطي ”. وتكتسي الکتب الستة الأولى من هذه 
ا حموعة أهمية بالغة لدی الباحثين» خاصة فيما يتعلق بتاريخ الفترة السابقة حرب طروادة 
وأحوال الأقطار الغير اليونانية؛ ومنها شمال إفريقيا”. 


تعددت المصادر gəl‏ استقى منها ديودور معلوماته وتنوعت» منها كتابات y A‏ خين 
أمثال هيكاتوس وإفوروس وثيوبوميوس و کالیتارحوس وهيرونيموس وتیمایوس؛ ومنها ما 
تر كه بعض كتاب ا ولیات الرومان» علاوة على مؤلفات بوليبيوس وبوسيدينيوس. ومن 
ila‏ ما يؤاحذ عليه ديودور هو جمعه للأحداث التاريخية لمناطق شي في عام واحد» ومحاولته 
التوفیق زمنيا بين السنة القنصلية الرومانية الى كانت تبدأ في زمنه Job‏ جانفي وبين السنة 


075 : 5 
الأرخونية الائينية الى كانت تبدأ حوالی منتصف جوان. 


' أحمد عليء الرجع السابق» ص ص 59-55, 

Manuel de littérature ..., T.I, Op. cit., p. 399.‏ ? 
7 أحمد علي» المرجع السابقء ص 60. 
* الرجع نفسه الصفحة ذاتھا. 
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— سترابون الأمازي “STRABON d'Amasée)‏ 63 ق.م — 924( 

عاش سترابون الأمازي حسب بعض المراحع في القرن الأول الميلادي في أبامي 
بكبادوس Lu (Apamée en Cappadoce)‏ الصغری» تنقل في العديد من البلدان مثل مصر 
وآسيا واليونان وایطالیا؛ واشتهر بتأليف كتاب مهم في الجغرافيا القليمة يتألف من سبعة 
عشر کتاب" . وقد ورد لديه ذكر بلاد المغرب القدم بشكل عام gl‏ يسميها ليبيا في 
الكتاب السابع عشر في قسمه الثالث» وله شارات أخرى عن المنطقة في الكتاب الثالث 
وتشكل الكتب السبعة عشر العمل التركيبي لكل المؤلفات الجغرافية السالفة. اهتم 
ələl‏ سطین (Eratosthöne)‏ بالمسائل المتعلقة (Azə Şİ 5 SUL‏ بينما اهتم بعده سترابون Le‏ له 
nı‏ آنذاك وبالتالي تطور de‏ الجغرافيا وصار كرونوغرافية أو وصفا 


تميزت كتابات سترابون بوفرة المعلومات الجغرافية» وقد سبق هذا الجغرافي غيره في 
da sə‏ لقد عاصر أحداثا كثيرة وشهد عليهاء ووصف العديد من المواقع الجغرافية الي 
زارها وصفا دقيقا. وبذلك؛ فهو جدیر بلقب رائد احغرافیا الوصفية وا لمغرافیا التاريخية لكل 
العالم القدم الذي كان معروفا آنذاك. إلا أنه احتصر كثيرا الادة الى şə‏ البلاد اللیبیت 
وأكثر من هذا؛ أنه اعتمد على النقل من كتاب آخحرین» واكتفى بالاستماع إلى ما وصله من 
أهالي المنطقة فقط. 


- فلافيوس جوزاف :FLAVIUS Josèphe)‏ 38- 2110): 
ینتمی فلافیوس جوزاف إلى يهود القدس» عاش خلال القرن الأول اليلادي و كان 


على مذهب الفریسیان (Les Pharisiens)‏ تول بامتياز إدارة ولاية غاليلى «(Galiléey‏ رافق 


Manuel de littérature ..., T.I, OP. cit., p. 378.‏ ' 
* ذكر المغرب الأقصى في الكتاب الثالث و حصوصا في الکتاب السابع عشرء انظر: 
الصطفی مولاي الرشيد» الغرب الأقصى عند الإغريق واللاتین القرن السادس ق.م, القرن السابع ب.م » ط 1 شركة النشر 


والتوزيع المدارس» مطبعة النجاح الجديدة» yal‏ البیضای 1993« ص 65. 
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الإمبراطور تيتوس (Titus)‏ إلى القدس؛ وعاش فيما بعد بروما. لقد كتب ستة كتب بالعبرية 
عن الحرب ضد اليهود وديم القدس؛ ثم ترجمها إلى اليونانية تکریما للإمبراطور تيتوس ' 

قدم فلافيوس بعد ذلك مؤلفا آخرا عن التاریخ اليهودي القدم" ) Les Antiquités‏ 
5 ف عشرين کتاباء ضمنها ترجمة خاصة به G‏ لن تضمنت کاباته er‏ عام 
تاريخ الإسرائيليين وأسلافهم منذ بداية الخليقة إلى غاية العام الثاني عشر من عهد نيرون 


07 
. (Neron) 


قارن القديس جيروم (Saint JÉRÔME) g‏ بین حوزيف فلافيوس وتيت ليف ) Tite-‏ 
«(Live‏ وخلص إلى أن فلافيوس جدیر بضمه إلى قائمة المؤرحين الاغریق والعلماء والکتاب؛ 
ولا بیحق بأية حال استثناءه» لكنه لا يرتقى إلى مصاف زعماء المدرسة الكلاسيكية. ويرى 


ez 


البعض أن مؤرخ اليهودية كان رومانيا للغاية» وهذا بالنظر إلى ميوله السياسي» وكان أیضا 
إغريقيا للغاية لادعائه امتلاك موهبة الخطابة * 


((6120-46:PLUTARQUE) بلوتارك‎ - 

ولد بلوتارك في بلدة حيرو نيا ) (Chaeronca‏ بإقليم بويوتيا في بلاد اليونان» وقد درس 
الفلسفة الأحلاقية وهو من أتباع المدرسة الأفلاطونية» أنشأ مدرسة خاصة في مسقط رأسه 
أين قضى معظم حياته. ” 

احتل بلوتارك مكانة متميزة بین الفلاسفة» وبين المؤرحين كذلك؛ لأنه ألف تأليفا 


رائعا ”ماه "تراجم مقارنة" «(Biographies comparatives)‏ شملت سير بعض القادة والساسة 


' Manuel de littérature و...‎ T.I, Op. cit., p. 401. 
2 Ibid, p. 402. 


” Ibid. 
“A. E. EGGER, Historiens anciens, de la vie et du règne d'Auguste, Dezobry, E. 
Magdeleine et cle. Paris, 1844, p. 192, 207. 

7 امد «le‏ الرحع قاع ص 62. 
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الیو نان والرومان» ووصل من تاليفة المذكور ثللاث وعشرون سيرة مزدوجة واربع تراجم 
0ی99 9 ٔ۸ ٌ۰ usul‏ 


ترفع الآداب الإغريقية من شأن بلوتارك وتعتبره مؤرخا طبيعيا وحقيقيا بالفعل» 
والتاريخ عنده هو درس حقيقي في الأحلاق. ويختلف بلوتارك عن تيت ليف الذي يعرض 
المشاهد الكبيرة الى تحدث آمامه لأن الكتابة عنده لا تغذي الوطنية فحسب» ولكنها تكونه 
من خلال اختیار متنوع للأمثلة والدروس» والترجمة لديه لم تكن تعن إلا تمرينا في الأحلاق 
۶۶۶0 ۶۷ 


لم يستق بلوتارك معلوماته من الکتب فقطء وانما كانت بحوزته روايات العائلات وم 
يستمع إلى شهود الأحداث حن لا يقع في بعض الأخطاء الجغرافية والتاريخية. لقد كان 
بلوتارك يخلط دائما بين الأشخاص الثانويين عندما يعينهم عادة بواحد من أسمائهم» ويشترك 
معظم الإغريق في هذه الظاهرة إلى حد ماء خاصة لدى كاتب عكف متأخرا على دراسة 
اللاتينية وم يتكلم با على الاطلاق.7 


- دیون کاسیوس :DION Cassius)‏ 230-155 م): 

يسمى دیون كاسيوس باسم کو انوس ) (COCCETANUS‏ أو ) “(COCCELUS‏ 
وهو الاسم الأصلي له. ولد في مدينة (Nicée ( LA‏ بولاية بثينا (Bithynie)‏ بآسیا الصغرى» 
وكان أبوه كاسيوس أبرونيانوس (Cassius APRONİANUS)‏ عضوا في مجلس الشيوخ ثم 
حاکما على و AN‏ کیلیکا ) (Cilicie‏ ودلاتيا (Dalmatie)‏ في عصر مار کوس آوریلیوس 
)180—161(. غادر روما مع و الده 2 كيليكيا وما لبي أن عاد إلى روما ولا بلغ الخامسة 
والعشرين من عمره اختير عضوا في مجلس الشيوخ الروماني في عهد کومودوس ( 

4 

.(193— 180:Commode 


Manuel de littérature ..., T.I, op. cit., p. 63-62 المرجع تق ص ص‎ ' 


403. 
” E. EGGER, op. cit., pp. 230-231. 
3 Ibid, pp. 234-235. 


4 Ibid, p. 280. 
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يعتبر دیون عثابة الشاعر المسرحي لیفیوس (LIVIUS Andromicus)‏ اليوناني» فمؤلفه 
المعروف بالتاريخ الروماني تناول فترة تاريخية تمتد إلى آلف سنة» درس فيها التاريخ الروماني 
طيلة إقامته الطويلة بروما مستعينا بالسجلات الرسمية الي سمح له الأباطرة بالاطلاع عليها. 
ولا عکن الاستغناء عن هذا المصدر القیم خاصة لدراسة الفترة الأولى من عصر 
الإمبراطورية» وان كان يعاب عليه أن معلوماته جاءت مضطربة؛ نما أدى إلى الغموض في 
الكثير من راہ 

كان دیون يركز على النواحي السياسية ویتبع طريقة ا حولیات متأثرا بالجانب الأدبي» 
استعمل فن البلاغة LSLE‏ تيوسيديت في الأسلوب والانشای وهذا النوع من الكتابة رفضه 
من كان يفضل دراسة الحقائق التاريخرة فحسب”. ومن الانتقادات الى توجه Ağı‏ كذلك؛ 
هي نفوره من ذكر الأرقام والحسابات وجزئيات تراجم الشباب الأمراء» واعتذاره عن 
إعطاء التواريخ الدقيقة للمعارك مثل معركة أكتيوم ( (Actium‏ وتقصيره في دراسة العا م 
الوطنية والاكتفاء بااحتصارها في عبارات عامة وغير دقيقة» رغم امتلاكه لناصية اللغة 
اللاتينية وتوفر الوسائل والإمكانيات لديه . 


- كلود بطلیموس :Claude PTOLÉMÉE)‏ 180-100 م): 

عاش بطليموس في العهد cé‏ الأعلى وقضى معظم حياته في الإسكندرية, 
كان جغرافيا وفلكيا وموسيقيا. ومن مؤلفاته الي تركها كتاب في الجغرافيا يتكون من سبعة 
کتب. اعتمد 43 بت أساسي على آعمال مارينوس ) (Marinus‏ وتيريوس ) (Tyrus‏ 
وكتاب آخر قي علم الفلك تحت عنوان المالحسطي ESD‏ 


يعد بطليموس آخر العظماء الذين مثلوا العلوم الإغريقية؛ فهو من تولى دراسة العام 
کشاهد عیان متاز ووریث التقالید العلمية القديعة اله تعود SİN‏ من QU‏ قرون» حیث 


أ أحمد علي» المرجع السابق» ص ص 67-66. 
7 الرجع نفسه ص ص 66- 68. 


? E. EGGER, op. cit., p. 297, pp. 303-305. 


^ Manuel de littérature ..., T.I, Op. cit., p.380. 
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تفصله آربعمائة سنة عن إقليدس ( (Euclide‏ وستمائة سنة عن بريكليس (Periclös)‏ وأكثر 
من سبعمائة سنة عن اا کیو مان الميلى ) .(Anaximandre de Milet‏ اهتم هذا la‏ 
بجميع الميادين وقدم عنها ملخصات نقدية عن المعلومات الي تعنيهاء وذلك قبل أن يدل 
بدلوه ويقدم مساهمته الخاصة. لقد وحد مؤلفه ا ام في الجغرافيا من يهتم به ويحفظه بالكامل 


1 à 1 


إنه بحق لنا أن نتساءل إن كان بطليموس قد اهتم بالجغرافيا في خبره ومن بعيد؛ لأنه لا 
يشير في مولفه إلى أي سفر قام به» كما لم يصرح أنه عاد إلى سجلات دقيقة لأية خبرة أو 
تحربة شخصية له في البلدان الى تحدث عنهاء əl‏ بدون شك ۸ yala,‏ قط الإسكندرية الى 
a‏ ثرية ووسائل عمل هامة." 
2 المصادر اللاتينية: 
- کریسبوس سالوستیوس Crispus SALLUSTIUS)‏ 6: 34/86- 35 ق.م): 

هو غايوس كريسبوس سالوستيوس (Caius Crispus Sallustius)‏ ولد في إقليم سابین 
(Sabinum)‏ في أميتر نوم (Amitemum)‏ قي عهد القنصلية السابعة لماريوس» ينتمي إلى فئة 
العوام ولكنه عاش في بحبوحة ". تصدر زمنيا كتاب عصر الجمهورية» واشتهر في التأليف 
التاريخي بكتاب خر يوغرطة" (Bellum Jugurthinum)‏ الذي e‏ عام 38 ce.‏ و کتاب 
"مؤامرة كاتلينا" (Coniuratione Catilinae)‏ الذي نشره في عام 43 أو 2 ق .م ومولفا آخرا 
حمل عنوان "التواریخ" (Historarium)‏ تناول فيه الفترة التاريخية من 78 ق.م سنة وفاة سولة 
(Sylla)‏ إلى 7 ce. à‏ و تصلنا من هذا السجل سوى بعض ou‏ 


' Germaine AUJAC, Claude Ptolémée astronome, astrologue, géographe 
connaissance et représentation du monde habité, éd. du CTHS, Paris, 1993, pp. 7-10. 


Ibid, p. 10.‏ 2 
i‏ العربي العقون. المؤرخون القدامی غايوس كريسبوس سالوستیوس ) 35-86 ق.م.) وكتابه: حرب يوغرطة ( Bellum‏ 
«Jugurthinum‏ دار اھدی» الجزائر» ص 24 


* افرجع نفسه» ص ۰27 42. 
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احتوى كتاب "حرب يوغرطة على مقدمة فلسفية للموضو ع. تلاها عرض لسيرة 
الأمیر النوميدي یوغرطة وتولیه سلطة البلاد. لقد تحصل الورخ سالوستیوس على معلوماته 
في إفریقیاء وقکن من الوصول di‏ مصادر آدبية نفيسة gb‏ على رأسها آعمال مترجمة من 
5757 


ويعمق البحث في أسبابها وخلفیاتھا؛ وبذلك استحق بجدارة لقب رائد التجديد في دراسة 

التاريخ بين المؤرخين اللاتين بروماء ونعته تاكيتوس بالعلم؛ لأنه حرج عن طريق الحوليات 
۳ : 5 کر ا af‏ ا 2 

وكتب قي موضوع واحد باستفاضة متأثرا بواقعية تیوسیدیت ومنهج بولیب. 


ونما یعاب على سالوستیوس هو هماله لتدر ج الأحداث التاريخية زمنیا وتحریف تواریخ 
بعض الوقائع والانشغال بالقارنة بین الأشخاص» وارتکاب آخحطاء بينة عند تقدم العطیات 
7 فما استهل به کتابیه "مؤامرة کاتلینا" و "حرب یوغرطة" تضمن رؤية الحكيم 
الفيلسوف الصادق”» بينما سلوكه عندما كان في السلطة لم يكن نزيهاء )3 جمع أمولا طائلة 
بالرشوة والابتزاز ومصادرة الأملاك أثناء مشاركته في الحرب الأهلية عام 59 ق.م. 


ومن اللاحظات الأخرى ال حدر الاشارة الیها؛ هي آن سالوستیوس cəsi‏ ظهر 
أيضا في مولفیه المد کورین ککاتب سياسي يدافع تاره عن سياسة الحزب العارض 


«+ 


' Manuel de littérature ..., T.I, op. cit., pp. 530-531. 
14 ا مد علي؛ المرجع السابق» ص‎ 
31 العقون» الرجم السابق ص‎ ? 
.14 ص‎ a الرحع‎ E 
4 Albert FOURNIER, « La Parole et l'acte chez Salluste ancien proconsul d'Afrique 


d'après les préambules de ses ouvrages ə, in R.Afr., n° 50, année 1906, p. 93. 


7 شافية شارن» « الرشوة عند الرومان من حلال کتاب حرب یوغرطة لصالوستیوس »» جلة دراسات |نسانيق كلية العلوم ساد 


جامعة ا جحزائر £ 1 2001« o”‏ 367. 
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للسيناتور ويطعن تارة أخرى في كفاءة رجال ا حزب الأرستقراطي ) ((Optimates‏ ويرافع 3 
£ ۳ 7 1 
مناسبات أخرى عن يوليوس قيصر زعيم الديمقراطيين. 


— تیت ليف :Tite-Live)‏ 59 ق. م-17م): 

ولد تيت ليف ف بادوا ) (Padoue‏ شال ايطاليا في حدود عام 59 ق.م من عائلة 
موسرة» عاش في بداية حياته بروما الي تلقى با تعليمه الأول إلى غاية وفاة أغسطس 
«(Auguste)‏ 9 انتقل بعد ذلك ليعيش 2 مسقط رأسه. وهو جدیر ٽي تقدير صاحب : 
موجز الأدب الكلاسيكي "eall‏ بالرتبة الأولى بین الورحین الذين دونوا تفاصيل التاريخ 


2 


رفض تيت ليف تعاطي السياسة نظرا لاضطراب الوضع في روما یومتذ. الأمر الذي 
حعله يتفرغ للكتابة والبحث, ألف Az yəsi‏ من الخطب مزج فيها بين الفلسفة والتاریخ 
حسب الفيلسوف سينيك (L. A. Sénéquey‏ كما كتب مقالات عديدة في الفلسفة. غير أن 
هذه الأعمال كلها الق كتبها في شبابه قد ضاعت. أما ما كتبه فيما بعد في التاريخ؛ فهو 
الذي لا زال محفوظا بعنوان "تاريخ الرومان" «(Histoire Romaine)‏ ويقع 3 عدة أجزاء 


تؤرخ لروما منذ تأسيسهاء وقد اف ع و وی 


صاع تيت ليف النصوص الي حررها على طريقة الرواة وا خطباء؛ وهذا من حيث 
ə ; f 3 ..‏ 4 


(679 -23 : PLINE l'Ancien) بلين القدع‎ - 


: اُمد علي؛ ا مرجع السابق» ə”‏ 14. 
Manuel de littérature ..., T.I, op. cit., pp. 532-533.‏ ” 
? العقون» المرجع السابقء ص 20 


* الرجم ez‏ ص 21 
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وعرف باسم بلین الا کبر (PLINIUS Secundus)‏ تميزا له عن ابن أحيه بلین الأصغر 
(PLINE le Jeune)‏ عاش بفيرون (Vérone)‏ في القرن الأول للميلاد واشتهر كأحد أعلام 
Hoi‏ وجاء كتابه "التاريخ الطبيعي" (Histoire Naturelle)‏ ٹی سبع ثلاثين LES‏ ترخر 
بالمعلومات ال تعود إلى عهد العلم الوسوعي القدمء لا يستفيد منها الختص في الطبيعة 
فحسب؛ بل جد فيها ضالته كذلك ا مغراقی والفنان ". وف الكتاب الخامس» وضع بلین في 
بداية عهد الإمبراطورية حدولا بقائمة آمار ومدن المغرب القدم من خلال وثائق إدارية ٹمینة 
وقعت في A‏ 

كان بلين مقربا من الامبراطور فاسباسیان ) (Vespasien‏ وأمضى في عهدته وقتا ممتعا؛ 
ağ‏ كان vələsi Le‏ وراعیا نبیها GAS‏ ماعنا 7 کی قائدا لبعض وحدات الأسطول 
ولقي حتفه سیت فضوله العلمي "القن تم هذا الوسوعي عصداقية Sİ‏ من غیره من 
الکتاب القدامی» بيد أن ما یو احذ عليه هو جنوحه إلى نقل بعض آقوال سابقیه مثل 


7 0 
هيرودوت دول هحيص . 


- بومبونيوس ميلا ‘POMPONIUS Mela)‏ ولد عام 40 م): 

بومبونيوس ميلا هو من مواليد طنجاتيريا ( (Tingeteria‏ الواقعة جنوب اسبانيا قرب 
قادس» عاش خلال القرن الأول اليلادي 2 .+ کتابه "الکرو نوغرافیا" ) (Cronographie‏ في 
عهد كلود؛ وهو عبارة عن وصف إقليمي في ثلائة كتب". 


' Manuel de littérature ..., T.I, op. cit., pp. 508-509. 
2 Idem. 


3 Claude BRIANT-PONSART, « Afrique du nord et Numidie chez les auteurs grecs et 
latins », in Geneviève SENNEQUIER et Cécile COLONNA, L'Algérie au temps des 


royaumes numides, ۷۴ siècle avant J.-C. IT siècle après J.-C., Somogy, éd. D'Art, 
2003/2004, p. 1. 
“M. É. LITTRÉ, Histoire naturelle de Pline avec la traduction en français, 


Imprimeurs de l'Institut de France, Paris, 1877, p. ۰ 
27 ص‎ agikəl por À «de azi? 
24 غازي- بن ميس» ا مرجع السابق» ص‎ 9 


7 Manuel de littérature ..., T.I, Op, cit., p. 519; ROGET, Le Maroc ..., op. cit., p. 12. 
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يعتبر ميلا أول كاتب لاتيئ تناول إفريقيا بطريقة حاصة» كتب على شاكلة منهجية 
الرحلات الاغريقية في مؤلفه الحتصر عن لمغرافیا الذي وصف فيه تباعا ا حیط الداحلي 
للقارات الثلاث ا حیطة بالمتوسط. وألم كذلك .عحموع الأرض مثلما كانت تقدمه الخرائط 
ٹی زمانه» وقسم وصفه لإفريقيا إلى قسمين .ما أنه انطلق من مضيق قادس ليجوب السواحل 
المتوسطية في الجنوب والشرق والشمال؛ وعا أن رحلات السواحل الخارجية فى الغرب 
والشمال gə yə,‏ أدت به إلى نقطة الانطلاق. ' 


LAN‏ کانوا على دراية بجغرافية شواطئ مال إفريقياء ولذلك قد يفقد مؤلفه الطابع العلم 
مثلما يطرح السالة أحد الباحثين . كما أن الطابع الادبی الذي غلب عليه جعل البعض 
يصنفه ضمن كتب الحغرافيا الأساسية للشباب» فهو لا يناقش القضايا المعرفية ولا يحمل أية 


3 


— سويتوك :C. SUETONE Tranquillus)‏ 125-69م): 

الاسم الكامل لهذا المؤرخ اللاتیی هو غايوس سونو وس 7 انكو ليون Caius ١‏ 
(Suetonius Tranquillus‏ حياته شبه مجهولة و کل ما یعرف عنه هو أنه و لد في عائلة من 
طبقة الفرسان gil‏ كان ينتمي أبوه إليها في بداية عهد فاسباسیان حاول أن یسیر على 
حطی والده لکنه سرعان ما AĞ‏ إلى البحث في البلاغة والتاریخ الأدبي و کتابة السیر.* 


١ Vivien De SAINT-MARTIN, Le Nord de l'Afrique dans l'antiquité grecque et 
romaine, étude historique et géographique, Imprimerie Impériale, Paris, 1863, p. 139. 
2 ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., op. cit., p. 12. 

مولاي الرشيد» ا مرجع السابق» ص ص 66-65 
De SAINT-MARTIN, op. cit., p. 139.‏ 3 


.22 الرحم السابق ص‎ so yasli“ 
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إن الأخبار əli‏ ظهرت عن حياة سويتون يعود الفضل فيها إلى رسائل صديقه بلين 
الصغير CE “(Pine le Jeune)‏ جاء فيها أنه عاش حياة بسيطة زاهدا في المناصب المعروضة 
; ۹ 1 
cale‏ وكان يفكر في ا خروج من روما ليتفرغ للكتابة الأدبية . 


اشتهر سويتون بالتراجم الى وضعھا للأباطرة الائی عشر الأوائل لروما ( La Vie des‏ 
«(douze Cesars‏ و کان موضوعیا و صادقا وینشد افقيقة» کتب بأسلوب نسظ تماق 
والكتابة التاريخية» واستفاد بشكل كبير من الامتيازات الى منحها له الامبراطور هادريان 


2 
. (137-1 17 : Hadrien) 


إن التاريخ A‏ لم عنح لسويتون مكانة إلى جانب تيت ليف وسالوست» فمنهجه في 
التاريخ ليس مثلما فهمه سيشرون ( (Cicéron‏ ولا مثلما حققه عظماء المدرسة الكلاسيكية. 
إن سويتون ۸ بمتلك حصائص المؤرحين العلياء وإذا كان أبيان ) (Appien‏ وبلوتارك 
(Plutarque)‏ قد اختصا في التاريخ والبلاغة» فان سويتون لم يكن سوى نحوي مختص في 
التراحم.* 


- كايوس يوليوس سولين :Caius Julius SOLIN)‏ 250-200 م): 

ولد سولين بروماء وكان نحويا أديباء درس العلوم والآداب الحمیلة واهتم بالتاریخ 
والآثار؛ وهو ما Jet‏ صفة الطبيعي والجغراقي تنسحب عليه في OT‏ واحد. لقد ثار النقاش 
كثيرا حول العهد الذي عاش فيه سولين» ففيما قال البعض أنه كان سابقا لبلين القدم؛ 
زعم البعض آلتھ آنه عاش ق عهد اغسطس * 


cf ji kis öl‏ الحیر الحقيقة هو غير جدیر بالنقاش, OÙ‏ بلین كان یشیر إلى 
حکامه والصادر ال حذ عنها. وسولین تكلم قي الفصل التاسع والثلائین عن الامبراطور 


' E, EGGER, op. cit., pp. 261-263. 

? Manuel de littérature “ee, T.I, Op. cit., p. 541. 

SE. EGGER, op. cit., p. 269. 

4 M. A. AGNANT, C. Julius SOLIN, Polyhistor, C.L.F Panckoucke, Paris, 1847, pp. v- 


۷1. 
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فاسباسيان كسابق عن عهده وأشار إلى صديقه أدفونتوس (Adventus)‏ الذي كان قنصلا 
عام 218 م وأهدى إليه كتابه» و كان معاصرا للنحوي كونسور ليوس liaa .(Censorinus)‏ 
كله يدفع إلى الاعتقاد بأن سولين يكون قد عاش خلال النصف الأول من القرن الثالث 
757 


«+ 


یتسم أسلوب سولين بالبساطة في غالب الأحيان؛ وهو يسمو من حين لآخرء وانفرد 
بذكره لعبارات خاصة به يبدو أنه استخدمها لاظهارها على BÍ‏ ضرورية في تقديره. SAN‏ 
هذا النحوي بلين القدم في سياق ذكره لست وتسعين کاتبا رغم أن البعض يرى بأنه نقل 
عنه حرفیا» وربما كانت للكاتبين مصادر مشتركة فقطء أو أن سولين آغفل ذكر بلين مثلما 
یفعل ذلك کو من الکتاب. * 


l Idem. 


” Ibid, pp. vii-vii, Manuel de littérature ..., T.I, op. cit., p. 520. 
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ثانيا : الفضاء الجغرافي للموريطانيتين الطنجية والقيصرية: مقاربة تاريخية من خلال الصادر 
1) ساحل الموريطانيتين الطنجية والقيصرية: 

á‏ الساحل المتوسطي: 

تطل النطقة الشمالية للموریطانیتین الطنجية والقيضرية على البحر الأبیض التوسط 

الذي تعددت تسمیاته؛ والق منها البحر الداحلي (Mare Interum)‏ والبحر الافريقي ) Mare‏ 
(Africanum‏ والبحر السر ديئ (Mare Sardoum)‏ والبحر الكبير Mare Magnom)‏ ` . نسبه 
الرومان إليهم و موه (Mare Nostrum) "U£"‏ ووصفه سالوست قائلا: « والبحر هناك 
عاصف (Mare Saevum)‏ والساحل خال من الموانئ 17777 وهذا لصعوبة ركوبه» 
إذ كان يلحق الكوارث بالأساطيل كما حدث لأسطول يوليوس قيصر ( (César‏ عام 47 
و أسطول ریغولوس عام 256ق.ه. و آسطول آغا تو کلیس عام 307 tad‏ 


تزخر النصوص الاغريقية و اللاتينية ,ععلومات هامة تعن المنطقة الساحلية عرافتها 
كما فعل بوسیدونیوس وسکیلاکس وبولیبیوس . فهذا الأخير ذکر حغرافية إفريقيا في 
الکتاب الثاني عشر من مولفه الفقود التاریخ" و تحدئت بعض الفقرات الواردة لدی 

l ۱‏ 6 ے ۱ 
سترابون وبومبونیوس ميلا وبلین وبطلیموس عن الساحل الموريطاني . وتا کدت هذه 
العلومات عندما کشفت الدراسات A, ZA‏ عن الاثار العمرانية الذ کورق gə,‏ الباحئون 
ُا تقع على مسافات منتظمة". 


İP CAT, op. cit., pp. 7-8. 
? Idem. 


3 SALLUSTE, Jug, XVII. 
3 محمد البشیر شنی» الجزائر في ظل الاحتلال الروماين بحث في منظومة التحكم العسكري (الليمس الموريطابي) ومقاومة المور‎ 0 
.23 ص‎ d.g (1999 حزآن» ديوان الطبوعات الجامعية» الجزائر»‎ 


3 CAT, op. cit., p. 11. 


° Idem. 


7 
4 لحزائر ۰ مرحع سابق» ص 25. 
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أسس الفينيقيو ن على الساحل الموريطان في وقت مبكر مجموعة من الموانئ الصغیرق 
وكان الساحل يومئذ غير مهيأ للملاحة» فوضعوا عليه أرصفة ومراسي ظهرت في العهد 
الروماني BIS y‏ مدنا مزدهرة. ويشير بطليموس إلى حوالي ثلاثين ميناء أو مركزا آهلا 
بالسكان على الساحل» والقائمة الى قدمها هي غير AUS‏ حاصة في غرب موريطانيا 
القيصرية الذي عددت فيه المسالك أربعة أو خمسة موانيع م يأت بطليموس على ذكرهاء 
ورعا انتشرت من ملوية إلى الواد الكبير ( (Ampsaga‏ أكثر من مس وثلاثين موقعا معمورا 


۱ 1 
وموانئ ومراسي. 


ومن OLALI‏ الى استخدمت كموانئ Aİ‏ العواصف في موريطانيا القيصرية ميناء 
بجاية الذي توفرت فيه الشروط الطبيعية» و أشار إلى أهمرة هذا الميناء نص سترابون في الفقرة 
الثالثة والثانية عشر من الکتاب السابع عشر À‏ ویضاف إلى ذلك خلیج وهران الستند إلى 
حبال مرجاجو الذي ذكره هو الآخر سترابون في قوله: « على بعد ستمائة ميدان حلف 
سيقا AZ (Siga)‏ ميناء الالهة و حطات أخرى كثيرة غير معروفة كثيرا COR‏ 0 وأشار 
بطليموس من جانبه إلى ميناء بورتوس دفيئ «(Portus Divini)‏ إلا أنه iksi‏ في تحديد موقعه 
بالناحية الشرقية من مستعمرة سيدي بلعاتر ( هعفد أما حلیج مدينة الجزائر فلم يكن 


مشهورا . 


öl‏ العلومات حول النطقة الساحلية التوسطية لوریطانیا الطنجية هی Ə db‏ الفترة 
الفينيقي مقارنة Lé js‏ على الساحل الأطلسي» ومن هر ملوية ) (Malva‏ ال آعمدة هرقل» 


EAT Op. cit., pp. 9-10. 

Nicolas CARAYON, Les Ports pheniciens et puniques geomorphologies et 
infrastructures, these, Université Strasbourg II-Marc Bloch, 3T, 2008, T.I. p. 184. 

” STRABON, XVII, 9. 

4 Jean CAZENAVE, «Contribution à l'histoire du vieil Oran cité berbère », in 
B.S.G.A.O., T. 46, 1926, p. 66. 


> شنيي» الحزائر ...» مرجع سابق» ص ص 24- 25. 
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تتحدث المصادر في هذه الفترة عن مستعمرة فينيقية وحيدة هي مليلة ) Li <(Rusaddir‏ 
eu‏ الأحرى الى جمعتھا النصوص القديمة هي إما ليبية أو رومانية. ' 

وابتداء من العهد الروماني بمكن للباحث أن یشرع في جمع معلوماته ع ن القسم 
الساحلي المتوسطي لموريطانيا الطنجية» فبلين لا يذكر هو الآخر ما بين أبيلا ( (Abyla‏ 
وروسادير (Rusaddir)‏ إلا ا مین اثنين بلغة WS‏ وما مدينة تمودا وواديها وواد لود 
((Laude)‏ وقد تحدث قبله سترابون بشكل مستفيض عن مدن عديدة آهلة بالسکان على 
الساحل میتاغونی C (Mötagonitique)‏ و DE‏ ا ميتاغو نيوك ) (Metagonion‏ قائلا: « إن اسم 
الميتاغونيوم (Metagonium)‏ يعي في الوقت ذاته ميناء يقع في جوار مصب هذا النهر [ملوشا 
dİ(Molochatb)‏ ناحية جافة وعقيمة» وعموما هو كل المنطقة الحبلية ال تمتد من السواحل 


لقد احتلفت النصوص القدعة في تحدید مصطلح الیتاغو نیت ( «(Métagonites‏ فبوليب 
در » مدنا تسمى میتاغو نیا ) (Metagonites‏ »2 و تحدث عن ole pas]‏ الإإسبانية الي 
La,‏ حنبعل à‏ شتاء 218-219 (Hannibal)‏ في: » ميتاغونيا Fe all (Metagonia)‏ تقد 
كان هناك إذن في مال إفريقيا منطقة تشتمل على عدد معين من المدن الي كانت جزءا من 
CEE DEN‏ 


(promunturium Metagonium ) بومبونيوس ميلا على ذكر اليناء الميتاغوني‎ e LS 
£ ; $ 7 6 ۱ s ۱ : 
الذي يتوافق مع رأس بوغارون » ويؤكد بلین القدم بأن: « الإغريق موا نوميديا الي تبدا‎ 


من لمبساقا [الواد الکبیر] باسم أرض الیتاغونتیس ( (Metagonitis‏ ». لقد عرف من قبل 


' Charles Joseph TISSOT, La Géographie comparée de la Mauritanie tingitane, 
Imprimerie Nationale, 1878, pp. 3 - 4. 

2 Idem. 

” STRABON, XVI, 6. 

4 POLYBE, II, 33, 12, 13. 

GSELL, H.A.A.N, op. cit., T.II, p. 155. 

۶ MELA, I, 33, GSELL, A.A.A., T.I, 2 éd. Alger, 1997, f. 1. 

” PLINE, v, 22. 
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öl adl‏ القدم هيكاتوس الميلى ) (Hecatee‏ مصطلح الیتاغو نیون ( (Metagonion‏ وطبّقه على 
1 
مدينة ليبية حسب إتيان البيزنطى (Etienne DE BYZANCE)‏ . 


توحى هذه الشهادات التباينة بأن الاغریق ترجموا بدون شك مصطلحا كان متداولا 
عند الفینیقیین؛ وهو کلمة "الميتاغو ليون" yi‏ "میتاغونیا"؛ وتعی الشریط الساحلی الذي عتد 


Gr”‏ راس بوغارون إلى رأس سبارتال» 9 انیت هل Ay Lu əsi‏ على أماكن مختلفة 


2 1 


ب) الساحل الأطلسي: 

ينقسم الساحل الأطلسي لموريطانيا الطنجية إلى ثلاث مناطق متتابعة هي: منطقة شال 
الساحل الموريطان الي تمتد من المضيق إلى مدينة سلا؛ آخر حدود الإمبراطورية والملؤسسات 
الرومانية. ويتواصل الساحل الموريطان في المنطقة الثانية إلى ما يسمى بالساحل الحيتولي» 
وهذا ابتداء من سلا حي النهاية البحرية للسلسلة الحنوبية المسماة بالأطلس الكبير } Atas‏ 
0 أين تتوقف المعلومات الإيجابية والتحديدات الدقيقة لعصر بطليموس. أما المنطقة 
الثالثة؛ فهي الق ə‏ الساحل الحيتولي» وتمتد من الأطلس الكبير إلى درعة» أين تنتهي منطقة 
ال 2 خی" 

كان القدماء يرون دائما أعمدة هرقل Calpe)‏ و (Abyla‏ المدحل الشرقي لمضيق 

قادس هي النقطة الفاصلة بين المتوسط والأطلسي» ومهما تكن هذه النقطة أساسية حسب 
المعايير المشار إليها كانطلاق للمضیق, فإنه يكفي لمعرفة الحقيقة النظر في خريطة الساحل 


' GSELL, H.A.A.N, op. cit., T.II, p. 156. 
2 Ibid, pp. 156-157. 
3 De SAINT-MARTIN, op. cit., p. 348. 
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m : 1 £ £ + £ 5 ۰ 5‏ 
الغربي لإفريقيا اين بحدہ يبدا براس سبارتال (Cap Spartel)‏ . و حلافا و لاء کان احرون 


في بعض الأحيان مثل سترابون يضعون أعمدة هرقل خارج المضيق وليس بداحله. 


وتذكر الوثائق القديمة أربع أماكن رئيسية من ميناء أمبلوزيا ( (Ampelusia‏ إلى سلاء 
تتطابق معظم أسمائها مع الأسماء الحالية بشكل أكيد. وهذه الأسماء هي على التوالي من 
الشمال إلى الجنوب» مدينة وهر زليل ) üZilis‏ وتعرف اليوم بأصيلة «(Arzila)‏ مدينة وهر 
لب ((Lixos) Dre‏ وهي العرائش حالياء واد سبو (Subur)‏ وأخيرا مدينة .— والمسافة 
بين سلا وطنجة هي ما جموعه حسب مسالك أنطونيوس 158 ميلا/ 254,28 ك لم وحسب 
بلین 157 میلا/ 252,67 كلم À‏ 


ُثرض رحلة سكيلاكس طبوغرافیة ابلزء الساحلي الواقع ما بين رأس سبارتال 
وليكسوس من خلال بحموعة من المعالم؛ وهي خليج كبير باسم ( (Cotès‏ عتد إلى غاية 
راس als (Hermès)‏ في الوقت الحاضر gələ‏ تھدرت » وی وسط الخليج مدينة باسم 
((Pontion)‏ وبالقرب من هذه المدينة ət‏ 9 كبيرة ( (Céphisias‏ مع jja‏ عديدة» وميناء 
(d'Hermaea Acra)‏ أو $ ۳ (Hermès)‏ الذي يتميز برصيف صخري بحري یربط ليبيا 
بالميناء المقدس .(Cap Saint-Vincent)‏ بالاضافة إلى مر (Anidös)‏ الذي يصب في بحيرة 


m 1‏ 7.5 7 5 
آحری كبيرة» يليه فهر ان عظيم وهو كر ليكسوس. 


يعتبر ميناء سولاييس (Soloeis)‏ عند الرحالة والجغرافيين القدامى من النقاط المعروفة 
والمشهورة في الساحل الأطلسي وأكثرها شدا للانتباه» فما يسميه بطليموس جبل هيليوس 


(Hélios)‏ لا يختلف عن ميناء سولاييس ( (Soloeis‏ الذي تغطيه الأشجار عند حانون 


۱ می الإغريق رأس سبارتال مرة أخرى باسم (Ampelusia)‏ أي راس Cap de Vignes):‏ وهي ترجمة للتسمية 
البونية (Cotes)‏ الي لها نفس الدلالة. 
Ibid, pp. 348-349.‏ 
STRABON, TI, 10.‏ ” 
DE SAINT-MARTIN, op. cit., p. 349.‏ 3 
Ibid, p. 350.‏ ^ 
PERIPLE DE SCYLAX, pp. 367-369: TISSOT, op.cit., pp. 57-58.‏ ” 
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وهيرودوت وسكيلاكس. لقد وضع الرومان قافية بروتوريوم سوليس ) Promontorium‏ 


£ ~ ۰ 1 
من أصل بون ولا معن آخر هو المظهر الضارب ف الكهوف العالية. 


2( الحدود العامة والشبكة المائية: 

إن الحدود ما بين نوميديا وموريطانيا هي المصب والحريان الأدن لواد ي لبساقا 
g4z  ((Ampsaga)‏ الإشارات الواردة عند بومبونيوس ميلا وبطليموس ومسالك أنطونيوس 
وخريطة بوتنغر على أن هذا الوادي هو نفسه يسميه العرب بالواد الكبير» يصب في المتوسط 
إلى الغرب من مرتفعات سبع رؤوس» وقد زالت الشكوك حول دقة هذا التحديد بعد 
اكتشاف نقيشة في سيلا (Sila)‏ عند عناصر واد بومرزوق أحد روافد احری الأعلى للوادي 


00 


هذاء وتتفق كذلك المصادر القديمة على أن فر ملوية هو ا حد الفاصل بین 
الموريطانيتين» فسترابون يقول: « ... الذي ينطلق من فر مالوشا ( (Malochath‏ وينتهي إلى 
اس أتر Tretume s‏ | حد مشترك ما بين الاسیسیل ( (Masaesylii‏ و الماسيل (Masyliaet)‏ 
٢ء‏ ومن جهته, أعطى بطليموس اسم مولوشا ( (Muluchath‏ حری مياه يفصل ما بین 
‘bte‏ 


ويؤكد الکتاب اللاتین من جانبهم ما ذهبت Azı‏ الکتابات الاغريقية» فسالیوستیوس 
يقول: « ... كر مولوشا ) (Muluchath‏ الذي يفصل مملكة بوحوس عن مملكة يوغرطة Ses‏ 
6> ونفس الإشارة نجدها عند ميلا الذي كتب يقول: « فيما يخص فر مولوشا 
(Mulucha)‏ الذي تکلمت عنه؛ فهو من جهة آحری يساعد على تحديد الحدود او لکة 


' De SAINT-MARTIN, op. cit., pp. 362-363. 

? C.LL.B. n° 5884, cité chez CAT, op. cit., p. 2. 
3 STRABON, XVI,, 6. 

^ PTOLÉMÉE, IV, 1. 

5 SALLUSTE, Jug, CXI. 
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; ۱ ء‎ 1 uz s 
أما بلين» فورد عنده ما نصه: » هر مولوشا‎ . € (Jugurta) ويوغرطة‎ (Bocchus) بوخوس‎ 
2 ۱ 
وتعتبر‎ » € (Masaesyles ( وا ماسیسیل‎ (Bocchus ( الذي يفصل بین بوخوس‎ (Mulucha) 


4)٣‏ ای با ۶ 9۹ ٔ ۰ہ 


یتصور Cab‏ وبطليموس فر ملوية وكأنه بجریین مختلفيين عن بعضهماء فبطليموس 
يتحدث عن مالفا (Malva)‏ ومولوشا «(Muluchath}‏ وبلين يشير إلى مولوشا ) ((Mulucha‏ 
وإلى مالفانا (Maluane /Malvana)‏ باعتباره كرا ۰ 9ئ ویظهر آنه یضعه حسب 
الترتيب الذي .موجبه يعدد الأماكن الرئيسية للساحل الشمالي إلى الغرب من مولوشا 
((Mulucha)‏ وخلافا لذلك» يشير بطلیموس AZ‏ الشرق من النهر اک 


تاريخياء لا بمكن التسلیم بأن یکون فر مالفا ونر مولوشا هما نمران ختلفان عن 
بعضهما البعض؛ OÙ‏ هذا یتناقض مع مبدأ عدم احتلاف حدود الوریطانیتین. فبلین مثله مثل 
كل الکتاب القدمای یعتبر نر مولوشا هو الحد الطبيعي والسياسي ما بين موریطانیا الطنجية 
وموریطانیا القيصرية» وهو يشهد OÙ‏ احدود القدعة ملک بوحوس ویوغرطة كانت 
موجودة في عهده؛ أي بعد إلحاق الطنجية. ونفس الشيء بالنسبة لبطلیموس وصاحب 

£ 1 ۷ £ 6 
مسالك انطو نیوس» فاد لديهما هو مالفاء وهذا الأخير هو نفسه مولوشا. 


3( المنطقة الداخلية: جبال الأطلس 
إن دراسة جبال الأطلس أمر AN‏ منه؛ DAY‏ مثلت المظهر الطبيعى الذي جذب انتباه 
الکتاب وتحدثت عنه المصادر القديمة» ففى إطار البحث ف bəl ALI‏ التاريخية هذه JUL‏ عند 


|! MÉLA, L 5. 

2 PLINE, V, 19. 

3 Ttin. Ant. p. 3. 

4 PLINE, V, 18. 

1 TISSOT, op-cit., p. 6. 
ö Ibid, pp. 7-11. 
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الکتاب الاغریق واللاتین  ol, asi‏ ابحغرافیا القديعة آرلت سا کبیرا شذه السلسلةء ولا 
R £ 3‏ £ 5 2 
تكاد تخلو أهم مصادرها من معطيات مزحت فيها بین الاسطوري والواقعي ۱ 


لقد مزحت الجغرافيا الأسطورية بين البطل الأسطور ي أطلس (Atlas)‏ والكتلة AE‏ 
ووردت قي هذا الصدد عدة روايات تحكي كيفية حول هذا البطل إلى حبل بعد غضب 
بارسي (Persée)‏ ابن AN‏ زوس (Zeus)‏ عليه حين رفض استقباله ناء إقامته في إفريقيا < » 
... في قمته تحول الأطلس إلى جبلء وتحولت at‏ وشعره إلى غابات» وصارت كتفاه 
وذراعيه تلال صغيرة؛ وهو ما حعل رأسه يتجه نحو قمة الحبل» وأصبحت عظامه حجارة 


4 
. > 


وحاء في روايات أخرى أن الأطلس ينتمي إلى الجيل الأول SU‏ فحسب هزيود 
«(Hésiode)‏ الأطلس هو ابن جانات (Janet)‏ و آمه کلیمان ( مخ أما ديودور 
الصقلي» فیقول آن والدي الأطلس هما أورانوس ) (Ouranos‏ و تيتاي E‏ وإخحوانه هم 
هم سبعة عشر یسمون (Titans) OLS‏ وتسمى بناته الخمسة عشر بالبلياد ) les‏ 


8 
. (Pléiades 


١ Abdelmohcin CHEDAD, « Recherches de géographie historique: à propos du Mont 


Atlas», in Afr. Rom, n°14, 2000, p. 2163. 


7 قمش» «صورة محال همال إفريقيا من حلال " الجغرافية الأسطورية " القديمة »» ضمن کتاب: أضواء جديدة على تاريخ شال 


LA əl‏ القدیم وحضارته. تنسيق حليمة غازي - بن ميس والبيضاوية بلکامل ط ۰1 مكتبة دار السلام للطباعة والنشر والتوزيع» الرباط 
7 ص 46. 
7 المرجع نفسه» الصفحة ذاتھا. 


i OVIDE, Les Métamorphoses, IV, 319-321. 
” HÉSIODE, Théogonie, 18/V. 472, 19/V. 504. 


: إن المعلومات الي تعن الأطلس gb‏ في قسمها الأكبر من الإكليروس الصري حسب دیودور الصقلي. 
DIODORE DE SICILE, Histoire universelle, III, p. 445‏ 7 
HYGIN, Astronomiques, 21, I. cité chez CHEDAD, op.cit., p. 2165.‏ ? 
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وبعد كفاح دموي مرير ضد الإخوة تيتان حسب رواية ديودور» سلط الإله زوس 
على الأطلس عقوبة في حقه تقضي OÙ‏ يكون دعامة للسماء. وتتفق جمیع الروايات القديمة 
على أن أقصى الغرب هو موطن الأسطورة» أين عاش اطسبریدس ( (Hespérides‏ غير بعيد 
عن احیط الأطلسي '. وتصف الرواية البلد الذي هو على حواف الأطلس؛ al,‏ كان مزدھرا 
ویشتمل على مدن عظيمة يعيش ها شعب متحضر ". 


وقد أشار هيرودوت إلى جبال الأطلس قي الكتاب الرابع الفقرة رقم 184 بقوله: « 
حبل يسمى الأطلس ذو شکل رقيق دائري تماماء ويقال أنه يبلغ من الارتفاع حدا لاتبلغ 
معه العين ذراہء OY‏ السحاب يغطيها دائما شتاءا وصيفا ويسميه dal‏ البلاد عمود السمای 
وقد اكتسب هؤلاء الناس ا مھم أطلنطس من هذا dəki‏ ».7 

وورد في رواية سترابون أن جبال الأطلس كانت تسمى دوریس (Duris)‏ من طرف 
الأهالي؛ وهي تقع على اليسار مباشرة عند الخروج من المضيق الذي يأ بعد الأعمدة © 
لکن سترابون يمدد هذه السلسلة إلى غاية السرت ( (Syrie‏ بواسطة وسط موروزيا 


5 
. (Maurousie) 


عرفت الجغرافيا القديمة مع الغزو الروماني تطورا هاماء وعجرد ما امتدت السلطة 
الرومانية إلى شال إفريقيا نظمت حملات استكشافية» و تحتفظ بعض الکتابات باحدی هذه 
العمليات المؤدية إلى غاية “alı‏ وقد تطرق بلين القدم إلى جبل الأطلس ق نھایة الكتاب 
الكتاب الخامس من تاريخه الطبيعي» واعتمد في ذلك على مصادر كان قد أشار إليها؛ منها 


' افسبیریدس ثلاث فتيات يحرصن التفاحات الذهبية في الحدود الغربية للعالم القدم. 
CHEDAD, op.cit., p. 2165.‏ 
DIODORE DE SICILE, Histoire universelle, HI, p. 444.‏ 2 
7 علي فهمي المدشيم؛ نصوص ليبية؛ من: هیرودوتس, بليني الأکبر؛ ديودوروس الصقلي» بروکوبیوس القيصري منشورات دار مكتبة 
الفكر» طرابلس(ليبيا)» 1967“ ص 82. 


^ STRABON, XVII, 3, 2. 
3 Jehan DESANGES, Atlas, Antiquité, in E.B, n° V. 
6 PAUSANIAS, VIII, 43, 4; CASSIUS, LX, 9: SOLIN, 25. 
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رحلؾ حانون وبوليب والوثائق الإدارية الرومانية والروايات ا حلیة وخريطة أغريبا 


1 ۱ 
. (Agrippa) 


موقع جبل الأطلس على حواف ا حیط الأطلسي عکس روايته الق تفيد أن الموقع يقابل 
حزیر ه کیرنی (Cerne)‏ نے 


وذکر بلين في الفقرة احادية عشر أن ا یش الروماني قاتل لأول مرة في موریطانیا 

الطنجية تحت امرة کلود (Claude)‏ بسبب ثورة ایدمون (Aedemon)‏ سنة آربعین میلادیق 
و OLS‏ سویتونیوس بلینوس , (Suetonius Paulinus)‏ هو آول قائد Giles,‏ عبر کل الأطلس 
وتحاوزه ببعض الأمیال'. إن كل حاولة تمدف إلى توطین جبال الأطلس بعیدا عن الصحراء 
والساحل الأطلسي اعتمادا على مسلك الفرق الرومانية ستتجه كذلك إلى بحال موريطانيا 
القيصرية؛ وهي الى شلتها حملة بلينيوس (Paulinus)‏ ويظهر OÙ‏ ا حیش الروماني قد آقام 
مدة طويلة بما أنه عاين جبل الأطلس تغطيه الثلوج على مدار السنة ”. وتكمن الفائدة من 
رواية بلين ف إبعاد كل تصور من شأنه أن حدد موقع الأطلس قرب الساحل الأطلسي أو 
”.1:5 


آما بطليموس» فيشير إلى أطلسين أحدهما صغير والآخر كبير» ويحدد الوقع الفلكي 
للأطلس الصغير ب: °6 33' ويضع موقعه ما بين ري ديوس (Dyos)‏ وكوسة (Cousa)‏ أما 
الأطلس الكبير فيحدد موقعه على خطوط الطول ب: 8 وعلى خطوط العرض ب: 506 


I PLINE, V, 17. 

2 Tbid, V, 10. 

3 CHEDAD, op.cit., p. 2172. 

4 Idem; PLINE, V, 14. 

` Ibid, V, 14, 15. 

° CHEDAD, op.cit., pp. 2173-2174. 
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1 ۱ ۱ ۱ 
و30 ۰ ویضعه في الترتیب الاخیر على الساحل الاطلسي لموريطانيا الطنجية بعد مصب هر 
سلا؛ وهو واد تمرقة (Tamrakt)‏ الذي یقم جنوب راس غير (Guir)‏ حسب تیسو . ویری 
أحد الباحثين أن بطلیموس d‏ يعين قمة جبلية عالية بذاتھاء وإنغا حدد على الارجح الموانئ 
والدعامات جبلیة الق تقترب من اف 


إن المعلومات ال ساقها الكتاب القدامى لتوطين أو تحديد جبال الأطلس يمكن 
تصنيفها إلى نوعین, النوع الأول تسيطر عليه الروايات الإغريقية ذات الطابع الأسطوري © 
وقد لاحظ الباحث دوزونج OÙ‏ هناك غموض ف المعلومات الحغرافية المتعلقة بالأطلس © 
وآهم مثال يوضح ذلك هو الخلط الوارد عند الجغراقي سترابون أثناء حدیثه عن جبال الريف 
الحاليةء )3 اعتبرها جبال الأطلس” . والنوع الثاني هو معاصر للنجاح السياسي لروماء حيث 
حيث أن الدعاية الإمبريالية لم تساير تطور علم الجغرافيا وإنما أرادت الرجوع به إلى ماضى 
شاور رات تی قي علق ei Ne‏ اديه m‏ 


إنه يجب قي الحقيقة على الباحث في التاريخ القدم للمغرب بشكل عام قراءة المصادر 
الكلاسيكية قراءة نقدية متأنية» ساعیا إلى مطابقتها بالواقع الجغرافي والمنطق AU‏ 
ومحاولا معرفة الخلفية العرقية والثقافية والسياق التاريخي الذي ولد من رحمه هذا النص. 


ومع ذلك» تبقی المصادر الكلاسيكية مع المنهج ا تبع في طريقة الاستفادة منها غير 
كافية لتوطين الأماكن الجغرافية أو السعى الحثيث وراء الحقيقة التاريخية» فلا بد من تعزيزها 
بالأبحاث الأثرية علاوة على القراءة المتأنية ٹی المراجع المختصة في هذا ا حال. 


' PTOLEMEE, IV, 2. 

8 TISSOT, op-cit., p. 253. 

3 CHEDAD, op.cit., p. 2174. 

4 Ibid, p. 2175. 

” Jehan DESANGES, > Lixos dans les sources littéraires Grecques et Latines ə, in 
Scripta Minora, Jehan DESANGES Toujours Afrique apport fait nouveau, De 
Boccard, Paris, 1999, p. 6. 

° STRABON, XVI, 3, 5. 

7 CHEDAD, op.cit., p. 2175. 


43 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 


الفصل الشاني: 


مدن مو ريطانيا الطنجية 
أولا: الدن الساحلية: 
1( مدت الساحل المتوسطي: مدينة مليلة ((Rusaddir)‏ مدينة تطوان .(Tamuda)‏ 
2( مدن الساحل الأطلسي: مدينة طنجة ((Tange)‏ مدينة زليل ( ((Zilil‏ مدينة 
لس ((Lixus)‏ مدينة سلا (Sala)‏ مدينة مولى بوسلهام .(Mulelacha)‏ 


ٹانیسا: الدن الداخلية: يوليا LL‏ کمبستریت (Iulia Baba Campestris)‏ مدينة بناسا 
«(Valentia Babasa)‏ مدينة و (Volubilis) pa‏ مدينة جيلدا ( (Gilda‏ مدينة تموسيدا 


. (Thamusida) 


44 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 


إن موريطانيا الطنجية (Mauritania Tingitana)‏ هي الاسم الذي أطلق على الجهة 
الغربية من المملكة الموريطانية بعد تقسيمها سنة اثنين وأربعين ميلادية» وسميت كذلك نسبة 
إلى مدينة طنجة (Tingi)‏ مقر الحاكم الروماني» و إن كان جيروم کار کوبینو ( Jérôme‏ 
a (Carcopino‏ $( بان ə‏ وليلي هي الق كانت عاصمة الملك يوبا الثانی مر کز الحاكم 
العام الرومان. وقد حدد بطليموس الحد الفاصل بین موريطانيا القيصرية وموريطانيا الطنجية 
ب: °11 و40 وكانت هذه الأخيرة تعرف .مور وزيا ( (Maurusie‏ الواقعة في الجهة الشمالية 
الغربية لقارة ليبيا. 


أولا: المدن الساحلية: 
1( مدن الساحل المتوسطي: 


— مدينة مليلة ((Rusaddir)‏ 
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لقد LE‏ تلاقي التجارة الصحراوية المتمثلة في المواد الأولية والتجارة الفينيقية البحرية 
O‏ ; 1 
ميلاد مراكز حضرية بالمنطقة الغربية لبلاد المور» ا مھا روسادي (Rusaddir)‏ . ويعنٍ لفظ 
روسادير قي اللغة الفینیقیغ الراس القوي أو الرأس المرتفع؛ وهو راس تراس فور کاس ( Tres‏ 
| 7 2 
(Forcas‏ الذي يتطابق مع راس ثلاث (Cap des Trois Fourches) me‏ . 


فا ia‏ اضر mid da‏ 
والي تقع حسب مسالك انطونيوس على مسافة 77 ميلا من مصب ملوية ”. ويرى غزال 
öl‏ مدينة أكروس ( (Acros‏ الى ورد ذكرها في رحلة سكيلاكس: » 
... وسيج (Sige)‏ بقرب النهر» وتظهر آمام هذا الأخير» جزيرة: الرأس الکبیر؛ مدينة 
أكروس (Acros)‏ وخليجها Tr T‏ "ا رقا məl ia‏ 0 کات “ol‏ 
موجودة علی عهد اللك كا فماية القرن الثالث ق.ع) وظلت قائمة بان الفترة الرومانية 
الرومانية باعتبارها مدينة ومیناء (Rhysaddir oppidum et portus)‏ حسب Le‏ ذكره بلین 
القدم خلال النصف الثاني من القرن الاول للمیلاد عندما قال: » مدينة ریزادیر 


7 f 
. » ... هو صاخ للملاحة‎ (Malvane) ومیناژها وهر ملفان‎ (Rhysaddir) 


وف الوقت الذي یثبت الجغراق بطلیموس وجود الدينة م ع تحديد موقعها الفلکي 
على خط طول 910 ودائرة عرض °34 و 45ء تصفها علاوة على ذلك مسالك آنطونیوس 
حلال القرن الثالث الميلادي على آفا مستعمرة» وحددت المسافة بينها وبين طنجة ب: 318 


.34 32 آکرین المرحع السابق» ص‎ ' 
” GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.IL p. 166. 
” DESANGES, PLINE, p.150; Itn. Ant., 11, 4-6, p. 3. 
4 PERIPLE DE SCYLAX, p. 368, ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., op. cit., p. 
18. 
3 GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.IL pp. 166-167. 


؟ آکریر» الرجع السابق: ص . 34 


7 PLINE, V, 18. 
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əkə‏ 2 اسم روسادير باللغة البونية (RSDE)‏ أو (RSh'DR)‏ على قطع نقدية 
tte‏ اھ ظا“ 
- مدینة :(Tamuda) öl şa?‏ 

تقع مدينة تمودا القديمة على مسافة مس کیلومترا ت من ا جحنوب الغربي لمدينة تطوان 
علی الضفة cad‏ لواد مارتیل "» غیر əl‏ دوزونج یقول الاک علی الضفة الیسری لواد 
مارتیل على بعد ثلاث کیلومترات جنوب غرب تطوان". 


آشارت رحلة سکیلااکس ال هذه الدينة حسب ما ذهب di‏ غزال وذلك یق النص 
التالي: D‏ جزيرة درینوبا (Drinaupa)‏ الخالية؛ عمود هرقل: رأس (Abyla ) “Ləl‏ ومدينة بجوار 
R 2‏ 605 
6 : : 
(Tamuada)‏ » بینما النص الذي ورد عند بلين القدم عن المدينة يقول: « ... من هذه 


الجبال |حبل أبيلا أو جبال الاخوة السبع ] يبدأ الساحل ا متوسطي؛ وفر تامودا ) (Tamuda‏ 
الصاح للملاحة» وكانت هناك في الاضی مدينة تحمل هذا الاسم tai‏ ”577 وينفرد 
بطليموس عن سابقيه بالإشارة إلى اسم فر تمودا ) (Thamouda‏ وتحديد موقعه الفلكي على 


5 8 
حط طول 98 و 135 ودائرة عرض 935 . 


' Ttin-Ant, .م‎ 3; PTOLEMEE, IV, 1, 3, p. 583. 
GSELL, H.A.A.N., op. cit.., T.I, p. 166; 1:50. “و‎ 


3 Maurice EUZENNAT, Jean MARION, Inscriptions Antiques du Maroc, 2 
inscriptions latines, éd. du centre national de la recherche scientifique, Paris, 1982, p. 
47. 

4 DESANGES, PLINE, p. 149. 


À GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.II, pp. 167, ROGET, Le Maroc chez les auteurs ...op. 
cit., p. 18. 
° MÉLA, I, 29. 


7 PLINE, V, 18. 
8 PTOLEMERE, IV, 1 3. 
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لم تكن المدينة موحودة في عهد بلين» OÙ‏ كاتب التاريخ الطبيعي لم يتحدث عنها 
سوى في الماضي» واسم تامودا حسب بلین يعن في اللغة البربرية: « بركة» مستنقع » '. لقد 
أكدت الحفريات الأثرية على وجود مدينة تعود إلى فترة زمنية قبل بحیء الرومان» وقد 
آسست على ما يبدو اف القرن Ut‏ قبل الیلاد» ودمرت مرتین» و كان التدمیر الثاني بدون 
شك في عهد آیدعون عند مقاومته للرومان في عام أربعين ميلادية» وني القرن الثاني للمیلاد 
خلال العهد الرومان» ER‏ كاستيلوم  (Castillum)‏ مكان المدينة الحتفیق ثم تم تعديله 
ثانية خوالي القرن الثالث للميلاد” . 


£ 3 m £ م‎ ۴ LA 
ويبدو أن كتابة‎ . (Tamouda) أو تمودا‎ (Tamouta) وتقرا تمو طا‎ (TMD, TMGDT, TMT) 


تمودا هى الصحيحة؛ لأا تتوافق مع ماورد ق الصادر الأدبية كما ذكرنا 1 


2( مدن الساحل الأطلسي: 
— مدينة طنجة :(Tangé)‏ 

إن مدينة طنجة هي من بين أقدم المدن في المغرب القديم» ظهر اسها القديم في أشكال 
متعددة عند کتابته» تن باللاتينية على صيغة طنجي (Tingé)‏ عند میا“ وطنجي (Tingi)‏ 
(Tingi)‏ عند o‏ وعلى صيغة طنجیس (Tingis)‏ بالاغريقية عند سترابون و بطلیموس 0 
وأشار dl‏ وجودها قبل هؤلاء الکتاب خلال القرن السادس قبل الميلاد» هيكاتوس 


7 
. (Thiggé) باسم تيجي‎ (Hécatée) 


' TISSOT, op. cit., pp. 21-22. 
” EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 47. 


3 Jean MAZARD, CORVS NVMMORVM NVMIDIAE MAVRETANIAEQVE, 
Arts et Métiers graphiques, Paris, 1955, pp. 178-179, n°581-588. 
4 MÉLA, I, 5, 26. 


” PLINE, V, 2. 
° STRABON, Ti, 1, 8, PTOLEMEE, IV, 1, 5. 
7 GSELL, H.A.A.N., op.cit., T. IL p. 168. 
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اسف هذه الدينة حسب الصادر الادبية القديمة من قبل العملاق أنطيوس ) (Antée‏ 
وقد كان مقدسا من قبل سکافا » وقتله هرقل وا خذ من أرملته طنجى زوجة له» فابجبت 
منه طفلا يسمى سوفاكس ) ((Sophax‏ می المدينة على اسم أمه طنجي بعد أن أصبح 
lu‏ إن مدينة طنجة؛ مدينة أسطورية حسب الكتاب القدامی» و کان يوجد با 


ہا 2 رک ی .1 : 3 
قبر أنطيوس (Antée)‏ بيد أن سترابون يقول OÙ‏ قبر أنطيوس یوجد في (Lynx) səy‏ . 


قد يكون الفينيقيون هم من تمكنوا من تأسيس ميناء في منطقة طنجة» أو في مدينة 
طنجة ذاتھاء وذلك ما بين القرنین السابع والخامس قبل الميلاد» ورعا أسس القرطاجيون 
هتاك فیما axiale‏ 8 آصبخت تسمی تیمایریون ( ili “Çihymaterlon‏ کورة اي a‏ 
"ob‏ وق وقت متأحر ألحقت طنجة إلى تملكة موریطانیا واحتفظت بقانون حاص 
CAEN 0‏ وکال حكدها آسکالیس à (Ascalis)‏ بداية القرن الأول قبل 
قبل الميلاد'. 


استولى سارتریوس (Sertorius)‏ على طنجي (Tingi)‏ عام 81 ce. à‏ وكان قد حأ إليها 
القائد الوري آسکالیس الذي کانت تدعمه قوات موالية لسولا» فأسس با حلال بضعة 


و ی پوو ر ویوجد ترس ضخم مصنوع من جلد الفيلة» لا یستطیع أحد cala‏ وكان سکان 


المدينة يؤمنون بأن هذا الترس هو لأنطيوس الذي كان مقدسا عندهم )26 ,5 (MÉLA, I,‏ كما قام القائد الروماني سرتيوس 
باستخراج رفات انطيوس ودفنها من حدید )8 ,3 (STRABON, XVII,‏ 
MÉLA, 1I, 26 : PLUTARQUE, Sertorius, 9; PLINE, V, 2.‏ 
PLUTARQUE, Sertorius, 9.‏ ” 
STRABON, XVIL 3, 8.‏ 3 
ó‏ لقد احتلف في تحديد موقع مدينة ثيماتيريون (Thymaterion)‏ فهناك من يقول بأنھا مدينة المهدية وهناك من يقول Li‏ تقع مدینة 
طنجة» وهذا راجع للاحتلاف في تحديد أعمدة هرقل» في LES‏ تقع بقادس أو عدحل المضيق» انظر: 
حديجة لقمش» المرجع السابق» ص AT‏ 
EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 17.‏ 5 


Jérôme CARCOPINO, Le Maroc antique, Gallimard, Parsi, 1948, pp. 173-175.‏ ؟ 
Ibid, p.175.‏ 7 
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geli‏ 7 وقي سنة 38 ق.م» ثار سكان طنجة على الملك بوغود (Bogud)‏ عندما كان 
بإسبانيا يدعم أتباع أنطونيوس ضد قيصر ( 41- 54م)» فكافاً هذا الأخير سكان المدينة بحق 
abid‏ ...وق سال هذه الاعات ظهر اسم الدينة مرتین ə‏ القرن الكو ل البلادي خلال 
الحروب الاهلية. 


حدت بطليموس عن مدينة طنجيس القيصرية (Tingis Caesaréa)‏ و حدد موقعها 
: 5 3 که ə‏ بت .نز 
الفلكى بخط طول 96 30 وبدائرة عرض 935 50ء وسبقه بلین بحوال ی قرن في ذكر المدينة 
وقانوها الأساسي وذلك في قوله: « كما نحد حاليا (Tingi) Ab‏ الق آسسها آنطیوس 

yT 

(Antée)‏ والق أصبحت تحمل اسم ترادو کتا يوليا Traducta Julia)‏ ) منذ أن حوها كلود 
i ۱‏ 5 ۲ 
قیصر dİ‏ مستعمرة ... » . ویعترض الباحث جاك قاسكو (J. Gascou)‏ على تسمية بلين 
لطنجة بترادو كتا يوليا «(Iulia  Traducta)‏ لأن هذا الاسم يعن على حد قوله مستوطنة تقع 
على الساحل البتيكى”. 


وعلی حلاف ما ذهب إليه بلین القدم يرى العدید من الباحثين بآن هذه الستعمرات 
قب و كان ذلك a‏ الفترة الق سست ھا الستوطنات الأخرئ الثلاث (زلیل وبابا 


' PLUTARQUE, Sertorius, 9, 11. 
2 DION CASSIUS, XLVII, 45, 3. 


3 ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., op. cit., p. 37. 


هي مستوطنات جديدة وردت لدى بلین القدم وٹی بعض النقائش اللاتييئؤة» و م يشر ها التقرير الرسمي سکم أو كتافيو س» وعرفت 


بتسمیتین» التسمية الأولى: اليولوسية نسبة إلى يوليا (Julia)‏ اللقب الذي ورثه أ وكتافيوس عن الإمبراطور قيصر ما تبناه» ويعود تاریخ 
تأسيسها إلى )27-33 ق.م)» والتسمية الثانية: الأوغسطية مابين ) 25-27 ق.م). وقد شكلت هذه المستوطنات نقاط نفوذ رومان 
بالموريطانيتين الشرقية والغربية. انظر: 
Last‏ المرجع السابق» ص 94. 

” PLINE, V, 2. 


° Jean GASCOU, « Note sur l'évolution du statut juridique de Tanger entre 38 av. J.-C. 
et le règne de Claude », in Ant. Afr, T.8, 1974, p. 69. 
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5 2 7 5 ۳ £ 5 7 5 1 
كمبستريس وبناسا) إلى جانب تأسيس تسعة انواع أخرى منھا مموريطانيا القيصرية . وقد 
تم pré‏ بعض سكان مدينة طنجة إلى إسبانيا عستوطنة تسمى يوليا إيوزا ( 1022 dulia‏ 


2 
. (Iulia Traducta) و‎ 


لقد ألحقت طنجة إداريا بإسبانيا» وظلت على هذه الوضعية الإدارية إلى ما بعد سنة 
أربعين ميلادية. وف هذه السنة قتل بطليموس بأمر من كاليغولا ( ((ə41-37‏ واحتلت 
موریطانبا بصفة مباشرة وقسمت إلى إقليمين رومانيين» إقليم موريطانيا الطنجية و Jl‏ 


موریطانبا القيصرية» وقام کلاودیوس بربط مستوطنة طابحي بإقليم اسبانیا مرة آحری. 


قام کلاو دیوس بتوسیع المدينة وترحیل مهاحرین بحدد ها ویعتبر هذا عثابة تأسیس 
: 1 07و" 7 
طنجة إلى مستوطنة » وهی مرحلة ثانية يعود فيها لقب كلاوديا إلى طنجة ) Colonia‏ 


رت ۱ .2 : 5 
(Claudia Tingiti‏ حسب ما ورد في نقيشة هذه المدينة . 


اختلف المؤرخون حول وضعية طنجة كعاصمة للممالك المورية» وهل كانت مدينة 
تابعة للممالك المورية أم مدينة مستقلة تماما عنها. فغزال يضيف طنجة إلى عواصم شمال 
إفريقيا القديمة» ورجح Lt‏ كانت عاصمة للملك بوغود :Bogud)‏ 38-49 ق.م)» غير أنه 
يقول بأنه لا توحد لدیه حجة لتعزیز af,‏ ویسانده في هذا الرأي مازار (Mazard)‏ الذي 
يرى بأن بوغود اتخذ من مدیني لیکسوس وطنجة عاصمتین له على غرار سیقا وإيول» وهذا 


على الرغم من öl‏ نقود هذا GUN‏ لا تذکر أل سیت 


' آکرین الرجع السابق » ص 99. 
DESANGES, PLINE, p. 84.‏ 2 
?251( المرجع السابقء ص :99 
“ المرحع نفسه» الصفحة AIS‏ 
GASCOU, op. cit., pp. 70-71.‏ 5 


° GSELL, H A.A.N, op. cit., T.8, p. 255. 
7 MAZARD, op.cit., p. 60, n° 103, 104. 
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ويعتقد جیروم کار کوبینو (Jérôme CARCOPINO)‏ أن طنجة كانت مدينة مستقلة 
عن السلطة المركزية؛ وقد كانت مركزا لسلطة حلیة عضیق هرقل € بینما يرى دوزونج UÍ‏ 
كانت مستقلة تماما عن موریطانیاء حيث سقطت تحت التأثير الروماني قبل فتر ة أسكاليس» 
ومن ا حتمل أن تكون هي المدينة الي LE‏ إليها البحار أودوكس الكوزيكي حوالي سنة 110 


2 ٰ۱ 1 2 
ق.م فرارا من الملك بوحوس قبل إبحاره إلى إيبريا . 


- مدينة زليل (Ziki)‏ 

أشار إليها بلین القدع وحدد موقعها من مدينة طنجة في قوله: « ونحد مستعمرة 
آغسطس (Auguste)‏ على مسافة مس وعشرین ألف خطوة من A‏ وبجوار حیط 
الأطلسي» وتسمى يوليا قسطنطيا زيليس ((Constantia Zilis Tulia)‏ وهي معفاة من سلطة 
ألو و حاضعة لسلطة البتيك (La Bétiquey‏ ا لقد Comet‏ زلیل (Zilli)‏ تابعة زداریا 
لإقليم cea‏ منذ آن آعلنها ار کتافیوس آغسطس (Octave Auguste)‏ مستعمرة» وهذا على 
غرار وضعية طنجة. لقد كان إنشاء هذه المستعمرة ما بين 33 ق.م تاريخ وفاة بوحوس 
الثاني و 25م تاريخ قدوم يوبا الثاني وذلك بھدف مراقبة الاتصالات مع بناسا (Banasa ١‏ 


"Cii وسلا‎ 


وما ورد لدى بلين عن مدينة زليل هو نفسه ما جاء عند سترابون الذي قال: « مدينة 
زلیس (Zélis)‏ تقع Lal‏ قرب طانج (Tinge)‏ غير أن الرومان نقلوا LS‏ إلى الضفة 
المقابلة وأضافوا إليهم بعض سكان طانج» كما بعثوا بالمعمرين من موطنهم» وأطلقوا على 
المدينة اسم Wa‏ زوزا (Tulia 1oza)‏ 6 


' CARCOPINO, op.cit., p. 29, 174. 

2 Jehan DESANGES, recherches sur l'activité des Méditerranéens aux confins de 
l'Afrique (6 siècles av.J.-C.- 4 ap. J.- C.), Rome, Col. E.F.R., n° 38, pp. 171-172. 

” PLINE, V, 3. 

4 DESANGES, PLINE, p. 87. 

SSTRABON, TI, 1, 8. 
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تقع زليل جغرافيا على الساحل ا حیطی بالدشر الجديد على بعد 13 كلم إلى الشمال 
الشرقي من مدينة أصيلة c‏ ويظهر أن الباحثين خلطوا بينها وبين الدينة ا حالیة أصيلة أو زيلة 
تي النطق ا حلي لأهلها منذ النصف الثاني من القرن التاسع عشر”. وكانوا ينظرون إليها على 
Léi‏ امتداد للمدينة القديمة زليل نظرا للتقارب القائم بین اسم أصيلة في النطق احلي وزيليس 
(Zelis)‏ الوارد لدى سترابون خلال النصف الأول من القرن الأول. وذکرت زليل باسم 
زيليا ilia)‏ لدى GI‏ بطلیموس خلال القرن الثاني للمیلاد "» وباسم زيلي (zili)‏ ف 
مسالك آنطونیوس خلال العقد iii‏ من القرن الثالث ətlə‏ 


وللتعرف على الآثار القدعة لزلیس (Zelis)‏ في رأي آوزینا ((Euzennet)‏ ينبغي البحث 
عنها في آطلال əli‏ ابمحدید امحدد عر کز آد مر کوریوس ۲ (Ad Mercurios‏ أو ) Ad‏ 
(Mercuri‏ على مسافة 13 کلم شال شرق آرزیلا Aa‏ إن موقع الدشر ayaz‏ یتوافق 
أكثر مع مسافته بواسطة الطریق بالنسبة لطنجة ( (Tingi‏ حسب بلین وحسب مسالك 
أنطونيوس”» ومن جهة آحری فان السافة الحقيقية عبر الطریق بین EU‏ ابدید وطنجة 
تتوافق مع 3 آو 24 آلف ظط 


هناك تناقض ظاهر بين بلين الذي يضع زليل على حافة ا حیط ر (Ora Oceani‏ 
وبطليموس الذي يضعها على مسافة ثلاثين دقيقة من مصب واد أصيلة شرقاء بينما عند 
ميلا» تظهر المدينة بعيدة على شاطئ البحر الخارحي ف قوله: « ... تظهر بعيدا مستعمرة 
ژیلیس Zilis]‏ ] ... ”€£ وهو ما جعل مارتان (Vivien De SAINT-MARTIN)‏ یفترض 


' EUZENNAT, MARION, op. cit., .م‎ 54. 

” TISSOT, op. cit., pp. 200-203. 

3 ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., op. cit., p. 38. 
4 Itin-Ant, 8, 2. 

5 EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 54. 

6 PLINE, V, 2: Itin-Ant, 2. 

7 EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 54. 

۶ ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., op. cit., p. 29. 
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موقع الدينة علی مسافة aus‏ من الساحل (. في حين يقول أوزينا أن هذا التناقض يفسر إذا 
اعتبرنا الدّشّر الجديد هو آقل من 2 کلم من الستنقع الذي يقدمه علماء القرن السادس عشر 
مثل حلیج مفتوح على احیط وخاصة لأنه كان یوجد مبی قدیم صغیر عثابة میناء بين ما 
ذکرناه ومصب وادي غريفة بواد الأقواس على مسافة 8 کلم إلى الغرب”. 


وظل الخلط قائما إلى أن تم حدید مدينة زلیل .عوقع "الدشر الجديد" بعیدا عن 
الساحل» وذلك بفضل نقائش لاتينية تحمل هذا الاسم ) (Colonia Iulia Constantia Zilil‏ 
اكتشفت هذا الوقعت وكان الباحث سبول (Spaul)‏ أول من اقترح توطين زيليل بالدشر 
الجديده الخ تعطى أطلاها ستين هکتارا؛ أي آکثر من أطلال وليلي» وخ تم التنقیب Âge‏ 
r‏ 
- مدينة لكسو س (Lixus)‏ : 

تقع مدينة لكسوس قرب مدينة العرائش المغربية الحالية» على الضفة اليمئ لأحد 
منعر جات واد اللکسوس الذي يصب ف ا حیط الأطلسي 5 وتعد هذه المدينة من أقدم المدن 
في الساحل الغريي لوریطانیا الطنجية» وقد شیدت حسب ما ورد في الصادر الادبية نماي ة 
القرن احادي عشر قبل الیلاد ن نفس الوقت الذي تأسست فيه قادس (Gadès)‏ وهناك 
من يرجع تاريخ تأسیسها إلى القرن الثاني عشر قبل الیلاد. 


! TISSOT, op. cit., p. 64. 
عند بطلیموس, انظر:‎ (Zilia) لزید من المعلومات عن موقع زيليا‎ 
De SAINT-MARTIN, op. cit., pp. 350-353. 

” EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 54. 

NT ”‏ ا 
TISSOT, op. cit., pp. 269-271.‏ ^ 

.122 18ر الرجع السابق» ص‎ 
‘Youssef BOUKBOT, « Réflexion sur le substrat amazigh dans les villes et les 


comptoirs phenico puniques du Maghreb occidentale », in Hespéris — tamuda, vol, XLI, 


2006, p. 11. 


ا P‏ التوسع الفنيقي في غرب البحر الأبيض التو سط sil‏ سسة الوطنية للكتاب» الجزائر» 1992( ص87. 
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كما أكدت الحفريات والأبحاث الأثرية قدم تأسيس هذه المدينة» وذلك بعد العثور 
على أقدم الخزفيات الفينيقيةٍ بالمغرب» أي الخزف ذو الطلاء الأحمرء وال يعود تاريخها 
للقرن الثامن قبل لميلاد". لقد کانت Azal‏ لکسوس آهمية اقتصادية و تحارية بالنسبة إلى 
الفینیقیین؛ وهذا باعتبارها الطريق التجاري البحري هم بانحاه جنوب المغرب» والمنفذ 
الضروري إلى حوض اللكسوس وا حیط الأطلسي. 


اهتم الكتاب القدامى هذه المدينة» غير أنهم لم يذكروها في كتاباقم بكثرة ملفتة ولا 
بندرة g sə 3:3) amet‏ رحلة سکیلاکس خلال القرن الرابع قبل الیلاد: « ویظهر 
بعد الأنيديس mS LÀ (Anides)‏ آخر هو فر لکسوس ( (Lixos‏ ومدينة کسوس ) (Lixos‏ 
الفينيقية) sis tes‏ فیما de‏ هذا yel‏ متد Del üz yl a)‏ 


وقد احتفظ لنا سترابون بإشارة إراطوسطين ( Ératosthène‏ ) الذي تكلم عنها خلال 
النصف الثاني من القرن الثالث قبل الميلاد: « كما تقع أيضا في الجوار مدينة صغيرة مطلة 
على البحر تدعى ترانکس ) (Trinx‏ حسب البربار ولانکس (Lynx)‏ حسب أرتيميدور 
(Artémidore)‏ ولكسوس (Lixos))‏ حسب إراطوسطين؛ فهي تقابل كاديرة ) (Gadeira‏ ت7 
وتطرق ھا آلکسندر بولستور (Alexandre Polyhistor)‏ خلال النصف الأول من القرن 


لقد عُرفت مدينة ليكسوس في الماضي باسم مدینة تسميش (Thechmich)‏ أي مدینة الشمس )32 (STRABON, XVII,‏ وذكر 
بلين بأن مستوطنة ليكسوس يجب أن تكون أقدم من قادس وأوتيكاء ويستدل على ذلك ععبد الإله هرقل (ملقارت) في ليكسوس الذي 
يعود إلى فترة سابقة عن opb‏ في قادس )63 (PLINE, XIX,‏ 
a 51‏ لاس السایق» ص 121. 

” DESANGES, « Lixos dans les sources ... », op-cit, 9-7. 

” PSEUDO- SCYLAX, 112. 

حسب ما ورد عند سكيلاكس» هناك مدينتان توأمان لمدينة لکسوس» واحدة فينيقية والأحری ليبية تقع حلف النهر بالنسبة للقادم من 
حبل طارق؛ أي ag‏ الیسری للنهر أو بالغرب من مصبه أو على الأقل مباشرة جنوها. إنه غريب OÙ‏ سكيلاكس منح الميناء للتجمع 
əlil‏ بینما البشاط البحري للفينيقيين كان آکثر آهمية من مدينة اللیبیین. 


DESANGES, « Lixos dans les sources ... », op-cit, p. ۰ 
4 STRABON, XVII, 3, 2. 
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الأول قبل əki‏ حسبما ورد عند OLI‏ البيزنطي ر (Etienne de Byzance‏ في 55 al‏ » 
ليكسا (Lixa)‏ مدينة بليبيا نسبة لنهر لكسوس ( (Lixos‏ حسب آلکسندر بوليستور في 
گا را NS mul s Ca‏ وم توم بک ə‏ 
üb‏ ميلاء فقال عنها: « ولكسوس (Lixos)‏ الي يسقيها النهر ا حامل لنفس الاسم ... » 7 
و آما بطليموس» فلقد حددها فلكيا على خط طول 6 45' وعلى دائرة عرض ا 


كثيرة هي القصص الثو لو حية القديمة المرتبطة .عدينة ayası‏ فبلين القدم يقول ö‏ 
هذا الصدد في القرن الأول الميلادي: « كانت بالنسبة للقدامى موضوع قصص عجيبة» هنا 
وضعت قصور أنطيوس (Antée)‏ ومع ركته مع هرقل وحدائق ا میسبریدس ) (Hesperides‏ 
و ل أهمية هذه الدينة الى ذهب جودان (A. JODIN)‏ ٍل القول öl,‏ رواية 
cab‏ حول العاصمة الأسطورية» تعکس حالتها السياسية کعاصمة للملك بوغود. وذلك 
استنادا dl‏ ما ورد لدی بلين في قوله أكما كانت اقامة ملكية (Regia)‏ للبطل الاسطوري 
أنطيوس C (Antée)‏ وقد أشار بلين القديم كذلك إلى وضعيتها القانونية باعتبارها مستعمرة 
məzə‏ من طرف کلود قیصر ". 

لقد سكت مدينة لکسوس - العروفة أيضا عدينة الشمس - نقودا برونزية عرفت 
انتشارا واسعا عحتلف مراکز ومدن الغرب القدع Le‏ يدل على آفا كانت في أوج 


' Alexandre POLYHISTOR, 1° livre des libyques, cité chez ROGET, Le Maroc chez 


les auteurs ..., op. cit., p. 21. 
” Idem. 
” MÉLA, I, 5. 
* PTOLÉMÉE, IV, 7. 
” PLINE, V, 3. 
122 ترک سس‎ əs” 
André JODIN, VOLVBILIS REGIA IVBAE, Contribution à l'étude des 
civilisations du Maroc antique préclaudien, DE Boccard, 1987, p. 312. 


7 PLINE, V, 2. 
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ازدهارهاء و حملت بعض هذه النقود اسم الدينة مکتو با علیه (LIXS x”‏ آو 
1 
(Lix )‏ . 


"جدول عن الموقع الفلكي لمدينة لکسوس عند بطلیموس و تقدیرات السافة بینها وبين بعض المدن ۱ 


المصدر: بلين sal‏ 


يرى دوزونج بأن تقدير بلين هذا مبالغ فيه 
نوعا ما مقارنة بتقدير السافة بالخط المستقيم 


Gəl (Vol d'oiseaux)‏ هى 40 كلم. 
بینما لاحظ آوزینا أنه إذا أحذ في الاعتبار 


المنعطفات ال تفرضها الحواجز الطبيعية وهامش 
الجوار الذي يدخل في الحسابات العسكرية فإن 
2 ميلا عند بلين هي معطيات مقبولة ودقيقة 
جدا . 
öl‏ هده السافة ALİ‏ کورة عند نان لیست 
صحیحة؛ فهي 74 کلم والسافة بین واد سبو 
لکسوس- واد سبو ومصبه هي 115 کلم. وفي ا مقابل یصبح التقدیر 


۱ [80,47] / 50 


MAZARD, op.cit., n°630-642 ,‏ ' 
- عزت زكي قدوس. آثار العام العربی فی العصرين gö gil‏ واللاتيني (القسم الافريقي) e‏ مطبعة احضري, الإسكندرية» 42003 ص 
387. - أكرير » المرجع السابق» ص 140. 


PLINE, V, 2. 5.‏ ? 
7 ما بین معقوفين هو التقدير السليم للمسافة بالكلم 


t DESANGES, « Lixos dans les sources ... », op-cit, p. 7. 
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مدينة بناسا الى تقع على أكثر من 65 كلم بتقدير 
۱ 1 


[160,93] 148/100 


U 9500 


[120,70] 


کرت ال 8108ھ بينما يقدر بلين المسافة الإجمالية بين زليل 


الجلالية (Tabernae)‏ ولکسوس ب: 32 میلا ]51,50[ 
3 


0 66 أو 67 [64,37] 


5 


المصدر: سترابون 
0 ميدان/ 


8 ]92 ميل] 


7 R 
الصدر: بولیب وقد نقل عنه بلین القدع‎ 


Ibid, p. 8. 

” Itin.Ant, 7, 4-8, 2. 

3 Ibid, 2-7, 4, .م‎ 1. 

* TISSOT, op. cit., p. 135. 

5 STRABON, XVII, 3, 2. 

۶ DESANGES, « Lixos dans les sources ... », op-cit., p. 8. 
' DESANGES, recherches ..., op-cit., p. 127. 
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خط الطول / دائرة 


العرض 


35 294195 161 all) کسوس‎ 


لکسوس (الوادي» | 6 35120 و 13 


: (Sala) Su مدينة‎ — 

تقع مدينة سلا القديمة بالموقع الذي يسمى حالیا شالة (Chella)‏ قرب مدينة الرباط 
ويعود الفضل ف تحديد المكان إلى الأبحاث والحفريات الأثرية» وكان تيسو ) Ja (Tissot‏ 
من وضع موقع سلا في المقبرة المرينية على الضفة اليسرى هذا الوادي وعلى بعض المسافة 
من 200 ا مھا في المصادر الاغريقية على الصيغة التالية: سلتا" ) ۸۸۸ 
Ga. “yolu alu dıl ədl te,‏ 
P (Salat) 5‏ وهو اسم مبئ لا يتصرف لأنه له وظيفة المفعول g‏ .و تحمل نقود المدينة على 
ظهرها اسم المدينة مكتوبا باللغة البونية الحديثة ) (SİT‏ وهو الاسم الذي تورده المصادر 


الأذية الاغريقية واللاتیوع". 


' PTOLÉMÉE, IV, 1, 7. 

” TISSOT, op. cit., pp. 231-235. CARCOPINO, op.cit., p. 199, DESANGES, PLINE, p. 
96. 

” PTOLEMEE, IV, 1, 2. 

4 EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 181. 

5 PLINE, V, 5, MÉLA, IL, 107. 


6 EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 181. 
152 اکر ار اسا ص‎ 
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وتقع مدينة سلا حسب بلین على واد يحمل نفس الاسم يتطابق مع فر أبي الرقراق 
1 : 
eJI‏ وهي مدينة محصنة (Oppidum Sala)‏ : « وعلى بعد أميال من سبوبوس ((Sububus)‏ 
تقع مدينة سلا على هر يحمل نفس الاسم قرب فضاءات مقفرة تغزوها قطعان الفيلة ... 


2 
. 


أما میلاء فحدد موقع ا مدینة على شاطئ البحر قائلا: « وعلى شاطئ البحر تقع سلا 
ar‏ وجاءت معلوماته شحيحة لکن ما آورده بلين القديم من معلومات كان أكثر وضوحا 
وضوحا لكل مدن موريطانيا الطنجية» من طنجة (Tingi)‏ إلى سلا (Sala)‏ وبأبعاد متناسبة 
مع المسافات ağıl‏ 


بقيت سلا تحت الهيمنة الرومانية مدة طويلة مقارنة مع غيرها من مدن جنوب 
موريطانيا الطنجية» وذلك ما توضحه النقيشة رقم 4 المهداة إلى قسطنطين ) (Constantin‏ 
5 6 
بعد عام 312م وكانت تقع على الليمس ə.‏ : 


وأصبحت سلا بلدية في تاريخ يصعب تحديده بدقة» ويرى الباحث أوزينا 
(Euzennat)‏ بأن مسالك أنطونيوس قد ذكرت سلا كمستعمرة إذا صححنا اسم سلا كونيا 
(Sala Conia)‏ الذي تذكره باسم سلا كولونيا (Sala Co (lo) nia)‏ الواجب كتابته. لقد 
حولت سلا إلى مستعمرة في وقت لاحق لا يمكن ضبطه؛ لأنه إذا كان التحرير الأول هذه 
المسالك يعود مثلما هو معروف لعهد کرا کلا ) (Caracalla‏ فهي تكو ف کشت اوت 
اللاتییٰ في نماية القرن الثالث.” 


EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 181. 
? PLINE, ۷, 5. 


3 MÉLA, TI, 107. 
4 DESANGES, PLINE, p. 96. 


” EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 182. 


۶ Maurice EUZENNAT, Le Limes Tingitane, la frontière méridionale, éd. du centre 
national de la recherche scientifique, Paris, 1989, p. 129. 
7 EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 181. 
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ويشكل بحرى أبو الرقراق ا حاذي لسّلا ميناءا طبيعيا وطريقا للتوغل نحو داخل 
1 5 
البلاد » ولا توجد محطات رومانية على الساحل إلا حطة əl‏ مار .$$ (Ad- Mercurios) vr şə)‏ 


— مدينة مو d‏ بو سلهام :(Mulelacha)‏ 

لقد أورد بلین OÙ‏ بوليب آشار إلى وجود مدينة بحرية كانت تسمى موليلاشا 
əə ((Mulelacha)‏ عن هذه المدينة كل المصادر الأخرى وم تذكرهاء قال بلين: « 
ومدينة على iplə‏ موليلاشا ə (Mulelacha)‏ 175 سوبوبا (Sububa)‏ وسلات ə (Salat)‏ 
3 

ما یستخلصه الباحث عندما يطلع على الفقرة التاسعة عند بلين هو أن مدينة مولى 
بوسلهام تقع على رأس بين مدينة ليكسوس ومصب واد سبوء وقمة مولى بوسلهام هي 
العارض الوحید الذي يقدمه الساحل ما بين العرايش ومصب واد سبوء وبناء على ذلك هي 
النقطة الوحيدة ال تتطابق مع إشارة بولیب. إن موقع مولى بوسلهام جعل الفينيقيين 
يتخذون منها أوسع ميناء على الساحل الموريطان.“ 


يبدو أن الساحل الأطلسي لموريطانيا الطنجية لم عتلك موانی حقيقية بالنظر إلى 
مظهره. فالساحل كان معرضا للرياح المسيطرة من الشمال الغربي إلى الجنوب الغربي؛ وهو 
لا يقدم أي طنف معتبر ولا تقاطيع عميقة نسبيا ALLA‏ لتكون مرفاً محمیاء فمدن طنجة 
وأزيلة والدار البيضاء ومزفران وآسفي وموقادور لم تكن موانئ Us‏ كانت جرد حطات 
şə‏ 255 تلجاً إلا السفن. Dİ‏ مدن العرايش ومهدية وسلا و آزمور الواقعة عند مصبات بحاري 
مائية ضخمة وعظيمة؛ فکانت تلك ملاجئ حقيقية تشکلها مصبات فرية le,‏ عميقة Q‏ 


' CARAYON, op. cit., p. 228. 


” Itin. Ant, 6, 4, p. 1, TISSOT, op. cit., p. 146. 
” PLINE, V, 9. 


“ TISSOT, op. cit., p. 85. 
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ə‏ وسبو وآبو الرقراق وأم )2 (cə‏ وميناء موليلاشا ) (Mulelacha‏ اذ نفس الخصائص 


عثر الأثريون على آثار تبعد بعشر دقائق عن تل مولى بوسلهام؛ وهي تمثل على 
الأر جح EAN‏ القدم مولیلاشا ) ((Mulelacha‏ أما Les‏ يخص المدينة نفسهاء L‏ تكون قد 
due re‏ و رات لاوس فلت اض“ 


- المدن الداخلية: 
- پولیا بابا كمبستر يت (Iulia Baba Campestris)‏ : 

هي من المدن الداخلية لموريطانيا الغربية» ذكرها بلين القديم وقال أن أوكتافيو س 
جعلها مستوطنة وهي تقع على بعد أربعين ألف حطوة من نھر لكسوس ”» وحدد بطليموس 
موقعها الفلكي على خط طول °8 و 10'وعلى ilə‏ 8 عرض °34 و 20 وم تأت الع 
أنطونيوس على ذكرها. 


لم تتمكن الأبحاث الأثرية بعد من تحديد موقع المدينة بالاعتماد على إشارة بلين 
القدمء ورعا كانت هذه المدينة قرب النهر؛ لأنه عثر على ثلاث قطع نقدية کتب عليها 
x 5 2‏ 6 : 
باللاتيئة (Camp: (estris))‏ € وكانت تحمل سمكة » وهذا إلى جانب نقيشة بحمامات 


p s 1‏ 5 7 
تموسیدا (سيدي علی بن آهد) کتب عليها باللانيوة اسم (Colonia babbensis(s))‏ . 


Ibid, p. 86. 

2 Ibid, p. 87. 

” PLINE, V, 5. 

“ PTOLEMEE, IV, 1, 7. 

” Maurice EUZENNAT, « Remarques sur la description de la Mauritanie tingitane dans 


Pline l'Ancien », in Ant.Afr., T.25, 1989, p. 100, n°. 16. 
20000 کی ار‎ 


7 René REBUFFAT, « les erreurs de Pline et la position de Babba lulia Campestris », in 
Ant.Afr, T.I, 1967, pp. 31-32, p. 50, DESANGES, PLINE, p. 92. 
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إن جيروم كار كوبينو يوطن المستعمرة الأغسطية بابا كمبستريت (Baba Campestris)‏ 
على واد يمت a gs, (Oued-Beht)‏ ريغة ا حالیة على بعد أربعين ميلا ( 64,37 كلم) شرقي 
956ب حولیان عنها: 
« آفا بلدة بحهولة قرب وزان و بینما یوطنها روبوفا (Rebuffat)‏ قرب قرية الخنيشات 
بضيعة بيارناي (Biarnay)‏ ویری OÙ‏ الأبحاث عکن أن تبدأ من الناحية الشمالية الشرقية لواد 


3 
سبو علی عور اک بناساء وليلي (Luxus, Banasa, Volubilis)‏ . 


وعلى حلاف ما ذهب إليه روبوفاء يرى آحرون أن الأبحاث ينبغي أن تبدأ من الناحية 
الشمالية الغربية عزى بعد خمسة عشر كيلومترا من قرية ا حوافات الواقعة على الضفة الیسری 
لواد سبو". ويحدد أوزينا موقع المدينة بالقصر الكبير الذي عُثِر به على آثار رومانية» وهذا 
التحدید ليس فيه آدن شك؛ وهو يتطابق مع برنامج الامبراطور أوكتافيو س في إنشاء 
الستعمرات. وتتأسس هذه الأطروحة على أهمية المدينة ذات الموقع الاستراتيجي الموجو د 
بين شمالي بناسا وجنوب حوض لکسوس الذي لعب دورا في التحكم في هذا الحوض 
وتأمين الاتصالات البرية بالمدينة ASILI‏ ..— 


ويقول دوزونج OÙ‏ منطقة بناسا وليلي تم الجلاء عنها بين سني 284-282 ce‏ وإذا 
كانت LE‏ كمبستريت تقع في ا حنوب فقد تم هجرانما هي الأحری» ويرى OÙ‏ لقب 
گاہس یت (Campestris)‏ الذي حملته المدينة راجع لأصو ھا العسكرية ENT He‏ 
الكمبسترية بالمعسكرات» أما كتابة بلين القديم لاسها کاملا؛ فهي في تقديره حالة فريدة 
Lu BU‏ 


CARCOPINO, op-cit., p. 176, pp. 251-252.‏ ' 
* شارل أندري حوليان» تاريخ افر يقي الشمالیة تعريب محمد مزالي والبشير بن سلامة» ط 5» جزآن. الدار التونسية للنشر؛ تونس» 
41985 ج1ء ص 172. 
REBUFFAT, op.cit., pp. 56-57.‏ ” 
cast”‏ المرجع السابق» ص 96( 
EUZENNAT, « Remarques … », op-cit., pp. 102-103.‏ 5 
DESANGES, PLINE, pp. 92-93.‏ 6 
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— مدينة بناسا :(Valentia Banasa)‏ 
حددت الحفريات والنقائش موقع بناسا (Banasa)‏ بسيدي على بوجنون على الضفة 
لیسری لواد سبوء و کان أول من اقترح توطينها الذ کور هو لابي Ül «(Lapie)‏ من أعطى 

ə əkin də iç 7 1 7 7 ۰ “x 35 5‏ 
الوصف الدقيق لاثارها فهو تيسو (Tissot)‏ . وهي مدينة موريطانية قديمة قوية» تسميها 
النقائش يوليا فالنتیا بناسا (lulia Valentia Banasa)‏ » وظهر اسم هذه المدينة بوصوح في 
الصادر الادبية القدعة عند كل من بلين ومیلا وبطلیموس ومسالك آنطونیوس . وهناك 
علامات قديمة جدا لهذا الوقع وحدت على بعد عشرة آمتار تحت الأرض» وتعود للقرن 

du s :‏ 
الرابع قبل الميلاد إن لم يكن قبله . 

5 | ۲ : ۲ 

« (Prisciana ( الصغيرة البعيدة عن البحر وذ کر منها بريشكيانا‎ DA عدد ميلا‎ Ad 

Ga "0,0 | |‏ ی 
وم يشر إلى بناسا ضمن المدن الغنية في موريطانيا الطنجية . وتفسر بعض الدراسات اسم 
بريسكيانا الوارد في فقرة غير مفهومة عند ميلا باستبدال اسم بناسا بھاء وتُوضح معرفة فن 
الكتابات القديمة هذا التفسير أكثر» علاوة على أنه لاتوجد أي عملة تسمح بقراءة اسم هذه 
cu Aşəli‏ ذکرها میلا"؛ وهی ثالث مستوطنة Les of‏ بلین: « نم مستوطنة ثالثة تدعی بناسا 
بناسا تقع عزى مسافة حص وسبعين ميلا ]120,70 کیلومترا]ء وتسمی فالنتيا» كما توحد 

5 8 5 7 £ + əə 5 

على بعد مس وثلاثين ميلا ]56,33 كيلومترا] من هذه الأخيرة مدينة وليلى € . وقد حدد 


ITISSOT, op. cit., p. 141; Raymond THOUVENOT, Une Colonie romaine de 


Maurétanie tangitane: Valentia Banasa, Presses universitaires de France, Paris, 1941, 
p. XII. 

” DESANGES, PLINE, p. 93. 

” EUZENNAT, MARTON, op. cit., p. 69. 

3 Idem, EUZENNAT, Le Limers ..., op. cit., pp. 59-61. 

” MÉLA, II, 107. 

° THOUVENOT, op. cit., p. XI. 

7 EUZENNAT, MARION, op. cit., p. 69. 

” PLINE, V, 5. 
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حدد بطلیموس موقعها الفلكي ب: 7* و 30" على be‏ طول des‏ داثرة عرض 4 و 
0 وأشارت إليها كذلك مسالك انطونیوس". 


ابتداء من سنة 162م أحذت المدينة اسم آوریلیا بناسا (Aurélia Banasa)‏ مثل LL‏ 
et en à‏ هه هط sala oll o m‏ ان 
(Bocchus TI)‏ وسيطرة il‏ کتافیوس على المنطقة تحت (Auguste) se) à)‏ سنة سبعة 
وعشرين قبل الميلاد”. ويستبعد البعض إنشاء هذه المستوطنة في التاريخ المذكور آنفاء OÙ‏ 
دور بناسا كان حماية الدينة الملكية وليلي عاصمة المملكة ا حمیة لموريطانيا على غرار المد ن 
الي وضعت لراقبة شرشال ) ((Caesarea‏ وهذه المملكة à‏ تکن قد ہہ غاية سنة 25 
.— لقد دمرت بناسا في هاية القرن الثالث» وم يبق من آثارها شی أ وق da‏ 
للاستراحة على الطريق الذي يربط طنجة بسلا . 

لن کا Lk a‏ تتمتع .عوقع إستراتيجي هام على واد سبو الطريق الرابط بين 
طنجة ووليلي» وكانت مدينة فلاحيه وم رکز ريفي i‏ وهي من المواقع القديمة النادرة الي 
طالتها أبحاث الأثريين وعلى رأسهم توفنو (R. Thouvenot)‏ الذي كرس حياته لدراسة 
الوقم". 
- مدينة وليلي (Volubilis)‏ : 

تقع مدينة وليلي (Volubilis)‏ على هضبة مثلثة يبلغ ارتفاعها آربعمائة متر» يحيط با 


من الناحية الحنوبية الشرقية والجنوبية واد حومان ور يما من الناحية الشرقية واد فرطاسة, 


۱ PTOLEMEE, TV, 1, 7: cité chez ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., OP. Cit., p. 


38. 

” Itin. Ant, p. 2. 

3 DESANGES, PLINE, p. 93. 

7 Ibid, pp. 92-93. 

” EUZENNET, MARION, op. cit., p. 71. 

6 DESANGES, PLINE, p. 94. 

7 Eliane LENOIR, « Banasa: un exemple de prospection géophysique », in Afr. Rom, 


n°11**, 1994, p. 1067. 
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وتمتد على حدود سهل فسيح. لقد حذب موقع المدينة والإمكانيات الى تتوفر عليها 
الاستقرار البشري» مثل وفرة المياه الي يزودها Lé‏ الواديين احیطین بھا علاوة على الطابع 
الفلاحي والوضعية الدفاعية السهلة الق يقدمها جبل زرهون؛ وهي تبعد بثلاثين كلم سمال 
مدينة مكناس» وعلى بعد ستين كلم غرب مدينة فاس» ويبلغ با إجمال الأراضي المعمرة 
550 


لم يرد كثيرا اسم مدينة وليلي في المصادر الأدبية القديمة» وذلك إلى غاية عهد 
الإمبراطور كلود الذي أعطى للمدينة قانون البلدية» ثم إن انعدام المعلومات حول المدينة في 
عهد بوحوس الأول ويوبا الثاني يدفع إلى الاعتقاد بأن المدينة لم تتأسس إلا في وقت لاحق؛ 
وهو ما يراه الباحث شاتولان (L. Chatelain)‏ الذي وصفها ب: « المدينة البدائية أو مدينة 
او سد ور الا الأول ات کی وروم كار ulu.‏ کات 
عاصمة للملك یوبا الثان 99 )؛ مم 

إن العلومات الواردة في الکتابات القدعة رغم قلتها ورغم التأويلات الى اعترقا؛ الا 
ul‏ تحمل في طیاتھا بعض التوضیح لموقع ولیلی؛ فأقدم إشارة له بحدها عند بومبونیوس ميلا 
في الأربعينيات من القرن الأول ميلادي: « ويقطن البعض الآخر بالمدن الى تكون أهمها 
قدر ما تتصف به المدن الصغيرة وهي بعيدة عن البحر: ... ووليلي S Volubilis‏ 


صغيرة قليلة الأهمية» ومن جهة آحری يشكك في وحودها حلال القرن الثالث ق. م.؛ الأمر 
الذي تحدث فیه العدید من الباحثین اعتمادا علی الافاف NI‏ 4 التمثلة o‏ نقيشة جنائزية 


بونية وحدت عدينة وليلي تعود إلى القرن الثاني ق. م. وبداية القرن الأول ميلادي . وتذ کر 


' JODIN, op-cit., .م‎ 19: Hassan LIMANE et autres, Volubilis, de mosaïque a 


mosaïque, Eddif-Edisud, S.L., S.D., p. 14. 

*JODIN, op.cit., p. 28. 

3 CARCOPINO, op.cit., pp. 167-168. 

4 MÉLA, TI, 10, 107. 

François DECRET, Mhamed FANTAR, L'Afrique du nord dans l'antiquité, Payot, 
Paris, S.D., p.72, 77. 
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وتذكر هذه النقيشة جد الميت باعتباره شوفيطاء وكان الشفطان يومئذ أعلى مؤسسة 
قرطاجية قبل الحروب البونية' . 


وورد ذكر وليلي عند بلين: LS»‏ توجد على بعد هس وثلاثين ميلا من هذه 
الأخيرة الدينة ا حصنة وليلي ) (Volubilis‏ على مسافة متساوية من البحرین » " وهناك 
dn‏ علی آن وليلي کانت أوبيديوم «(Oppidum)‏ و كانت مدينة Loge‏ في العهد الموريطان 
وأصبحت بلدية في التنظيم الروماني عام أربعة وأربعين ميلادية. إن Cab‏ لم يشخص حالة 
o aS‏ أما بالنسبة لتحديد السافات فدوزونج يعلق على حطاً cab‏ ويصحح المسافة أولا 
بين وليلي وبناسا E‏ ليست بخمسة وثلاثين ميلا )56,33 كيلومترا) ولكن على مسافة ثمانية 
وسبعين كلم (ح. 49 ميلا)؛ وهو ما يساوي ثلاثة وأربعين ميلا ) 69,20 كيلومتر ا 
وبالنسبة للمسافة المتساوية بین البحرين فهي على مسافة خط مستقيم مائة وحممسون 
كيلومترا وحوالي مائة كيلومتر من ا حیط الأطلسي . 


احتلفت كتابة اسم وليلي عند كاتبين متعاصرین؛ وهما ميلا وبلين» فهذا الأخير 
يكتبها (Volobile Oppidum)‏ آما ميلا فيكتبها (Volubilis (urbs parva))‏ ويدل هذا التباين 
حسب جودان oL (A. Jodin)‏ الاسم الأصلي للمدينة d‏ يدمج كلية ö‏ الاسم TU‏ 5 
وتذهب بعض الدراسات إلى أن هذا الاسم هو مشتق من الاسم البربري (أليلي)؛ الذي (əsə‏ 


: ”011 5 
نوع من الورود الي حمل تسمية الدفلی الوردية . 


“eu قرب‎ ına A ə سره شمان‎ ale” 


محمد الحادي حارش, التاریخ ا مغاربی القديم السياسي والحضاري منذ فجر التاريخ إلى الفتح الإسلامي., المؤسسة الجرائرية للطباعق 
الجزائر» 1995( o”‏ 75. 
PLINE, V, 5.‏ ” 
DESANGES, PLINE, p. 94.‏ ” 


* إن القابلة ال أجراها دوزونج بين الیل والكلم غير صحيحة» والصحيح هو ما وضعناه بين قوسين. 
Ibid, p. 95.‏ 5 
JODIN, op.cit., p. 29.‏ 6 
Idem; LIMANE et autres, op.cit., p. 14.‏ 7 
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ذكر بطليموس مدينة وليلي في كتابه الذي حرره حوالي عام مائة وأربعين ميلادية 
وثبّت فيه معلومات جغرافية عن مناطق مهمة في موريطانيا الطنجية» غير أن ا جرد الذي قام 
به في المناطق الداحلية للبلد هو ناقص بالمقارنة مع ابحرد الذي يخص المناطق الساحلية» 
فمدينة أولوبيليس (Ouloubilis)‏ هي في الترتيب الرقمي في المرتبة الثانية عشر ومحددة فلكيا 
على خط طول 98 و 15' وعلى خط عرض 933 و 740 . 


أكدت مسالك أنطونيوس من جهتها بأن الاتصال بين الموريطانيتين الطنجية 
والقيصرية كان ساحليا فقط» ولكنها عرفت بطريق بري نحو الجنوب» والفرع الشرقي منه 
كان ينطلق من طنجة ويصل إلى وليلي “(Volubilis Colonia)‏ بعد مسيرة مائة أربعة 
وأربعين ألف حطوة ومسافة ال رکز الحدودي توكولوسيدا ) (Tocolosida‏ فاية الطريق القدم 
ثلاثة NT‏ 5 إن اكتشاف علامة ميلية بعرباوة (Arbaova)‏ للأسف ضاعت» ووجود 
ووجود قطعة من معلم عدينة وليلي تأت gl‏ کد وجود طرق رومانية إمبراطورية.؟ 
- مدینة جیلدا ((Gilda)‏ 

مدينة حليدا هي من المدن الق كان فا ظهور مبكر في التاريخ المغاربي» حيث أن أقدم 
إشارة ها في التاريخ تعود إلى سنة سبعين قبل الميلاد حين جاء ذكرها مع آلکسندر بولستور 
(Alexandre Polyhistor)‏ الذي یقول: « جلیدا مدينة ليبية: واسم الشعب جیلدیت 
«(Gildite)‏ هذا ما قاله ألکسندر یت کتابه الثالث من اللیبیات » 2 وورد ذکر هذه الدينة 


١ PTOLÉMÉE, IV, I, 14, cité chez ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., OP. Cit., ۰‏ 
JODIN, op.cit., p. 29.‏ ;38 
2 وفيما يتعلق بلقب كولونيا المنوح لمدينة وليلي ( (Volubilis‏ من طرف المسالك» اتفق الكتاب على أن لا عنح لما اللقب معن 


استثنائي» ومرسوم کراکلا 212 منح للجميع الواطنة الرومانية» وعذا نفسه كان القانون الأساسي لحمیع الدن موحداء ومن جهة آحری 
نقائش وليلي ciel‏ ب: Volubilitanum‏ ر بلدیق وب: Volubilitana‏ ( ريسبيبليكا)» وقد ذکرت هسة عشر بلدية في 
هذا التاريخ في قيصرية ونوميديا والبروقنصلية. 
JODIN, op.cit., p. 29.‏ ” 
Ibid, p. 30.‏ 4 


” Alexandre Polyhistor, cité chez ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., op. cit., p. 


21. 
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كذلك عند ميلا سنة أربعين ميلادية الذي أفاد LE‏ من المدن الداخلیة الممكن أن تكون 
1 


5 


۰ 
عله 


تو کد هاتان الاشارتان آن جیلدا مدينة Og Eg‏ کانت 
إقامة ملكية» ومهما كان مستوی السلطة هذه الأسرة الحاكمة قبل الرومان» فا مھا قريب 
من الحذر أكليد (ageltid)‏ الكلمة الليوة الي تعن القبيلة أو العشيرة”. ويرى أكرير بأن 
حيلدا مستمدة من اسم الملك في اللغة الليبية القديمة: آکلید. الذي ورد ختصرا على بعض 


4 
النقائش على صيغة: (GLD)‏ و (GLDT)‏ . 


وذكر بطليموس هذه المدينة وقال Mİ‏ تقع على حط طول °7و 50' ودائرة عرض 933 
وق ذو tosis Je r İİ‏ 
الشمال» لکن يجب العودة إلى غاية القصر الكبير (Oppidum Nouum)‏ للعثور على موقع 
محدد بدون حلاف على مسافة ثلاثة وحمسين ألف خطوة من جيلدا ونحو الجنوب أكوا 
داكيكاي (Aquae Dacicae)‏ على مسافة ان عشر ألف خطوة» ووليلي على مسافة AŞI‏ 
وعشرين ألف حطوة وهي كلها مواقع محددة”. 


لم يتمكن بعد الباحثون في الآثار من توطين مدينة جيلدا وتحديد مكاها بدقة» ففريق 
يوطنها ف مركز ريغة ((Rirha)‏ ويضعها فريق آخر بضيعة بريو .(Priou)‏ فروبوفا على سبیل 
المثال يقول وبشكل قطعي بأن مركز ريغة ) gölə (Rirha‏ مكان جيلدا الذي يقع بالقرب 
من مدينة سيدي سليمان بسهل الغرب على الحانب الأعن لواد بهت . 


' MÉLA, II, 10, 107. 

150 “ار امرجم اسان اض‎ 
3 Hassane LIMANE - René REBUFFAT, « Gilda », in Productions et exportions 
africaines, actualités archéologiques, éd. CTHS, 1995, p. 315. 

.131 Gəl ا مرجع السابق»‎ cash 
` PTOLÉMÉE, IV, 1, 7. 
© Itin Ant, pp. 5-6; LIMANE, REBUFFAT, op. cit., p. 316. 


7 أكزي الرجع السابق» ص 130. 
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لقد — مدينة صغيرة بريغة تتراوح مساحتها ما بين عشرة وإحدى عشر 
هكتاراء ,2 أقدم بقاياها بالقرن الثاني قبل الميلاد» وهي المدينة العروفة بواد يمت 
ويوجد موقعها تقريبا في الکان الذي حدده الجغرافي بطليموس ومسالك أنطونيوس ¢ 
r 02230 : e ə‏ 7 3 
وعقربة من هذا الموقع تم العثور على لبنات تحمل اسم جيلدا : (FACTA GILD) (ae)‏ . 


1 


Li‏ المكان الثاني لجحیلدا فحدده أوزينا بضيعة بريو ( (Prio‏ بسيدي سليمان الواقعة على 
واد هت على بعد خمسة وستين کیلومترا جنوب ريغة» حيث عثر با على م ركز قدم 
تتعدى مساحته اث عشر Re‏ هذا وقد وجد ها أيضا قرميد يحمل الكتابة اللاتينية 
(FACTA GILDA)‏ إن موقع ريغة في نظر بعض الباحثين هو المكان الذي يليق بترشيحه 
لتحدید جیلدا؛ وهو الترشیح الا كر صوابا" 


- مدينة تموسيدا :(Thamusida)‏ 

öl‏ الباحث تیسو هو 2 من əs‏ مکان مدينة و سیدا (Thamusida)‏ بسيدي علي بن 
أحمد على الضفة اليسرى لواد سبو سنة 184^ . قليلة هي المصادر الأدبية الي əə‏ 
تموسيداء فبطليموس أشار إليها وحدد موقعها الفلكي على خط طول 7و 34 وعلى خط 
عرض 534 و15 Uf‏ مسالك أنطونيوس فوضعتها في مسافة متساوية وهي اثنان وثلاثون 


9 


| المرجع تفسه الصفحة ذاتھا. 
PTOLÉMÉE, IV, I, 7: Itin Ant, 5: ROGET, Le Maroc chez les auteurs ..., OP. Cit., ۰‏ 2 
.40 
LIMANE, REBUFFAT, op. cit., p. 316.‏ 3 
EUZENNAT, Le Limes ..., op. cit., pp. 180-182.‏ 4 
LIMANE, REBUFFAT, op. cit., p. 316.‏ ” 
Ibid, p. 320.‏ 6 
EUZENNET, MARION, op. cit., p. 159: TISSOT, op. cit., p. 144.‏ 7 
PTOLEMEE, IV, 1, 7.‏ ؟ 
Ttin Ant, p. 2.‏ ” 
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وهذه الإشارة للمسالك هي الى قادت الباحث تيسو إلى تتبع بحری سبو من المهدية 
إلى سيدي علي بوجنون (بناسا)» حيث أن المكان الذي تذكره المسالك تقع أطلاله بقبة 
سيدي علي بن أحمد على مسافة سبع ساعات ونصف من سلا وعلی مسافة QU‏ ساعات 
من بناسا. لکن هذه السافة الأخيرة الى قیست على الطريق الى تحاذي دوما الضفة اليمئ 
yel‏ سبو؛ ما هي ف الحقيقة سوى سبع ساعات ونصف عندما نتت es Li‏ 


وفضلا عن المصدر الأدبي الذي استند إليه تیسو اعتمد هذا الأخير كذلك على آثار 
الجسر الموجود بسيدي علي بن أ مد وبسوق أولاد حلول إلى حانب طريق رومان محدد 
من سلا إلى تموسيدا على الضفة اليسرى لسبو. ويعبر هذا الطريق النهر إلى ro‏ 
يتجاوز كذلك برك ومستنقعات واد مت» ثم عر ثانية على الضفة الیسری على علو حد 
أولاد حلول ليربط بناسا بتموسيدا الواقعتين على نفس الضفة." 


إن تحديد تموسيدا بسيدي علي بن أحمد في تقدير تيسو هو أمر لا شك فيه» وأطلال 
سيدي علي بن أ مد حسب قوله هي الوحيدة الق توجد في كامل الحوض الأدن لسبو؛ 
وهي على مسافة متساوية من سلا وبناسا. ثم إن خمسة عشر ساعة الق تفصل ما بين هاتين 
النقطتين بسرعة متوسطة قدرها 6 كلم /سا تمثل أربعة وستين ميلا الى تذكرها المسالك ما 
بين بناسا Or‏ 
"جدول بأهم المراكز السكانية في موريطانيا الطنجية"” 


! TISSOT, op. cit., p. 144. 

” Idem. 

3 Ibid, pp. 144-145. 

* René REBUFFAT: 

- « La Frontière de la Tingitane », in Claude LEPELLEY et Xavier DUPUIS, 
Frontières et limites géographiques de l'Afrique du nord antique, publications de la 
Sorbonne, 1999, pp. 268-269; 

- « Histoire de l'identification des sites urbains antiques du Maroc », in Afr. Rom, n° 


XIII, 1998, p. 883, 909. 
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طنجة (Tingi)‏ كانت بلدية في عام 38 ق.م وأصبحت مستعمرة في عهد کلود 


0055000 cn) Ziti) زلیا‎ 


(Banasa) L- Ly‏ أصبحت مستعمرة منذ 25-33 ق.م 


(Baba) كنا‎ 


(Lixus) p لكسو‎ 


رو سادیر (Rusaddir)‏ 


(Urbs) ala‏ عند ميلا وأصبحت مستعمره CD‏ عهد كلود 
أوربس (Urbs)‏ عند ميلا وآوبیدیوم (Oppidum)‏ عند بلین ومستعمرة 


وليلى (Volubilis)‏ أوربس (Urbs)‏ عند میلا» وأصبحت بلدية رومانية في عام 644( وهی 


مستعمرة حسب فنعا cə‏ انطو نیوس 
سلا (Sala)‏ أوربس (Urbs)‏ عند میلاء وكانت كابيتوليوم نيفوم 


(Capitolium novum)‏ حوالي عام 0م وأصبحت بلدية مقررة Q‏ عام 4م 


(Sala Co (1o) nia) EU وهي مستعمرة حسب‎ 
البلديات‎ 


مدن بدون قانون محدد: 
تشر لیا dəb ub qi‏ من pad‏ نایا و 
الثالث قبل الميلاد 


(Septem) سبته‎ 


حیلدا (Gilda)‏ مدينة ليبية قليمة عند آلکسندر بولستور» آوربس (Urbs)‏ عند ميلاء ۸ 
يشر إليها في عهد القاطعات 


معسكرات و Ode‏ 


xə əzə‏ 5 بدون إشارة اجر لکن الاثار النصبية هي رما "ə‏ مفقود 
Oppidum )‏ 

(Novum 

أدنوفاس(الصويير) معسکران متتابعان ومدينة 

Ad novas ) 

((Suiar) 
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İS. sə EE Ses‏ تامو سيدو  (THAMUSIDENSİUM) p şə y‏ عام 


2204 


فيكوس (Vicus)‏ بجمع سکان تطور في حماية معسكر 


فيكوس (Vicus)‏ بجمع سکان تطور في حماية معسكر 


فيكوس (Vicus)‏ تجمع سكان تطور ني حماية معسكر 


تقع بين طنجة وتموداء ۸ JR‏ هذا العسکر قبل القرن الثالث الميلادي 


مدينة احتفت قبل عام 040« ثم أصبحت معسکرا بدون تجمع سکان 


(Vipisciana) 
تاموسيدا‎ 
(Thamusida) 
تو كولوسيدا‎ 
(Tocolosida) 
لالة احلالية‎ 
(Tabernae) 


عين شكور 


(Ain Schkour) 


سيدي موسى 


بوفري 
Sidi Moussa (‏ 
(bou Fri‏ 


البنيان 


(El Benian) 


تامو دا 
(Tamuda)‏ 
السوير 


(Frigidae) 


ليست ها إشارة في الصاد وتحديدها هو محل نقاش 


محطة حمامات» وكانت بدون تجمع سك 


a 
(Termuli) 


مہ ر 


(Aquae Dacicae ) 
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لقد شهد تراب موريطانيا الطنجية كوحدة جغرافية من هر ملوية شرقا إلى احیط 
الأطلسى غربا نشوء مدن عريقة» تعود الحذور التاريخية لعدد منها إلى الفترة الليبية 
والفينيقية؛ وإلى العهد الرومان الذي تمتعت فيه بحق القانون اللاتين وتدرحت في سلم 


Ans 


بيد أن بعض المدن لم يتمكن الباحثون إلى حد OYI‏ من توطينها مثل مدینق بناسا 
وجيلدا ومدينة یماثیریون القديمة الى ذكرقا الرحلات كرحلة حانون وسكيلاكس. فهذه 
الأخيرة لم بجزم أحد في تحديدها بين المهدية وطنجة؛ وذلك بسبب الاختلاف في نقطة 
انطلاق أعمدة هرقل الى كانت معلما يعد به الكتاب القدامى مدة الإبحار لبلوغ مدينة ما. 


إنه ينبغي أن تشمل اسطوغرافيا علم الأ ماء في موريطانيا الطنجية ماء عدد كبير من 
النقاط ALI‏ افية وأسماء الأودية والآأنھار والأسماء الحضرية» وهذه العملية هی بالغة LAYI‏ 
بالنسبة هذه النطقة الى لعب فيها الانسان دورا مهما في التاريخ القدع. T‏ 


' REBUFFAT, « Histoire ...», op. cit., p. 865. 
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الفصل الثالث: 


مدن موريطانيا القيصرية 
أولا: المدن الساحلية: 
تاكمبريت (Siga)‏ بطيوة «(Portus Magnus)‏ مدينة تنس ((Cartenna)‏ مدينة شرشال Iol-)‏ 
((Caesarea‏ سیدي بلعاتر (Quiza)‏ مدينة تيبازة ((Tipaza)‏ مدينة الجزائر ((İcosium)‏ مدينة 
تامنفو ست ((Rusguüniae)‏ مدينة دلس ) ((Rusuccuru‏ مدینة أزفون ((Rusazu)‏ مدينة بجاية 


.(Tucca) å> مدينة المر‎ «(Igilgili) مدينة حیجل‎ ((Saldae) 
ثانيا: المدن الداخلية:‎ 


مدينة də‏ ريغة «(Aquae)‏ مليانة ((Succhabar)‏ مدينة عين الدفلى ) «(Oppidum Nouum‏ 


مدينة أو لاد ميمون ( ((Altava‏ مدينة تلمسان ) ((Pomaria‏ مدينة تیکلات ) ((Tubusuptu‏ 
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مدينة سور الغزلان ) «(Auzia‏ مدينة سطيف ) ((Sitifis‏ مدينة سيدي بوشعيب ) ((Timici‏ 


مدينة الخربة .(Tigavae)‏ 


ميت عوریطانیا القيصرية خلال العهد الروماني كل البلاد التي كانت تقع من ر 
ملوية غربا إلى الوادي الكبير شرقاء فمثلت بذلك أكبر مقاطعة في الإمبراطورية من حيث 
الامتداد الجغرافي والزمئ. وظلت حدودها مستقرة لمدة تقارب القرنين ونصف القرن (42م- 
8ء أي من تاريخ تأسيسها إلى غاية انفصال مقاطعة موريطانيا السطايفية في الجرء 
الشرقي İşə‏ وشهدت موريطانيا القيصرية قیام العديد من المدن خلال فترة ما قبل القرن 
الرابع قبل الميلاد إلى ما بعد القرن الثالث الميلادي حسب إشارات المصادر الأدبية الإغريقية 
واللاتينية» وقد عرف ظهور هذه المدن نزول الأحبي بالمنطقة. 


— مدینة تاكمبريت (Siga)‏ : 


zə 1‏ ال حزائر ۰ مرجع سابق» ص 21. 
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تقع آثار مدينة سيقا الى تعرف باسم تاكمبريت على الضفة الیسری للتافنة على بعد 
مس کیلومترات من مصبه؛ وهي من أقدم المستعمرات الفينيقية» غير أن سكيلاكس يجعلها 
كمدينة خاضعة لقرطاحة ويبقى التاريخ الذي أصبحت فيه عاصمة لنوميديا الماسيسيلية 
əl 2‏ ولا م9 ان ۰ əl, anal‏ 
kəli‏ انت ولك ناذا İl‏ ردق بعش ə” LA,‏ کول هه 
المعلومة بقوله: « 3( مستعمرة قيصرية ... ... ...» هنا توحد سیغا ( (Siga‏ الى سکنها 
صفاقس تب آما دو مایط» فيرى بأن سیغا ) (Siga‏ كانت تتکون من مدينتين» واحدة داخلیة 
وهي تا کمبریت» و الاخریٰ بحرية وهي جزيرة رشقون POS SES)‏ 


کر سکیللاکس سیغا باعتبارها (حدی احطات القرطاحية ببلاد الغرب القدم 7 


ویعود التواحد الفينيقي بهذه النطقة إلى القرنین الثالث göl,‏ ق. م؛ وهي فترة متأحرة عن 
تواجدهم بجزیرۃ رشقون (Portus Sigenses)‏ خلال القرن السابع فا Là‏ و ذکرها آیضا 

سترابون في قوله: « مدينة سيغا هي اليوم مهدم وكانت في القدم إقامة لصفاقس ... » > 
ASİ His,‏ آنھا هدمت في زمنه» ومن احتمل أن يكون تحطيمها قد تم في عصر المصدر الذي 
نقل عنه وهو بوسيدونيوس ( Š (Poséidonios‏ وق إشارة بومبونيوس ميلا إليها Le‏ يفيد 

ا 


' Louis DEMAEGHT, Géographie comparée de la partie de la Mauritanie 
cesarienne correspondant a la province d'Oran, libraire- éditeur, Oran, 1887, p. 31. 
” TIT-LIVE, XXVII, 17, STRABON, XVII, 3, 9: PLINE, ۷, 19: POLYBE, XII, 1, 3; 
GSELL, H.A.A.N., op. cit., T. 8, p. 164. 
3 SOLIN, XXVI, p. 203. 
^ DEMAEGHT, Geographie..., op. cit, p. 34. 
” PÉRIPLE DE SCYLAX, 111, p. 367. 
وهران مذكرة ماجستیر قسم التاريخ» جامعة‎ Azal سيء دراسة تنميطية للمصابيح ا حفوظة بالمتحف الوطي أحمد زبانا‎ aa” 
.40 وھرانء 2007-2006 ص‎ 


7 STRABON, XVII, 3, 9. 
8 DESANGES, PLINE, p. 152. 
? MÉLA, I, 29. 
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وإذا Le‏ تتبعنا النصوص الأدبية حسب الترتيب الکرونولوجی» يمكن القول بأنه كانت 
لدينة تاكمبريت مكانة خاصة ومتميزة لدى الملك بوخوس الثاني > إلا أن دورها تراجع مع 
۱ 7 0 ۶ 
مع يوبا الثاني الذي AS‏ من مدينة (lol) Jul‏ عاصمة له » فتدهورت آحواما وهجرها 
üə‏ عله m‏ 


آشار بلین إلى مدينة سيغا واعتبرها جزءا من موريطانيا القيصرية» وهي إقامة ملكية 
عق SR‏ ويقول دوزونج oL‏ إشارة بلین هذه تؤکد مرور سترابون بالمدينة 
كما أشار كذلك تيت ليف وبوليب إلى المدينة في سياق حديثهما عن محاولة صفاقس 
التقريب بين الوفدين القرطاحي والروماني خلال الحرب البونية الثانية» ففي هذه المدينة التقى 
سنة 206 p.‏ القائدان القرطاحي صدربعل والروماني سکیبیو*. 


وقد تعزز النص الأدى الذي يعتبر سیغا إقامة ملكية» تلك العملات الست لصفاقس 
ja 7‏ . 
الى عثر عليها بتاكمبريت » كما عثر كذلك على نقود تعود للملك بوخوس الثاني ) 50-81 
0 ق.م) وتحمل بالبونية أسطورة «(Sigane) olu‏ ووحدت عملة آحری تحمل أسطورة 


کن الرجم السابق ص 133 
PLINE, V, 20.‏ 2 

1922 li 
4 PLINE, V, 19. 
” DESANGES, PLINE, p. 152. 
. TTT—LIVE, XXVII, 11, 16, 17, POLY BE, XI, 24. 


ويقول دوزونج نقلا عن بلين القدم في الكتاب الثام ن والعشرين» الفقرتين 16 و 17 في صيف 206 ق.م التقى القائد سكيبيو بصفاقس 
بعدما mé‏ الأول في الدحول إلى بورتوس ريغيوس .(Portus-Regius)‏ 
DESANGES, PLINE, p. 152.‏ 


7 Gabriel CAMPS, « Aux origines de la Berbérie, Massinissa ou les débuts de l'histoire 


», in Libyca ar.ep, T. 8, 1960, pp. 169-170. 
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۰ طط 0 5 ےم 58 5-5 7 ۳ £ ۳ 5 
سيغ Sig‏ . وقي كتابة بونية حديثة على نقود تعود للقرن الأول ق.م» عرفت سيغا ) (Siga‏ 


2 
بامرم شیغان (Shigan)‏ . 


لقد حضعت مدينة تا کمبریت (Siga)‏ بعد مقتل بطلیموس للاحتلال الرومایی 
و اصبحت إحدى مدن موریطانیا القيصرية بعد التقسیم الاداري لسنة 42م ومدينة حصنة 
على لیمس السیفرین» ثم ارتقت إلى بلدية ) «(Municipia‏ ودلك استنادا إلى ما ورد 3 
مسالك انطونیوس والاهداء الذي یعود للامیراطور الغابلوس ( :Elagabalus‏ 222-218( 
وتری الباحثة حديجة منصوري أن هذه الدينة تحصلت على الرتبة ا مذ کورة في عهد 
الامبراطور سبتيميوس سیفروس , (Septimus Severus)‏ وابنه كراكلا ) COED‏ وقد 
أطأ بطليموس حين رفعها لرتبة مستوطنة (Colonia)‏ أثناء القرن الثاني الميلادي ؟ AŞ‏ 
كانت لا تزا بلدبة دی القرت الات 


- مدينة بطيوة (Portus Magnus)‏ : 
كانت بورتوس ماغنوس تعرف ف الفترة الاستعمارية الفرنسية ب:سان لو ( Saint‏ 
(Leu‏ وهي آرزیو القدعة الواقعة على هضبة على بعد اثنين کلم من البحر. وتبعد عن مدينة 
وهران الحالية بائنین وأربعين کلم تقع إلى الغرب على خلیج طوله خمسة عشر کلم حدها 


MAZARD, op. cit, n° 107, p. 62, n° 578, p. 175.‏ ' 
2 حديجة منصوري » التطورات الاقتصادية لوریطانیا القيصرية خلال الاحتلال الرومايي > أطروحة دکتوراه دول معهد التاریخ» جامعة 
وهران» 1996-1995« ص 325. 


GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.8, p. 166. 
3 Itin. Ant., p. 3; Eugène ALBERTINI, « Inscription de Siga ə, in B.S.G.A.O, n° 54, 


pp. 391-392.‏ ,1933 
3 منصوري» التطورات ۰ مرجع سابق» ص 172. 


” PTOLEMEE, IV, 2, DESANGES, PLINE, p. 153. 
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من ابشهة الغريية حل عروس ومن الناحية الشرقية جبال الظهرة وآثار هذا الوقع سا على 
۶ 909 یی" 


عرفت الدينة بفضل مینائھاء وهذا يتجلى من خلال ا مھا «(Portus Magnus)‏ وقد 
ورد ذکرهما لدی طائفة من الکتاب القدامی» وخاصة لدی اللاتینیین؛ مثل بومبونیوس ميلا 
وبلین القديم وبطلیموس» وقي دلیل رحلة آنطونیوس آوغسطوس ولوحة بوتنغر» ولم يرد 
ذکرها عند سترابون. إن النصوص القديعة ۸ تذکر الدينة إلا بشکل مقتضب لایتعدی 
الاسم أو الوضعية القانونية خلال العهد الروماني حيث یصعب الإ لام بالتطورات ال مرت 
ها هذه المدينة» إلا أن التصفح هذه الاشارات يدرك أن ا مھا كان معروفا عند الکتاب 
القدامى من مؤرخین و جغرافیین. 

لم يذكر سكيلاكس مدينة بورتوس ماغنوس» إلا أنه أشار إلى خليج به ميناء وتقابله 
جزيرة تعرف باسم برا تاس (Bartas)‏ عند إحصائه للممتلكات القرطاجية الى تعود للقرن 
الرابع قبل لميلاد“. وزی كل من فييمو ) (Vüillemot‏ ودوزونج ( (Desanges‏ وكامبس 
(Camps)‏ أن هناك تشابه كبير بينه وبين ما عرف الاحما باسم حلیج آرزیو حاصة وأنه أهم 
خليج قبل ميناء شرشال (lol)‏ ” 


صندوق» الرجم السابق» ص 20 
DESANGES, PLINE, p. 153.‏ ” 
: محمد بن عبد المؤمن» « مصادر دراسة المدن القديمة: بورتوس ماغنوس (Portus Magnus)‏ بطيوة في العهد الرومايي نموذجا €( 
ale‏ عصور» ع3» جوان» 2003ء ص174. 
PERIPLE DE SCYLAX, p. 367.‏ 4 
George VUILLEMOT, Reconnaissances aux €chelles puniques d"Oranie, Autin,‏ 5 


1965, p. 22, DESANGES, recherches ..., op-cit., p. 106, Gabriel CAMPS, « Arzew ə, in 
E.B, 6, 1989, p. 945. 
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إن الخلفات الأثرية الي عثر عليها بالموقع الأثري لبورتوس ماغنوس تدل على التواحد 
القرطاجی بالمنطقة c‏ ونذكر هنا على سبيل JUN‏ لا الحصر القطعة النقدية القرطاحية الي 
عثر عليها السيد سيمون Simon)‏ .6)» وال يظهر على وجهها راس الإهة كيريس (Cérès)‏ 
وعلى رأسها النصف العلوي لحصان. وقد عثرت كذلك السيدة فانسون (M.M. Vincent)‏ 
أثناء تنقيبها في المقبرة الجنوبية الشرقية الى يعود تاريخها إلى الفترة الممتدة بين القرنين الثالث 
والأول قبل الميلاد على نقيشة بونية وفخار كمباني يعودان للقرن الأول قبل الميلاد» وقد 
كانت المدينة سوقا منفتحا (SU‏ الفخارية الاتية من قرطاحة و کامبانیا وشبه الجزيرة 
ھا ویوحد العدیذ من هذه زر و الفخارية à‏ معحف احد زبانا بوهران؛ مها zül‏ 


ai 5‏ 
بون وقارورات للعطور البنية اللون . 


وشهدت المدينة رخاء اقتصاديا أثناء تبعيتها لمملكة الماسيسيل الى امتدت حدودها من 
ملوية غربا إلى غاية الوادي الكبير شرقا. وورد لدى بلين حلال القرن الأول الميلادي EL‏ 
کانت تابعة لملكة موریطانیا oli‏ فترة اللکین بوحوس الأّول والثان مسا کانت تابعة 
biens‏ ات بعد التقسیم الاداري لمملكة موریطانیا لسنة 42 ميلادية إحدى مدن 
موريطانيا القيصرية. 


ورغم قلة العلومات الأدبية والأثرية حول مدينة بورتوس ماغنوس وتاريخها السياسي» 
Re‏ القاء نظرة سريعة على وضعيتها السياسية بعد أن أصبحت تابعة للسلطة الرومانية. 


1 محمد بن عبد المؤمن» بورتوس ماغنوس :(Portus Magnus)‏ بطيوة در اسة مونوغر افیف رسالة ماجستير» قسم التاریخ جامعة 
وهران» 2005-2004« ص 29. 

” Louis DEMAEGHT, « Notice sur les fouilles exécutées dans les ruines de portus 
Magnus par les soins de M. G. Simon ə, in B.S.G.A.O, n° 19, 1899, p. 495, Malva- 
Maurice VINCENT, « Portus Magnus (Saint-Leu), Sépulture punico- romaine », in R. 


Afr., n° 77, 1935, pp. 35-71; George VUILLEMOT, « Une inscription punique provenant 
de Saint- Leu (départ. d'Oran) », in Libyca ar.ep, n° 7, 1959, pp. 187-188. 


3 ` 
عبد المؤمن» بورتوس ...۰ مرجع سابق» ص 29. 


4 PLINE, V, 1, 19. 
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فلقد عرفت الدينة لدی الکتاب القدامی کما كر نا dat‏ حیث آشار الیها بومبونیوس میلا 
في حديثه عن اتساع ئ0 وقال Les‏ بلین في کتابه الثالث عشر اها مدينة رومانية 
مخصنة (Oppido)‏ » وق تعليق دوزونج على الكتاب الخامس لبلين القديم قال أنه بعد أن 
كانت مدينة Ailes,‏ محصنت آصبحت بلدية ) (Munucipia‏ خلال فترة حکم الامبراطور 
كلاوديوس :Claudius)‏ 54—41(( أو الامبراطور فسباسیانوس :Vespasianus}‏ 079-69 و آن 
سکانھا كانوا يتمتعون بحق المواطنة الرومانية وينتمون إلى قبيلة کرینا (Quirina)‏ . وتواجد 
كما على غرار البلديات الرومانية مجلس البلدة (Ordo)‏ باعتباره مسئولا على الجوانب السياسية 
الاقتصادية والعمرانية” » وما يعزز هذا وجود نقيشة تشير إلى أحد أعضاء بجلسها البلدي”. 


— مدينة تنس :(Cartenna)‏ 

مدينة تنس من مدن موريطانيا القيصرية الساحلیة ۸ تحظ باهتمام الكتاب القدامى إلا 
في إشارات كإشارة بومبونيوس ميلا: « نقابل OA‏ الصغيرة كارتينا ( (Cartenna‏ €( حيث 
ذكر جملة من الدن الصغيرة على حد تعبيره» بعد ذ کره لایول ( “dol‏ وورد ذکرها ق 
الکتاب الخامس لبلین القدم في قوله: « کارتینا ( (Cartenna‏ مستعمرة آغسطس ə‏ بها 
الفرقة الثانية نت کما جاء کذلك اسم تنس (Cartennae)‏ في قائمة أسماء احطات الفينيقي ô‏ 
ببلاد المغرب» أما ا مھا كارتينا (Cartenna)‏ فلقد zr‏ به في العهد الرومان . 


ويرى دوزونج OÙ‏ هناك غموض في وصف الأبيديوم ( (Oppidum‏ التعلق بتنس» 
عبت أن الاسم ab‏ من كارتيناس (Cartennas)‏ ومن الممكن أن تكون کارتیناس À‏ الاسم 


| MÉLA, 1, 5, 29. 
” DESANGES, PLINE, pp. 153-154. 

..89 سابق» ص‎ pp »... ly aşı” 
4 Louis DEMAEGHT, « Inscription inédites de la Mauritanie césarienne, Potus-Magnus 
(Saint-leu) رد‎ in B.S.G.A.O, n° 13, 1893, pp. 389-390. 
” MÉLA, I, 31. 
6 PLINE, V, 20. 


7 غانم» المرجع السابق» ص 98ء جولیانء المرجع السابق» ص 109. 
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الأصلى لواد Me‏ لأن مصبه كان عليه أن يخدم الميناء. والمدينة نفسها كانت تسمى 
5 : -..“ 
(Carten (n) as‏ وتو كد النقيشة التموقع المفترض من طرف التسمية » وذ کرت كمستعمرة 


3 s ۱ 
. Cartenna Colonia مسالك أنطو نیوس‎ E 


لفك ذ كر بلین القانون الأساسي ل: Cartenna‏ عناسبة و صفه للساحل» ولكن 


ععلومات شحیح حیث آصبح هذا الیناء البون القدم " مستعمرة أغسطية مُنحت لقدماء 


اخاربین من الفرقة الثانية. ویصعب تحديد هوية هذه الوحدة الکبيرة بدقق فاذا كان الأمر 
يعن الفرقة الثانية الأغسطية فان قدماء احاربین جيء يمم من إسبانيا إلى تنس» ومن المکن 
أن یکون ذلك قد تم بين عامي 25-30 ق م. لکن لا یستبعد أن تکون الفرقة الثانية لمارك 
آنطوان بتاریخ 31 ق م» لأننا نتردد في اعتقاد أن تأسیس الستوطنات ثم في مملكة محمية.” 
وإذا سلمنا مع Vittinghoff‏ بأن تنس ) (Cartenna‏ و سيدي ابراهیم ( (Gunugu‏ و هام 
ریغ ) (Aquae‏ ومليانة ) (Succhabar‏ وتامنفوست ) LA (Rusguniae‏ في بعض جهاما 
بعاصمة موريطانيا إيول edol)‏ فان المخطط السياسي الذي يعبر عن تأسيس المستوطنات لا 


عکن Gb‏ حال أنه يكون قد À‏ قبل إنشاء المملكة في 25 ق.م. ومن جهة أخرىء فان 


مليانة (Succhabar)‏ لا عکن أن تكون مستعمرة قبل 27 ق.م» وف جميع أحوال القضىةء لا 
تمثل تنس ) (Cartenna‏ مصلحة سياسية à Sous‏ و عا كانت مر کزا هاما للاتصال يسمح 
asset da‏ مت 


— مدينة شرشال :(Gol-Caesarea)‏ 


' PTOLEMEE, IV, 2, p. 595. 

2 C.LL, VII, 9663, cité chez DESANGES, PLINE, p.160. 

3 Itin. Ant, p. 3. 

3 VUILLEMOT, Reconnaissances ..., op. cit., pp. 15-16, GSELL, H.A.A.N., op. cit., 
T.H, p. 16. 

” DESANGES, PLINE, p. 160. 

° Ibid, pp. 160-161. 
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تعتبر مدينة شرشال من آهم مدن موريطانيا القيصرية وأكثرها شهرة؛ وهي مدينة 
ساحلية تطل على التوسط وتقع غرب مدینة ا جحزائر بحوالي مائة کلم أقيمت على هضبة 
29 ی E‏ ۰ 


7 2 
شرشالت 


ورد ذكر إيول منذ القرن الرابع قبل الیلاد عند سکیلاکس؛ حیث تظهر لديه الدينة 
مع مينائها في قائمة الوانی احصاة من طرفه CU İİ‏ 557 
بشکل عام لدور الفینیقیین في ميلاد التجمعات السكنية لموريطانياء ويرتبط اسم إيول ( Go‏ 
بسلسلة الطبونيميا البونية ابتداء من المقطع (1) الذي يعي الجزيرة (Mot)‏ وال كانت مرتبطة 
منذ azi‏ بالساحل عن طریق حسر یعود للقرن ati‏ قبل FU‏ 


تكلم سترابون في جغرافیته عن Jul‏ فقال: « ... كملاحظة» أشير إلى الدينة القدعة 
إيول (01)» أعيد بناژها من طرف يوبا والد بطليموس» وهو الذي غير ا مھا إلى قيصرية 
((Cesaree)‏ وأضيف إلى هذاء OÙ‏ المدينة با ميناء تقابله حزيرة صغيرة. وبين قيصرية 
GİLLİ (Césarée)‏ ورس تريتوم (Trétum)‏ ينفتح ميناء آخر ASİ‏ اتساعا يعرف باسم 
سالداس ((Saldas)‏ وتوضع هنا الحدود حاليا بين تملكة يوبا والمقاطعة الرومانية 255 


5 
. >> 


كما تحدث أيضا بومبونيوس ميلا عن هذه المدينة: « إيول (lol)‏ مدينة على ebli‏ 
البحر» كانت مشهورة في الماضي وهي كذلك اليوم» كثيرا ما كانت مقر مملكة يوباء اسمها 
7 5 6 £ 7 58 £ £ 
JI‏ قيصرية » . آما بلين القدم فکتب عنها مايلي: ə‏ راس ابلون ) (Apollinis‏ مع مدينة 


' Philippe LEVEAU, CAESAREA de Maurétanie, une ville romaine et ses 
campagnes, éd. C.E.F.R. 1984, p. 9. 

7 Philippe LEVEAU, « Caesarea Maurétaniae (IOL) », in E.B, n° XI, p 1698. 

3 PÉRIPLE DE SCYLAX, p. 367. 

4 LEVEAU, « Caesarea Maurétaniae (IOL) », op. cit., p. 1699. 

” STRABON, XVII, 12. 

° MÉLA, I, 30. 
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قيصرية (Césarée)‏ الشهيرة كثيرا gil‏ ميت ني السابق إيول (101)» كانت الإقامة ASILI‏ 
لیوبا ورقیت إل مستعمرة من طرف الامبراطور کلود » *. وعن هذاه یقول دوزونج OÙ‏ 
قيصرية Gö (Caesarea)‏ في جوار رأس ) (Apollinis‏ ا لا يو جد رأس مهم محاذاة 
شرشال وريثة قيصرية» ومن جهة أخری؛ إشارة بلين هي مناقضة لما ذكره 5 هذاء 
m ak olurdun aa base Dites‏ 
(Césarée)‏ قي مستعمرة قيصرية» وا مھا هو نسبة إلى كلود» وكانت إقامة ملكية لبوحوس 
Oo‏ 


قتد المدينة الرومانية قيصرية ) (Césarée‏ امتدادا أكبر من شرشال ا حالیة D‏ حيث تتربع 
تتربع على مساحة 370 هكتار؟. إن المعلومات حول التجمع السكان ما قبل الرومان 
الموصوف من قبل ميلا غير كافية في نظر بعض الباحثين”. فالحفريات ال قام يما( .1 
(Lassus‏ 3( 1960 في جوانفيل (Joinville)‏ دلت OÙ‏ مستوى الحلينسية للقرن الثاني قبل الميلاد 
تخطي طبقات قديعة جدا". ويظهر بأن الدو کیمانوس والمخطط النتظم للحي الغربي لشرشال 
لشرشال یعودان لفترة حکم یوبا pole À QU‏ 


قيصرية امحديدة هي مدينة رومانية» بنیت للرومان من طرف أمير موال لهم كان قد 
R : : 1 10 :‏ 
قدم عملا سياسيا يتناسب مع وضعيته مثلما AST‏ ذلك سويتون ( (Suéton‏ عندما قال: » 


11 š 07 i 
Əl. € أسس الملوك الأصدقاء والحلفاء» كل واحد في ملکته, مدينة تحمل اسم قيصرية‎ 


' PLINE, V, 20. 

” DESANGES, PLINE, p. 162. 

3 Itin. Ant, p. 4. 

4 SOLIN, XXVI, p. 204. 

3 DESANGES, PLINE, p. 162: GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 4, n° 16. 
° LEVEAU, CAESAREA de Maurétanie.…, op. cit., p. 20. 

” DESANGES, PLINE, p. 163. 

8 VUILLEMOT, Reconnaissances ..., op. cit., p. 334. 

? Paul Albert FÉVRIER, « Recherches et travaux en 1967 », in B.A.A, 111, 1968, p. 2-3. 
10 LEVEAU, « Caesarea Maurétaniae (IOL) », op. cit., p. 1700. 

. SUETON, Auguste, 60. 
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قائمة SAN‏ التابعين الذين TEM‏ مدنا تحمل اسم قيصرية ) (Césarée‏ أو سباسی (Sébasté)‏ 
هی طويلة. ويذكر فلافيوس جوزاف (Flavius Josèphe)‏ بأنه في فتره حكم تيبار «(Tibère)‏ 
سن فلیب التتراكى Philippe le Tetrarque)‏ ) ابن هيرود :(Hérode)‏ » مدينة قيصرية 


1 
(Césarée)‏ في منطقة البانياس (Panéas)‏ ... » . 


آما مسألة کون المدينة كانت عاصمة فان المصادر الأدبية تخبرنا بأنھا كانت إقامة 
ملكية ليوبا الثاني» ولكن سولين هو الوحيد الذي يقول بأنھا عاصمة لبوحوس QU‏ الذي 
uzi EL əbəs ab)‏ ا 


حول القانون الأساسي لباقي الدن الساحلية ğı‏ عهد تأسیس الملکة cdd sil‏ میز ما بین 
ثلاثة احتمالات: فهى إما كانت مدن مستقلة» أو موانےع تابعة بقوة لقرطاحة أو مدن من 
Lol‏ فينيقي كان بمارس عليها الزعماء واللوك الحليين سيادة مزدوحة مع قرطاحة.3 


إن مدينة ٍیول تمكنت في وقت ما بالتأكيد أن تضع قانون استقلالیتھاء لکن هذا كان 
TT 7‏ مش ضس x:‏ 4 
بعد عام 213 ق.م» وكانت يومئذ بدون شك في تبعية ملك الماسيسيل صفاقس . 


- سيدي بلعاتر ((Quiza)‏ 
تقع آثار سيدي بلعاتر (Quiza)‏ على الضفة الیم لأحد منعطفات وادي الشلف على 


هضبة يقدر ارتفاعها مابين ثلاثين إلى أربعين مترا على مستوى سطح الوادي» وتبعد عن 


' FLAVIUS, IL 9, 1; LEVEAU, CAESAREA de Maurstanie..., op. cit., p. 19. 
SOLIN, XXVI, p. 134 gə أكزين الرحم السایق»‎ * 


204. 
a CAMPS, «Aux origines de la Berbérie ... », op. cit., p. 170. 
^ LEVEAU, CAESAREA de Maurétanie..., op. cit., p. 11. 
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əl‏ مسر AU‏ گار رد اتکی رت گے de a, let‏ تحدید موقعها ووضفت 
e |‏ 


ویوجد تشابه كبير بین طبوغرافية سيدي بلعاتر وبعض ا حطات الفينيقية باللجهة الغربية 
لوريطانيا القيصرية مثل تاكمبريت ( (Siga‏ حيث يوجد ميناءان بسيد ي بلعاتر (Quiza)‏ 
أحدهما بحري ويدعى رس إيفري؛ وهو des‏ عن المدينة بعشر كيلومترات» والآخر نري ” 
وهناك العديد من الآثار الى تعود إلى الفترة الفينيقية» فهناك خزانات مياه مبنية حسب 
معايير البناء الفينيقيق) ومزهريتين ونقيشة ليبية”. 


تواجد الرومان بالمنطقة في القرن الأول الميلادي» وأنشئوا العديد من القلاع لتكون 
مدينة قوية حسب تعبير ميلا”. والدليل على هذا التحصين والتواحد في هذا التاريخ المبكر 
هو وجود نقيشة لفيلق خيالة الجيتول الأول (Alda 1 Getulay‏ يعود تاريخها إلى ماية القرن 
الأول و بداية القرن “əlli‏ 


لقد اعتبر Cab‏ سيد ي بلعاتر (Quiza)‏ مدينة Lie‏ محصنذة ) Peregrinorum‏ 
F 5 25350 |‏ 5 : 
(Oppidum‏ > وم ترقيتها فيما بعد gl‏ در حه بلدية ) (Municipia‏ حسبما جاء 2 رحلة 
s‏ 8 , 8 3 
آنطونیوس e‏ ودلت عليه كذلك النقوش الثلاثة المؤرحة بسنوات 8 163« 252 الي 


' GSELL, A. A. A. و...‎ Op. cit., f. 11, n° 2; DEMAEGHT, Géographie ..., op. cit., p. 
138. 

25 الرجم السابق ص‎ ed yanə © 
3 Malva-Maurice VINCENT, « Les Ruines romaines du Cap Ivi en relation avec celle 
de Quiza », in B.S.G.A.O, 58, 1937, p. 3-11. 
“Ibid, p.3-6. 
3 MÉLA, I, 1,7, 34. 
؟‎ Nacéra BENSSEDDIK, Les Troupes auxiliaires de l'armée romain en Maurétanie 
Césarienne sous le Haut-Empire, Alger, S.N.E.D, 1982, p. 33. 
7 PLINE, V, 19. 
? Itin.Ant, p. 3. 
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وکت جا لوا رتبة ديومفير Duumvir)‏ )» غير LÍ‏ م ترتق إلى — حن وإن 
. 1 
ورد ذلك عند بطليموس . 


ويعتقد أن المدينة كانت مركزا اقتصاديا لوادي شلف. فمن مينائها تصدر حبوب 
À £ . : : £ 7 ۲‏ 
السهول الخصبة ا حیطة Lé‏ وتستورد الأواني الفخارية الى تمتاز بحودتما”. وما أهلها لهذا الدور 
الدور التجاري هو تواجدها عنطقة ساحلية على الطريق الذي يربط بين مدينة كويزا 
5 1 3 
وسيدي بوراس (Aresenaria)‏ همالا و بطیوة (Portus Magnus)‏ جنوبا . وتتصل سيدي بلعاتر 
بلعاتر بالدن الداحلية بأربعة طرق؛ هی على التوالي: سيدي فغول (Gadum Castra)‏ ویلل 


. (Timici) وسيدي بو شعیب‎ (Mina) öl و غلیز‎ «(Ballen Praesidium) 


— مدينة تيبازة :(Tipaza)‏ 

اشتهر موقع تيبازة بجماله وهو قريب من القرية الحالية» يبعد عن مدينة حزائر على 
الساحل من الناحية الغربية —( 8 İS”‏ وعلی خلاف مدينة إيول» ۸ تظهر تيبازة في 
الرحلات القديمة» رغم أن ا مھا يعن نقطة العبور في اللغة الفینیقوق فموقعها یسمح OÙ‏ 
اف uu cl bl‏ 


إذا كانت الرحلات قد غفلت عن ذ كر مدينة تيبازة ابتداء من القرن السادس ما قبل 
الميلاد» فان المخلفات الأثرية الى عثر عليها تشتمل على معدات كثيرة مؤرحة من القرن 


١ PTOLÉMÉE, IV, 2; DESANGES, PLINE, p. 158-159. 
26 الرجم السابق ص‎ «Gate ? 

3 Itin. Ant, p. 6; Louis DEMAEGHT, Catalogue raisonné des objets archéologiques 
contenus dans le musée d'Oran avec une carte de la partie de la Mauritanie 
césarienne correspondant à la province d'Oran , Imprimerie de Fouque, S.L., 1895, 
pp. 90-91, n° 138-139, 

320 منصوريء التطورات ...۰ مرجع سابقء ص‎ “ 
5 DESANGES, PLINE, p. 165. 
؟‎ Jean-Marie BLAS DE ROBLES, Claude SINTES, Sites et monuments antiques de 
l'Algérie, Sécum-Édisud, S.L., S.D., p. 51. 
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الخامس إلى القرن الثاني ق م. وتخص هذه المعدات معبدا يعود للقرن السادس أو الخامس 
ق.م لم تعد له بقايا وهو قريب من الميناء» ومعبدا انیا يقع بقرب ساحل دوماتاراس De)‏ 
(Matarös‏ ویظن بعض الوّرخین OÙ‏ هذه المخلفات تدل على وجود مدینة تابعة لقرطاحة 
əst‏ ما تدل على وجود ميناء فقط. 


ويذهب دوزونج في نفس الاتحاه» ويعتبر الموقع هو ميناء أو بالأحر ی مدينة متأثرة 
بقوة بالحضارة البونيقية الليبية » فيما يرى غيره أن الموقع به مرسيين LA‏ اتجاهات مختلفة 7 
وقي هذه الفترة» كان لهذا التجمع السكاني مساحة هامة نسبيا مثلما يبرهن على ذلك بناء 
0 آلماید انبا a‏ هت انلیا kez Cite‏ ناه عاض da‏ 


۱ ۱ 5 
بوحوس الذي حعل من إيول واحدة من مدنه الکبری . 


ابتداء من القرن الأول للمیلاد LR‏ أن نتتبع ما ذكرته اللتصوص حول تیبازق 
فبومبینوس ميلا لم يذ کر الدينة وم جدد monumentum commune regiae ) cz şə‏ 
A : R ۶ 6 ۱‏ 
 ) 58‏ و کانه يريد الحديث عن قبر الرومية الذي des‏ عن تیبازة من الناحية الشر 45 


بحواللي 20 کو 


Li‏ بلین اق فقال عن الدینة: « ... تلقت تيبازة القانون اللاتین ... » * وقد 
آعطاها کلود حسبه القانون اللاتيئ ورقاها إلى بلدية مثلما فعل مع مس مدن في مقاطعة 


' Idem. 

” DESANGES, PLINE, p. 165, Pierre CINTAS, «Fouilles puniques à Tipaza », in R. 
Afr, n° 92, 1948, p. 263-330; Serge LANCEL, « Tipazitana II: la nécropole préromaine 
occidentale de Tipasa ə, in B. A. A, n° III, 1968, p. 85- 166. 

3 Serge LANCEL, «Tipazitana IV: la nécropole occidentale de la porte de Césarée, 
Rapport préliminaire », in B.A.A, n° IV, 1970, p. 265. 

4 DESANGES, PLINE, p. 165. 

5 BLAS DE ROBLÉS, SINTES, op. cit., p. 51. 

۶ MÉLA, IV, 31. 

7 DESANGES, PLINE, p. 165. 


5 PLINE, V, 20. 
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| .+ 
النوريك (Norique)‏ الق جدها من الناحية الشمالیة الدانوب . هذاء وم يشر بطليموس على 
R $ : 97 ۲‏ 
أا كانت مستعمرة » وذلك رغم وجود نقیشة تعينها رعا ککلودیاء وستصبح مستعمرة في 
في عهد الأنطونيين كما يعتقد باراتاس ) (J Baradez‏ بینما يعتقد قاسكو ) (J. Gascou‏ ۳1 


7 3 
كانت — عهد هادریان . 


— مدينة ا جز اثر :(Icosium)‏ 

تعود آصول مدينة ا حزائر Geosium)‏ إلى العهد البو الفنيقي» وذلك مادلت عليه 
النقيشة اللاتينية الى عثر عليها في مدينة 7 حیت öl‏ الفينيقيين استقروا في الحي ا حالی 
الحالي للبحرية» وبالضبط في جزر لامیرون (l'Amirauté)‏ الي شملتها أعمال الميناء في العهد 
الحديث ”. ويؤكد غزال où‏ الاسم العري للجزائر هو الجزاير MEL Djezair)‏ وهي عبارة عن 
عن جزر مجاورة كثيرا لليابسة. وما لاشك çaş‏ أن الفينيقيين كانت هم محطة تحارية ممينائي 
الجزائر Gcosium)‏ اللذان كانا محميان من الرياح الشرقية 2757 


وهناك اسظورة وردت لدی سولين ( (Solin‏ تعزو تأسيس إيكوزيوم إلى رفاق هرقل: 
Yə‏ ننسی أن نشير إلى إکوز (1056)» فحینما مر هرقل بالبلد» ت رکه حوالي عشرین فردا 
من رفاقه واعتاروا هذا المكان ووضعوا فيه الأسوار» وح لا ینفرد أي آحد منهم بشرف 
تأسيس المدينة» أعطوها ا ما شکلوه من عدد المؤسسين العشرین.»" . ویری دوفو ( Albert‏ 
(DEVOULX‏ أن اسم المدينة هو من صل اغريقي « 11051 17 € ویعی العدد "عشرون" 


وقد اشتق منه الاسم ایکوزیون ( (Icosion‏ الذي قرء فیما بعد باللاتينية ایکوزیوم 


' PLINE, TH, 146. 
” PTOLEMEE, IV, 2, 2, p. 596. 
” DESANGES, PLINE, p. 166. 


^ Marcel LE GLAY, « A la recherche d' Icosium », in Ant.Afr, n° II, 1968, p. 7-54; 
GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 5, n° 11. 

” DESANGES, PLINE, p. 166; LE GLAY, À la recherche..., op. cit., p. 8-16. fig, 1, p. 
38. 

° GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.IL p. 159. 

7 SOLIN, XXVI, pp. 203-205. 
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5 $- ۳ 2 
حسب قوضم أن هرقل كان هو إلاه صور ملقارت . 


۳ ۱ 3 
وما يعزز التواحد الفنيقي بالمنطقة أثرياء نقود بونية تحمل اسم مدينة | کوزع c Ikosim‏ 

CKO‏ إلى جانب الفخار الذي وجد في بغر بای البحري الذي يعود للفترة ما قبل 

لرومانیة؛ والذي يشهد علی العلاقات انا سر ہا سرب ال وایطالیا À‏ 


لقد Ləl‏ بومبونيوس ميلا إلى مدينة الجزائر ( (lcosium‏ دون أن يحدد 0 ویعلق 
دوزونج على هذا بقوله بأن هذا الصمت طبيعي بالنسبة هذا المؤلف 7 مال را کان 
في الكتاب الخامس قائلا: « ... وعلى نحو مماثل لتيبازة» يكون الامبراطور فاسبسيانوس 
(Vespasien)‏ قد آنعم علیها بنفس المزية [القانون اللاتیی | o‏ 


ویبین نص بلين على ظاهره» بأن فاسباسیانوس ) “Vespasien‏ 679—69( قد جعل من 
إكوزيوم (Ikosiom)‏ مستعمرة لاتينية على غرار ما فعله كلود بتيبازة. ومن جهة أخرى, 
وحدت عدة نقائش تعود هذه الفترة ا مھا الى عثر عليها عدينة الجزائر» وتحديدا حلف بوابة 
باب الواد ٹی عام 61896( تفيد بأن الاهداء كان Lex se‏ إلى فاسباسيانوس ( (Vespasien‏ من 


طرف الدومفير ( (Duumvir‏ فلافیوس؛ أحد القضاة الرومان لمدينة ! کوزیوم ( (İkosiom‏ الق 


١ Albert DEVOULX, El Diazair, histoire d'une cité, d'Icosium à Alger, éd. ENAG, 
2003, p. 26. 

” GSELL, H.A.A.N., op. cit., TII, p. 159. 

3 MAZARD, op. cit., pp. 164-165, n° 541-542, LE GLAY, A la recherche..., op. cit., pp. 
13-14. 

4 Ibid, pp. 14-16. 

” MÉLA, I, 31. 

6 DESANGES, PLINE, p. 166. 

7 PLINE, V, 20. 
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أصبحت مستعمرق وتشير نقيشة أخرى مؤرحة ب: 74 أو 76م OÙ‏ هذا الدومفير هو أول 
ac‏ 

ويرى بعض الباحثين أنه ليس ف الأمر أي إشكال إذا سلمنا بذه المعلومة وعا قال به 
بلین؛ OÙ‏ صارت إكوزيوم (Ikosiom)‏ مستعمرة لاتينية. إن هذا النوع من المستعمرات يظهر 
أنه احتفی مع أغسطس» ولم يتكرر من جهة آحری في مال إفريقيا. ولا يمكن القبول OÙ‏ 
بلدية لاتينية من وضع فاسباسيانوس ) əəə (Vespasien‏ مستعمرة على يد نفس 
الإمبراطور. هذه الفرضية تحتمل (Ikosiom ) ob‏ الى لم تكن عاصمة قلیمة مثل قيصرية 
كانت بلدية قبل فاسباسيانوس اہ "2 


ویتحدث نص آخر لبلین في الکتاب الثالث عن الایکوزتاني ) 0000 وهم 
O ələl Qə‏ رومان یقیمون .عدينة | کوزیوم (Ikosiom)‏ حسب غزال و کانوا مر تبطین .کستعمرة 
لش dlici)‏ ) الواقعة بتاراكوناز باسبانيا ə‏ ولا بمكن تبرير هذه المساهمة 
حسب دوزونج إلا بالفترة الي كان فيها الموريطانيون حارج إدارة روماء وبذلك تکون 
مدينة إكوزيم (lkosim)‏ مثل مدينة زليل “allı (Zili)‏ 


ولا نستغرب من هذه المساثمة ) (Contibuuntum‏ الي آشار الیها بلین؛ ON‏ 
(Formulae)‏ لاسبانيا الي استعملها تعود إلى العهد الأغسطي. وعليه فإنه يمكننا القبول où‏ 
هذه المدينة البونية القديمة حررت من سلطة يوبا الثاي» وتشهد العملات على الإعفاءات 
الضريبية التقليدية. و فیما یتعلق le‏ التشابه بین مدينة إكوزيوم 2 (1kosiom‏ ومدينة 
زلیل(انان2) من حيث التبعية في التسییر إلى منطقة واقعة ما وراء البحر تحدر الاشارة إلى أن 
قانون [کوزیوم کان calé‏ ماما عن قانون زلیل الستعمرة الر تبطة Sabah‏ 


i DESANGES, PLINE, p. 168; Marcel LE GLAY, « Icosium romain», in E.B, IV, p. 455. 
” DESANGES, PLINE, p. 168. 
” PLINE, IN, 19. 
^ GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.8, p. 204. 
هي مقاطعة رومانية تابعة للامبراطور» كانت تشمل شمال وشرق اسبانيا.‎ ((Tarraconaise) تراكوناز‎ - 


5 DESANGES, PLINE, p. 166. 
° Idem. 
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يعطينا لافي (U. LAFFİ)‏ تفسيرا هذا التمايز القائم بين المدينتين» OÙ‏ الدومفیر 
(Duumvir)‏ إلش ddflici)‏ كان عليه أن يؤمن التشريع غير الراشد لا کوزیوم؛ في حين كان 
حاكم التراكوناز یملك التشريع الراشد» غير أن هذه القراءة تبقى ə‏ فرضية» وتبقی قضايا 
كثيرة غامضة. وعکن التساؤل كيف عکن في الواقع لالش (die‏ أن تمارس تشريعا غير 
راشد على مدينة تقع حلف البحر» ومن جهة آحری» من هم هؤلاء الا کوزیتان 


1 a 
؟(Icositani)‎ 


احتمل لاق ao‏ الک نیو نتيوس (Conuentus Ciuium Romanorum)‏ نتج عن 
تدفق قدماء ا حاربین قرب .(Actium ) aas]‏ وقدم بیکار شرحا ل: ) LAL (Conuentus‏ 
جمعیات خاصة لمواطنين جاؤا بأحطارهم في طائفة أحنبية» و م يشاركوا في تسیر الكيفيتاس 
(Civitas)‏ ویعتبر تعیین الکو نسیستونت (Consistentes)‏ تحت اسم الا کو زیتانی (Icositani)‏ 
r‏ شام ھت على للق نه تا وی ان ON‏ ی x‏ 


56 4 
رومان له اسم ثلاثى من مدينة ! کوزیوم (İkosiom)‏ . 


— مدینة تامنفوست :(Rusguniae)‏ 
یفترض موقع مدينة تامنفوست في راس ماتیفو ( (Matifou‏ في آقصی شرق خلیج 


0 ۲ 37777 ۲ : 
مسالك أنطونيوس . وللمدينة تسمية إغريقية وأخرى لاتينية روسقوناي ((Rusguniae)‏ 


! Ibid, p. 167. 

2 Gilbert CHARLES-PICARD, « Le Conventus Civium Romanorum de Mactar », in 
Africa, n° I, 1966, pp. 70-74 

5 CLL, VIN, 9257-9258, cité chez LE GLAY, A la recherche ..., op. cit., pp. 18-19. 

4 DESANGES, PLINE, p. 167. 

” Itin.Ant, p. 4. 

السافة هي 25 كلم فقط عند دوزونج, انظر: DESANGES, PLINE, p.‏ 


169. 
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Choux ۳ ۰ ۱ 8 QO uğ 1 s 
الأ ماء‎ OÙ وهي من أصل بون لم ذکر في رحلة سكيلاكس حسب غزال الذي يقول‎ 

5 2 ج 
هي عبارة عن دلالات وليست براهين عن بعض المؤسسات الفنيقيية » ومن بين الاثار 
الموجودة بالمدينة معبد مهدى Gİ‏ ساتورن الإفريقى «(Saturne Africain)‏ وما من شك في أن 


0 777 3 
عبادة بعل أمون قد سبقته . 


قد تعن ق نظر دوزونج العبارة الغريبة رو یزیا (Ruthisia)‏ الي وردت عند ميلا إشارة 
منه إلى مدينة تامنفوست (Rise)‏ مثلما تبرهن على ذلك شهادة النقوش الواردة في 
الأطلس الأركيولوجي لغزال o (Gsell)‏ هذاء وقد أشار بلين هو الآخر من جهته إلى المدينة 
DUG‏ « ... روسقوناي (Rusguniae)‏ مستعمرة Q‏ عهد آغسطس 277 "كينا ESS‏ 
Üzəl‏ عند nə‏ لفك أضعت عذة ندیه مستعمرة نحت حکم او کتافیو س» وذلك 
بالنظر إلى النقيشة gəl‏ تسمي إيوليا Aulia)‏ وليس إیولیا أوغسطي Augusta)‏ منت 


وانطلاقا من النص الوارد عند بلین الذي تؤكده النقوش؛ استطاع غزال دراسة 
السياسة الاستيطانية لأغسطس في موریطانیاء حیث أقام هذا الامبراطور العدید من 
الستعمرات ون عامي ثلائة وئلائین وسبعة وعشرین قبل الیلاد ". این ثلائة اب با 
bi‏ ان مسا ə‏ لوليا دناه 
المحاربين للفر قة التاسعة السماة جميلة ( ((Gemellal‏ ولم تحدد الأنحاث هوية هذه الفر قة 


00 


! CRAYON, op. cit., p. 187. 


” GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.I, p. 159. 
” CRAYON, op. cit., p. 187. 


4 MÉLA, I, 31: DESANGES, PLINE, p. 169. 

” GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 5, n° 36. 

6 PLINE, V, 20. 

” PTOLÉMÉE, IV, 2, 6, p. 597. 

8 DESANGES, PLINE, p. 169. 

” GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.8, pp. 201-205. 

10 Pierre SALAMA, « La Colonie de Rusguniae d'après les inscriptions ə, in R. Afr, n° 


99, 1955, pp. 44-45. 
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لقد حازت المدينة حسب هذين النصين الميليين على اسم أونتونيانا ) ((Antoniana‏ 
ورعا كان ذلك كتكريم بسيط للامبراطور الخبل ) «(Elagabal‏ وهذا الأمر اعتبره اد 
جع tite best‏ هه اه but aus‏ 


7 ۲ 2 
الثاني» و کانت تتمتع ات بعلاقات اقتصادية مهمة مع مدينة سور الغزلان (Auzia)‏ . 


- مدينة دلس :(Rusuccuru)‏ 

كانت مدينة دلس «be‏ وقد تردد علیها اللاحون البونیون منذ وقت مبكر؛ وهم 
الذين أعطوا ما اسم روسو کورو ((Rusuceuru)‏ ويتألف هذا الاسم من شقین» يعي الشق 
الأول "روس" Rus)‏ رأس» Gus‏ الشق الثاني hr) "Sİ"‏ طبر الحجل؛ وهو لفظ قريب 
من اللغة العبریق وتعی روسو کورو (Rusuccuru)‏ ف اللغة Az şəli‏ رس و أما ضبط 
کتابتها روس و کورو (Rusuccuru)‏ فهو صحیح عند دوزونج» وذلك حسب النقائش الي 
کت 

لقد أشارت المصادر الاغريقية واللاتينية إلى هذه المدينة» وعرفت تسميتها أولا برأس 
بن غوت «(Cap Bengut)‏ 5 اشتھرت بعد ذلك بالتجمع السکان الذي أقيم على ag.‏ 
الشرقية من الميناء؛ وهو مدينة دلس الحالية "» وما يقابل روسوكورو حسب الباحث 
لبنيسكي Lipinski)‏ هو المدينة والميناء المشار إليهما في رحلة سكيلاكس”. 


وورد ذکر روسو کورو (Rusuccuru)‏ عند مؤلف حرب افريقيا (Bellum Africanum)‏ 

ri 7 £ £ 1 0 ۲ ..‏ ۲ 
على آها كانت مدينة في شكل أوبيديوم أسكوريم (Oppidum Ascurum)‏ . اما میلاه فلم 
0 الدينة ؛ 48 ۸ یکن بری Af‏ ضرورة لذکر الدن الغامضة الواقعة ين Uy‏ 


Ibid, pp. 51-52. 
2 C.LL, VIII, 9045, 9047, cité chez DESANGES, PLINE, p. 169. 


” Jean-Pierre LAPORTE, « Dellys (antique Rusuccuru, médiévale Tedelles) », in E.B, 
XV, p. 2256. 

“ C.LL, VII, 8995, 20706, 20714, cité chez DESANGES, PLINE, p. 170. 

” CRAYON, op. cit., p. 185. 

° Idem. 

' Idem. 

5 MÉLA, I, 31. 
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. 3 د . 1 اس 5 ۰ 
ریثزیا (Ruthisiay‏ وسكيكدة (Rusikada)‏ ء بينما قال عنها بلين القدم: « تشرفت 
. 2 
روسيكوريم (Rusucurum)‏ بقانون المدينة من طرف الامبراطور كلود » . 


إن النص الذي أتى به بلين يفيد OÙ‏ المدينة تم تشريفها من طرف كلود من المدينة 
المسماة كيفيتاس «(Civitate)‏ وهذه التسمية الي تعن المدينة الرومانية لا تتوافق مع عبارة 
(Latio-Dato)‏ ال كانت تنعت با تيبازة في الماضي ”. وعلى نحو JU‏ عارض سويتون 
(Suétone)‏ مفهومي: AN «Latinitate Uel Civitate Donatum‏ قد حاز على القانون اللاتيئ 
oui aE‏ اقب رمان . 


Ad‏ كانت روسو کورو (Rusuccuru)‏ بلدية المواطنين الرومان» وبقيت كذلك إلى 
الفترة Le‏ بين 209م و 212م = وقد 0 طاولة بوتنغر (La Table de Peutinger)‏ ومسالك 
bielle‏ هه اه best ns‏ 2129م 
وعموما قبل موت الإمبراطور كراكلا سنة 69217 أحذت هذه المدينة الاسم الشرقي'. 


حدد کار کوبینو موقع مدينة روسوكورو عدينة دلس الحالية بناء على المعلومات D‏ 
5 الع اھر 5 x‏ رھ 5 ۰ ۰ 8 s‏ 7 « کر 
حملتها النقائش ومعطيات طاولة بوتنغر ومسالك انطونيوس » إذ حددت طاولة بو تنعر 
المسافة من روسو کورو ) (Rusuccuru‏ إلى رأس جينات (Cissi)‏ بانن عشر ميلا ) 19,31 
.“ .9 
«(els‏ ونحدنت المسالك عن نفس المسافة . 


— مدینة أزفوك :(Rusazus)‏ 


' DESANGES, PLINE, pp. 170-171. 
” PLINE, V, 20. 

3 DESANGES, PLINE, p. 171. 

i SUÉTON, Auguste, 47, 2. 


” C.LL, VIU, 8895, cité chez DESANGES, PLINE, p. 171. 
5 Tab.Peut, p. 292; Itin.Ant, p. 4. 

” DESANGES, PLINE, pp. 171-172. 

” Ibid, p. 171. 

° Tab.Peut, p. 292; Itin. Ant, p. 4. 
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حدد الباحئون موقع روسازوس (Rusazus)‏ .عدينة آزفون ul‏ وذلك بالاسساد: ان 
إلى معطیات النقائش و خرائط الطرق الرومانية القديمة متل مسالك آنطونیوس وطاولة 
بو تنغر» Le ə‏ مح بتحديد ا موقع Aİ‏ کور تصبان میلیان وجدا ö‏ داورك ) (Daouark‏ ولکن 
ولكن المسافة الى تعطيها طاولة بوتنغر ومسالك انطونيوس لا تتناسب مع هذا التحدید 
فالمصدران يحددان المسافة بین آزفون ( (Rusazus‏ وبجاية (Saldae)‏ بخمس وعشرين ميلا 
)40,23 کلم . 


لا يبدو بأن ميلا قد أشار إلى مدينة رفون ( ((Rusazus‏ اللهم إلا )15 كانت عبارة 
روثيزيا (Ruthisia)‏ الي آوردها لا تحدد مدينة تامنفوست ) Lf a (Rusguniae‏ آزفون مثلما 
ذهب إلى ذلك دوزونج* آما بلين مقارنة .عیلا» فقد أشار إليها صراحة وبين وضعيتها 
القانونية» وذلك عندما قال: « روسازوس ) (Rusazus‏ هي مستعمره آو غسطية « . لقد 
كانت أزفون ( (Rusazus‏ تتمتع بحصانة تتمثل ep.‏ منحه لما الامبراطور 
أغسطسء و كان ينبغي شا أن تستفيد من الإمكانيات الفلاحية ال تتوفر عليها المنطقة 
بصفتها مستعمرة 7 
- مدينة بجاية (Saldae)‏ : 

إن إثبات موقع صلداي (Saldae)‏ ببحاية هو مؤکد من خلال النقائش 1 ويرتبط 
الحديث عن مدينة بجایة بذ کر مینائها العریق الواقع عند مصب حوض الصومام الواسعء 


! CRAYON, op. cit., p. 184. 

” GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 6, n° 70, DESANGES, PLINE, p. 172. 

3 Tab.Peut, p. 292; Itin.Ant, p. 4. 

4 MÉLA, 1, 31; DESANGES, PLINE, p. 172. 

” PLINE, V, 20. 

° Jean-Pierre LAPORTE, «Cap Djinet: Une dédicace des Cissiani à Sévère Alexandre », 
in B.A.C., n° 9, 1973, p. 31. 

7 GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 7, n° 12; C.LL, VII, 8829, 8931, 8933, 20683, cité chez 
DESANGES, PLINE, p. 172. 
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وهذا الميناء يمكن أن يكون سيدا ( (Sida‏ ال ذكرها سكبلاكس". لقد تحدث سترابون عن 
وجود ميناء بين قيصرية وميناء تریتیوم (Trêtum)‏ في قوله: « ما بین قيصرية وميناء تریتیوم 
(Trêtum)‏ ينفتح ميناء آخر فسيح جدا يعرف باسم صالداس ( «(Saldas‏ وهنا تقع الحدود 
بين مملكة يوبا والمقاطعة الرومانية 27 


وق هذا النص الذي əə yal‏ سترابون إشارة واضحة منه إلى آهمية هذا الميناء؛ والذي 
وضعه خطأ حد الفاصل بين مملكة يوبا الثاني والمقاطعة الرومانية. وقد LE‏ هذا الخطأ إذا ما 
اعتبرت بجاية (Saldae)‏ و جیجل (للتعلكع1) و تيكلاات (Tubusuctu)‏ مدن كلها كانت تابعة 
إداريا إلى مقاطعة إفريقيا في عهد المملكة المحمية”. 


لقد تطرق بلين هو الآخر إلى هذه المدينة فقال: « صالداي ( (Saldae‏ مستعمرة لنفس 
الإمبراطور ٠»‏ وهذا الامبراطور الذي يشير إليه النص هو الإمبراطور أو كتافيو س أغسطس 
الذي əl‏ بين عامي 25-33 ق.م في مملكة بوحوس ست مستعمرات بحرية في مدن كانت 
موحودة هناك من بينها مدينة صالداس ( .(Saldas‏ وكانت تسمى هذه الأحيرة فقط 
مستعمرة إيوليا سالدیتانا (Colonia Iulia Salditana)‏ استنادا إلى نقيشة رسمية تعود إلى 
منتصف القرن الأول PEN‏ و کانت مستعمرات آحری بين عامي 25-27 ق.م تسمى 


6 ۳ 
. (Colonia lulia Augusta) إيوليا أغسطا‎ 


8 ۱ 7 i R 
. € (Saldas ) مستعمرة صالداس‎ « » € (Sadis ) كانت مستعمرة: « مستعمرة صالديس‎ 


' CRAYON, op. cit., p. 184. 

” STRABON, XVIL 3, 12. 

” DESANGES, PLINE, pp. 173-174. 

“ PLINE, V, 20. 

5C. I. L., VIII, 8929, cité chez GSELL, H.A.A.N., op. cit., 1.8, p. 202. 
' Idem. 


7 İtin.Ant, p. 4. 
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1 کے و m ə i‏ 
> . لقد أصبحت هذه المدينة فيما بعد وبدون شك. تلقب في عهد کراکلا ( 217-212م) 


عل 2 
انطوننيانا (Antoniniana)‏ مثل أزفوك (Rusazus)‏ . 


- مدينة جیجل (Igilgili)‏ : 

تقع مدينة حیجل بين رأس بوغارون وخليج بجایة ( (Saldae‏ وعلى بعد ستة وتسعين 
كيلومترا شرق بجاية» وتشغل المدينة القديمة احيلجيلي ) (İgilgili‏ شبه جزيرة 2557 إن 
إثبات اجیلجیلیي ( (igilgili‏ ب: جيجلي (Diidielli)‏ * أكده تقرير واضح من الطبونيميا 
۴ القابلة کذلك من Je‏ النقائش S‏ 


حدد بطلیموس الوقع الفلكي للمدينة على des‏ طول ۰24 وخحط عرض 7932( وجاء 
0 وک 0 E E‏ نو 
تكتسي أهمية إستراتيجية كبرى عند الرومان» ومثلت سنة 372م القاعدة gil‏ انطلق منها 
الكونت تیودوز (Théodose)‏ للتضییق على öl‏ 2020777767 
آغسطس من تحويل مدينة حیجل (Igilgili}‏ إلى مستعمرة بین عامي 25-33 ق.م» وبذلك 
əl‏ على تنس (Cartema)‏ ا حدود الرومانية لراقبة الواحهة البحرية للمملكة ا حمیة الى 
غطت الساحل من قيصرية إلى مدينة الجزائر (Ikosiom)‏ فقط والشریط الغربي للقبائل 


ail‏ من غير المکن في تقدير دوزونج أن نستنبط من نص بلين OÙ‏ حیجل ( نانعانع1) 
قد حازت على قانون الستعمرة الا على شرط الابقاء على كلمة "كذلك: "Item‏ في الرواية 


! Tab.Peut, p. 291. 

” C.LL., VIII, 8369; DESANGES, PLINE, p. 174. 

3 GSELL, H.A.A.N., op. cit., TJI, p. 157. 

4 GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 7, n” 77. 

5 C.LL, VI, 8369, cité chez DESANGES, PLINE, p. 174. 

6 PTOLÉMÉE, IV, 2, p. 600. 

7 PLINE, V, 21, Itin.Ant, p. 4,10; Tab.Peut, p. 291. 

8 AMMIENE, XXIX, 5, 5. 

” DESANGES, PLINE, p. 174, GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.8, p. 202. 


99 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 


الحطوطة والى تشبه هذه المدينة عستعمرة ) (Saldae‏ وتبرير هذا الإبقاء هو بحجة أن جميع 
səli‏ الي أشار إليها بلين في موريطانيا كانت تتمتع بقانون محدد أو كانت تسمى کیفیتاس 


£ £ 1 
(Civitas)‏ او او بيديوم (Oppidum)‏ . 


:(Tucca) å> A مدينة‎ — 

تقع مدينة ت وکا (Tucca)‏ على البحر وني نفس الوقت على الوادي الكبير (Ampsaga)‏ 
من جهة أحرى”. والإشكال القائم بهذا الخصوص هو أن هناك مدینتان متجاورتان في شمال 
شال إفريقيا حملان نفس الاسم ''ت وکا" “(Tucca / Thucca)‏ تقع إحداهما بنوميديا وكانت 
دارا للأسقفية و ۸ تظهر الا في بداية القرن الخامس اليلادي» وتقع الثانية .عوریطانیا 


Li‏ مدينة تو كا (Tucca)‏ الواقعة عوریطانیا القيصرية فيجب البحث عنها في الضفة 
الیسری للوادي الکبیر “(Ampsaga))‏ ویضع الباحنون موقعها آحیانا في مدينة الرحق وقد 
أشار kəl‏ بلين في إطار وصفه للساحل الموريطاني *. ولا ی کد سکوت ميلا هذه الفرضية؛ 
لأنه لا يشير لأية تسمية بين روئيزيا ) (Ruthisia‏ وسكيكدة ((Rusiccade)‏ كما yə À‏ 
بطلیموس هو الآخر إلى مدينة ت وكا بوصفها مدينة ساحلية Lis‏ وضعها على مصب لبساقا 
حددا موقعها على حط طول ب: °20 وعلى دائرة عرض 1 و Les “ao‏ يعزز هذا 
الطرح؛ ما جاءت به طاولة بوتنغر الي حددت موقع مدينة تسمى توكا ( (Tucca‏ على 
مسافة بعيدة بعض ə yeli‏ من الشاطی'. 
ثانيا: المدن الداخلية: 


! DESANGES, PLINE, p. 174. 

” PLINE, V, 21. 

3 Jehan DESANGES, « VTICA, TUCCA et la CIRTA de Salluste », in Scripta Minora, 
Jehan DESANGES Toujours Afrique apport fait nouveau, De Boccard, Paris, 1999, pp. 
107-108. 

t DESANGES, PLINE, p. 175; GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 8, n° 5. 

3 MÉLA, I, 31: PTOLÉMÉE, IV, 2, p. 608. 

° Tab.Peut, p. 296. 
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— مدينة ام ريغة ((Aquae)‏ 

تعتبر أكواي (Aquae)‏ من المدن الداعلية الق ذكرها cab‏ ضمن المدن الثلاث الي 
تحولت إلى مستعمرات على يد أ وكتافيو س أغسطس بین عامي 33 و25 قم وشلت 
العملية إلى جانب ذلك مدنا آحری وهي توبوسوبتو ) (Tubusuptu‏ وزو بار .(Zucchabar)‏ 
وتقع آكواي.عوضع pla‏ ريغة في الجنوب الشرقي من شرشال» واشتهرت بحماماقا العدنية 
E‏ القديم”. 


ذكر بطليموس المدينة على أا مستعمرة ((Aquae Calidae, Colonia)‏ وقال أن موقعها 
الفلكي هو على خط طول 18 و دائرة عرض 932 و 300 وقد أعطت المسالك تحديدا 
معلميا أكثر دقة من هذا عندما حددت المسافة بين حمام ريغة ) (Aquis‏ ووادي شرفة 
(Sufasar)‏ بستة عشر ميلا ( 25,75 ك (à‏ وبين مام ريغة ( (Aquis‏ وشرشال ( (Caesarea‏ 
بخمسة وعشرين ميلا )40,23 7 

وكانت تسمح هذه المستعمرة اع əl‏ علی هضبة مابين وادي ək.‏ ووادي جر 


عراقبة الاتصالات بين عاصمة يوبا الثاني قيصرية وأعالي وادي شلف هذا فضلا عن وقوعها 


على طريق داحلي كان یربط مليانة (Succhabar)‏ بالقبائل الکو 


- مليانة “(Zucchabar)‏ 
لقد عاين الباحثون المحتصون تأثيرات بونية في منطقة تحمل اسم زو کبار 
: م ا ا ا 5 . 6 
«(Zucchabar)‏ وهو الاسم الذي يكون قد أدحل عليه لفظ فينيقى يعن كلمة سوق ٠‏ جعل 
da bb À 0 7 5 7 ,‏ 
منها اغسطس مستعمرة بين عامي 7 و25 ق.م . ويشير معلم ميلي عثر عليه على بعد ثلانة 


! PLINE, V, 21. 
” GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.8, p. 203, GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 13, n° 28. 
3 PTOLEMEE, IV, 2, p. 608. 


* Itin. Ant, p. 4. 
” DESANGES, PLINE, p. 178. 


6 GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.5, p. 280. 
7 PLINE, V, 21: DESANGES, PLINE, p. 179. 
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ثلاثة كيلومترات شرق عين الدفلى (Oppidum Novum)‏ إلى حد إقليم المستعمرة إيوليا 
Lö‏ 1 
أوغسطا زو کبار (Col(onia) [ul(ia) Aug(usta) Z(ucchabar))‏ . 


کتب بطلیموس الدينة على الصفة التالية زو كباري ) (Zuchabbari‏ وحدد موقعها 
الفلكي على حط طول 16و50 وعلی داثرة عرض 7407532( وقال أميان مارسلان 
(Ammiene Marcellin)‏ آن الکونت تیودوز (Théodose)‏ زار الدينة نا الحرب على 
فرموس» وصنفها على Gİ‏ كانت بلدية ”. وبخصوص تحول مستعمرة زوكبار إلى بلدیة 
یفسر دوزونج ذلك AL‏ العادي ث القرن الرابع اليلادي *. ان مسالك أنطونیوس ۸ هل 
ذكر هذه المدينة» وأشارت إليها باسم مليانة ( همهناله/0)» وحددت السافة ال تفصلها عن 
عين الدفلی (Oppidum Novum)‏ بائنین وئلانین ميلا )51,50 کلم) وعن وادي شرفة 


(Sufasar)‏ بتسعة عشر ميلا (30,58 کي 


لقن ت مدينة مليانة ) (Zucchabar‏ 3 مکان حصن طبیعیا» و CS‏ تشرف على 
فضاءات واسعة وتتمتع بثروة مائية. و کان اقلیمها عتد باجحاه ابحنوب والغرب» ویشتمل على 
آراضي خصبة بحوض الشلف؛ Le‏ آهلها للاضطلاع بدور تكميلي في مراقبة الاتصالات الي 
كانت ُجريها قيصرية وحیطها الغربي.” 


- مدینة عين الدفلی (Oppidum Novum)‏ : 
تقع مدينة أوبيديوم نوفیوم (Oppidum Novum)‏ 2 مكان يسمى الخضراء؛ وهو يحتوي 
على عدد كبير من الآثار الرومانية الوحودة على بعد الف وخمسمائة متر إلى الشمال 


' A.E, 1940, 20, cité chez DESANGES, PLINE, p. 179. 

2 PTOLEMEE, IV, 2, p. 607. 

” AMMIENE, XXIX, 5, 20. 

4 DESANGES, PLINE, p. 179. 

” Itin.Ant, p. 9: GSELL, A. A. A. ..., op. Cit., f. 13, n° 70. 

° DESANGES, PLINE, p. 179: GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 13, n° 70. 
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الشرقى من مدينة عين الدفلى ا حالیة. وكانت تسمى هذه المدينة في العهد الاستعماري 


2 وی یج 1 
بدبيري (Duperré)‏ وهی مدينة داخلية تقع في احوض الغربي 0“ 


لقد أغفل بومبونیوس ميلا ذكر هذه الدينة وأشار إليها بلین LE‏ كانت مستعمرة في 
عهد كلود: « ... وبأمر من نفس الامبراطور | کلود| أصبحت آوبیدیوم نوفيوم ) Oppidum‏ 
(Novum‏ محل إنزال قدماء اٹ حاربین مت وشهد على هذه الوضعية كذلك بطليموس في 
قو له: « مستعمرة آوبیدیوم نوفیوم (Oppidum Novum, Colonia)‏ الواقعة على حط طول 
6 ودائرة عرض °32 و 40 4 كما ذكرقًا السالك ‏ ا حملة التالية:«[دنمه] Oppido Novo‏ 


4 
. € col. 


- مدينة أولاد میمود :(Altava)‏ 

تقع آثار المدينة الرومانية القديمة ألتافا (Altava)‏ على بعد ثلاثين كيلومترا شرق مدينة 
تلمسان على الطريق الوطیٰ الذي بربط بين cute‏ غيليزان وتلمسات À‏ وعند gər‏ وادي 
بسر من ل بوعشة آحد الرتفعات الشمالية ال تلمسان» حیث عتد سهل آولاد میمون 
əl‏ سمل دی esl”‏ ای ie‏ شهار 
الروم" وتحديد هویتها بأنھا آثار مدينة آلتافا الرومانيق والفضل في ذلك یعود إلى النقائش 0( 
كما ظهر ا مھا في العدید من المعا م اليلية الى غثر عليها بالمنطقة . 


رسب بعض الدراسات» کات موقع آلتافا ( (Altava‏ في القرن الثاني للمیلاد یقع 
جنوب خط الليمس وخارج الاقليم الذي كان يحتله الرومان وإنه من غير الستبعد أن هذا 


Ibid, f. 13, n° 63. 
” PLINE, V, 20. 
3 PTOLÉMÉE, IV, 2, p. 607. 
“ Itin.Ant, p. 9. 
3 Paul COURTOT, « Altava ə, in E.B, IV, p. 543. 
234 مرجم سابق؛ ص‎ te شنییق» ابفزائر‎ ” 
..236 ا مرجع نفسه» ص‎ " 


8 GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 31, n° 68. 
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الکان كان به تجمع سكان من قبل. فا مغراقی بطليموس أشار إلى وجود موضع في 
موريطانيا القيصرية يسمى بالإغريقية ألتاوا ( (Altaoua‏ وأتوا ( (Atoa‏ حسب بعض 
الحطوطات وهذا الاسم يتوافق كثيرا مع اسم ألتافا. 


إن المدينة الى ذكرها بطليموس والواقعة فلكيا على حط طول 12*و50' وعلی دائرة 
عرض 1 ۰10" تكون هي ألتافا وليس تلك المدينة الي تتواجد بنوميديا في موقع غير 
معروف بين مدينة سيرتا وتبسة؛ 775005 ويرى غزال أنه من 
من الصعب القول .عطابقة موقع حجار الروم عا يذكره بطلیموس أو مدينة (Aba ( Ləl‏ 


4 را‎ à 
. (Ravenne) الواردة عند الجغراي رافين‎ 


— مدينة تلمساك ((Pomaria)‏ 

كانت تسمى مدينة تلمسان في لغة البربر باسم أغادير ویحمل هذا اللفظ مفهو e‏ 
القلعت وأطلق عليها الرومان اسم بوماريا ) (Pomaria‏ الذي يعي في اللغة اللاتينية الرياض. 
وقد توصل الباحثون إلى هذه العلومات استنادا إلى نقيشة وضعت في مئذنة مسجد آغادیر 
بالمدينة كتب عليها: « إلى الاله المقدس أوليسوي يتقدم فلافيوس كاسيانوس قائد كتيبة 
بوماريا الاستطلاعية: Deo Sanct Aulisuae FL. Cassinus Praefec. Alae Exploratorum‏ 


.> Pomariensius 


COURTOT, op. cit., p. 544.‏ ' 
لقد أثار محمد البشير شنیی إشكالية العمق التاريخي لألتافا إلى ما قبل تواحد الوحدة العسكرية الرومانية فيها أي قبل أن تكون معسكرا 
رومانيا. فهو يرى بأن المنطقة من الناحية لمغرافیة تتوفر على كل إمكانيات الاستقرار البشري وتتمثل في المياه والتربة الخصبة والسطح 
الملائم» وجذور الاستقرار السكان في المنطقة تعود إلى مرحلة ما قبل التاريخ. كما أن الاسم انحلي للمدينة يدل على قدمهاء انظر: 
_ شنيي» الجزائر ...» مرجع سابق» ص 238. 
PTOLÉMÉE, IV, 2, p. 605.‏ ” 
Itin.Ant, p. 6.‏ 8 
شني» الجزائر ...» مرجع سابق» ص 234 
GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 31, n° 68.‏ 4 
7 شنيي» الجزائر ...» مرجع سابق» ص 256 
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ذهب AZ‏ الباحث ماك کارت “(Mac Carthy)‏ » إن منياريا الى ذكرها بطليموس هی بدون 
s 1 TE ۱ 1‏ 
gəl‏ شك قراءة able‏ لاسم 0000 . ولكن جمهور من المؤرخين “ui‏ 


رفضوا الاخذ vay‏ و شککوا فیما توصل ail‏ من استنتاحات". 


- مدينة تیکلات :(Tubusuptu)‏ 
تقع مدينة تیکلات ) (Tubusuptu‏ على بعد تسم وعشرین کیلومترا إلى الجنوب الغربي 
من alé‏ وقد تعددت آشکال کتابة اسم المدينة في الصادر والنقوش على النحو التالي: 


4 
. Tubusubtu + Tubusuctu و‎ Tupusuctu 


Ga‏ ا S S‏ الم سب كرف ود ها 
بطليموس باسم توبوسوبتوس ( (Tubusuptus‏ الواقعة فلکیا على خط طول 923 45' وعلى 
حط عرض 531 و 40 وبالاسم نفسه أتت المسالك على ذكرها وحددت السافة الفاصلة 


7 
بينها وبين مدينة بجاية (Saldas)‏ بخمسة وعشرين ميلا (40,23 كلم) . 


ميت المدينة قي عهد فاسباسيانوس عام أربعة وسبعين للميلاد مستعمرة إيوليا 
تبو سیکتا للغر 45 السابعة ) ((Col(onia) luli(a) Tubusuctitana Leg(ionis) VIT immunis‏ 
وأصبحت تسمى بعد عقدين من الزمن بعد ذلك بإيوليا أوغسطا Aug(usata))‏ ھا لقد 
لقد كانت وظيفتها مثل غيرها من المستعمرات الق أسسها كلود» وحيث أن موقعها كان 


' O. MAC CARTY, > Recherches sur l'occupation et la colonisation de l'Algérie par les 
romains, 1” Mémoire, subdivision de Tlemsön ə, in R. Afr, n° 1, 1856, p. 111. 


.260 مرجع سابق» ص‎ 6. 557 2 
: GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 7, n” 27. 


4 GSELL, H.A.A.N., op. cit., T.3, p. 203. 


` PLINE, V, 21. 
° PTOLEMEE, IV, 2, p. 610. 
7 Itin. Ant, p. 7. 


' DESANGES, PLINE, p. 180. 
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يسمح بتأمين حماية فعالة لیناء بجاية اما وبحراسة منطقة القبائل ووادي الصومام وحزء من 
ok‏ 
due -‏ سور الغزلات ((Auzia)‏ 

هي مدينة قدعة ورد ذکرها لدی مينوندر (Menandre ١‏ في حولياته عن ملك 
الصوریین ایثوبعل :(Ithobal)‏ « آسس هذا الملك مدينة بوتري (Botrys)‏ بفینیقیل ومدينة أوزا 
(Auza)‏ بليبيا 4 ويعود تاريخ lat‏ إلى القرن التاسع قبل الیلاد؛ وهي الفترة gəli‏ 
تأسست فيها قرطاجة» وهذه الرواية تدعو إلى القول OÙ‏ هجرة الفینیقیین إلى بلاد المغرب 
القدم gil‏ رافقت الأميرة عليسا ديدون لم تكن هي الوحيدة”. 


وني غياب القرينة الأثرية» يرى فريق من الباحثين بأن أوزيا (Auzia)‏ هي المعنية 
بالرواية الى أوردها فلافیوس جوزاف في لفظ أوزا (Auza)‏ وأن توغل الفينيقيين إلى 
الداعل غیر مستبعد ره الذین مکثوا بالساحل قرونا واتصلوا بداعل الغرب *. وما sağ‏ 
هذه الرواية حول مدينة آوزیا؛ هو أن هذه الأحيرة كانت محل عناية من طرف ملوك 
نومیدیا؛ فهي محصنة حسب ما آورده تاسیت: » اجتمع النومیدیون قرب آطلال قلعة تسمی 
أوزيا O (Auzéay‏ ویعتبر ما le‏ التقوش اللاتينية الکتشفة ها من ele‏ سامية دلیلا LAT‏ 


ƏL ور‎ 5 


لقد ذكر هذه المدينة بطليموس باسم أوزيا ) (Auzia‏ ووضع موقعها على خط طول 
7 8 
2 و10' وعلى خط عرض °29 و40 c‏ وجاءت على صيغة أوزا ) (Auza‏ في المسالك 


' CAT, op. cit., pp. 89-91. 
” FLAVIUS, VII, 13, 2. 


3 شنيق» ا جحزائر ...» مرجع سابق» ص 192 
* الرجع نفسه» ص ص 193-192. 
TACITE, IV, 25, p. 195.‏ 5 
6 شنيق» ا جحزائر ...» مرجع سابق» ص 194( 
PTOLÉMÉE, IV, 2, p. 610.‏ 7 


” Itin.Ant, p. 7. 
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ومع المقاومة المورية بقيادة الأمير فرموس ذمرت المدينة وم يبق منها سوى حصن ذكره 
¢ 1.0 2 
أميان » وهجرها سكافا ما بين عامى 320 إلى 6360 . 


- مدينة سطيف :(Sitifis)‏ 

İİ‏ تفای اس مرها زا 
الفاعل سیتیفیس O (Sitifis)‏ ویذ کره آمیان مصرفا إلى مفعول به سیتیفیم ) S(Sitifim‏ وهو 
الذي تطرق إلى المدينة أكثر من مرة “. وورد هذا الاسم غير مصرف سيتيفي Gif)‏ في 
دليل مسالك أنطونيوس”) أما في طاولة بوتغر» فورد على صيغة ستايفي ( teifi‏ لقد 
a o anasi‏ ا tanı sd‏ ور شاف 


caps کانت مدينة سیتیفیس تنتمي إلى الستوطنات الع‎ OÙ الدراسات م مین‎ öl 
فا منتحت فقط‎ al (Colonia deducta) لاستقبال الجنود المسرحين من الخدمة العسكرية‎ 
(Nerva ) فحسب النقوش» اش الإمبراطور نيرفا‎ (Colonia donata) لقب مستوطنة‎ 
ستیفیس في اية القرن الأول للمیلاد لتوطین الجنود المسرحين من الخدمة العسکرية؛ فهي‎ 
تعرف .عستعمرة نیرفا آوغسطوس مارتیالیس فتیرانوریوم سیتیفانسیوم للجنود المسرحين من‎ 


«(Colonia Nerriana Augusta Martialis Veteranorum Sitifensium ) à Seal الخدمة‎ 


! AMMIENE, XXIX, 5, 41. 

“CAT, op. cit., p. 184. 

3 C.LL., VII, 8465, 8468, 8480, cité chez GSELL, A. A. A. ..., op. Cit., f. 16, n° 364. 
^ AMMIENE, XXVIII, 6, 23. 

” Ttin.Ant, p. 6, 7, 10. 

° Tab. Peut, p. 295-296. 

7 PTOLÉMÉE, IV, 2, 7. 

” Jtin.Ant, p. 7: Tab. Peut, p. 295. 
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وأصبحت ف فاية القرن الثالث للميلاد عاصمة لمقاطعة جديدة تحمل اسم موريطانيا 
ا 
— مدينة سيدي ہو شعیب :(Timici)‏ 

يرى دوزونج أن العلم اليلي الذي عثر عليه بفليب العرب يحدد موقع تيميسي 
(Timici)‏ بسيدي 25 الي تبعد بعشر كيلومترات عن عين مراد ( (Rabelais‏ عنطقة 
تاوقريت (Paul Robert)‏ بولاية الشلف. وهذا الرأي هو الراحح فيما يبدو» وكان یعتقد من 
قبل أن göyə‏ تميسي هو بالقلعة وجاء في جلة الافريقية أنه يقع على الطريق الروماني بين 
تلهشان ومستعمرة تميسي KORN: DE)‏ 


لقد آشار بطلیموس إلى المدينة» وضبط موقعها على حط طول 513 وحط عرض 933 
.... ۱ .6 2235 
)10 € وذكرها بلین وصنفها من ضمن المدن » وأطلق عليها اسم كيفيتاس شأما في ذلك 
شان تيقافاي .(Tigavae)‏ وتتعارض هذه التسمية مع الاستعمال الأكثر شيوعا عند بلين 


الذي يسمي كل مدينة أوبيديوم {(Oppidum)‏ 3 هو مصطلح le‏ یسمح بتحدید القانون 


«2001 وتطورها »» جحلة دراسات إنسانية» كلية العلوم الإنسانية» جامعة الجزائر» ع.1ء‎ lis خحديجة منصوري « ستیفیس الرومانية:‎ i 
.321-320 ص ص‎ 


” Yean MARION, c Les agglomerations antiques des environs de Paul- Robert ə, in R. 
Afr, n° 94, 1950, pp. 251-258, DESANGES, PLINE, p. 181. 

3 GSELL, A. A. A. ..., op. cit., f. 12, n° 102; DESANGES, PLINE, p. 181. 

“MAC CARTY, op. cit., p. 108, A. BERBRUGGER, « Ain Temouchent (Timici) », in 
R. Afr, n” 1, 1856, p. 246. 

” PTOLEMERE, IV, 2, p. 605. 

° PLINE, V, 21. 
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الأساسي للمدينة أو عدم تحديده» وبمكن أن یع مصطلح كيفاتاس مجموعة قبلية في طور 
التعمیر. 
- مدينة 5-1 & (Tigavae)‏ : 

حددت (Tigavae)‏ من خلال معا م ميلية عثر عليها بالخربة الشمالية للشلف عند التقاء 
واد (Taria) bb‏ مع هر شلف على بعد آربعة وئلائین کیلومترا باتحاه أعالي مدينة الشلف 
(Tangitanum)‏ وبائنین وثلاثين کیلومترا بجهة عين الدفلی ) .(Oppidum Nouvm‏ لقد 
قدرت مسالك انطونيوس هذه المسافة الأحيرة Üzən‏ باثنين وثلاثين ميلا (51,50 کلم بينما 


5 5 . 5 4 
هي في الواقع لا تتعدى اثنين وعشرين ميلا . 


£ 5 ۲ £ ` $ 

يبدو أن اسم المدينة هو (Tigavae)‏ مثلما أشار إلى ذلك بلين » Le OY‏ هو مقرر هو 
الفعول (Tigavas)) a,‏ وهو کذلك الأصل احلي ) (Tigavis‏ أو e(Ticabis)‏ والفاعل المفرد 

رر ہو و ات ES‏ ح کہ 7 
(Tigava)‏ فلا يوجد سوى في جغرافية بطليموس » Lil‏ امیان فيسمي المدينة ) (Tigaviae‏ . 
ويرى دوزونج أن الاسم ريما كان في البداية ( (Tigavi‏ ثم حول إلى اللاتينية فأصبح 

8 TE ۱ 52 

. في العهد الرومان‎ s sə Sins و هدا الشكل کال‎ ((Tigaviae) او‎ (Tigavae) 


' DESANGES, PLINE, p. 181. 


يقول الأستاذ شنيي أن الرومان وحدوا مؤسسات مورية تقليدية کالدن الى كان يقطنها الأهالي» فسموها بالمدن الأحنبية ) Civitas‏ 
.(Piregini‏ انظر: 


شنيي» الجزائر ...» مرجع سابق» ص 83. 

” DESANGES, PLINE, p. 181. 
? Itin.Ant, p. 9. 
“ DESANGES, PLINE, p. 182. 

الصحيح هو أن 22 ميل يقابلها 35,41 كام ولیس 32 كلم مثلما يقول دوزونج. 
PLINE, V, 21.‏ 3 
PTOLEMEE, IV, 2, p. 608.‏ ° 
AMMIENE, XXIX, 5, 20.‏ 7 
DESANGES, PLINE, p. 182.‏ ° 
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إن موريطانيا القيصرية تأسست با العديد من الدن» بعضها كان يعود للفترة الفينيقية 
والبونية» والبعض الآخر أسسه الرومان. وبلين القدم وحده ذكر تسعة عشر مدينة في القرن 
الأول للميلاد» وق القرن الثاني تضاعف هذا العدد» حيث لمعت عند بطلیموس على سبيل 
المثال لا الحصر أسماء مدن جديدة لم يشهدها القرن الأول الميلادي» وبهت ذكر مدن كانت 
في عداد العواصم مثل سيغا. لقد استفاد الرومان من التخطيط العمراني للفينيقيين والبونيين» 
ومن ذلك ما نستشفه من قول تاسيت حول مدينة أوزيا LAL‏ كانت مدينة محصنة في عهد 


النومديين واتخذها الرومان معسكرا. 
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إن المعلومات الى تعطيها المصادر القديمة عن مسألة التواصل بین الموريطانيتين القيصرية 
والطنجية قادت الباحثين إلى التساؤل عن أهمية هذه العلاقات» وهذه القضية هي من 
المواضيع المطروحة للنقاش والتحليل» فالبلاد ربطتها علاقات سياسية في عهد الممالك 
البربرية. أما في العهد الرومان» فموضوع العلاقة بين المقاطعتين البرو کیراتوریتین أثار نقاشا 
واسعا بين الورحین؛ بين من يقول بقيام علاقة شرعية وطبيعية وبين من ينفيها لغياب الأدلة 
الأثرية. وإذا كان من الصعب أن ننفي وجود انقطاع في احتلال الأقاليم من طرف روما؛ 
فان هذا لا يعن غياب علاقات بينهما تتمثل في طرق الاتصالات البحرية» والبرية منها على 
وجه الخصوصء وقد أشار إليها الورحون وا مغرافیون القدامى. 


لقد ارتكب الجغرافيون القدامى أحطاء جسيمة في تقدير المسافات الى بالغوا فيهاء 
وملاحظائتھم الفلكية كانت ALIB‏ وغير كافية» وم تتضمن مؤلفاتھم سوى المادة الى يعطيها 
السافرون والمستخدمون في العمليات المختلفة. ورغم هذاء فان الجغرافيين وبالوسائل الي 
كانت لديهم أجهدوا آنفسهم في معرفة العا م المأهول آنذاك؛ فهم d‏ يسيروا بدون قاعدة أو 
دليل. والمورخون من جهتهم» کتبوا التاريخ JR‏ وعي ومنهجية» غير أنهم زيفوا الحقائق 
التاريخية لتلميع صورة روما. 

ومن الملاحظات السلبية الى نسجلها عن المصادر القديمة بشكل عام؛ هي أن آصحابا 
لم يعاينوا الأحداث التاريخية في مكان حدوثهاء ومالوا في كتاباقم إلى الجانب الأسطوري 
والخراقي وما أوحى هم به الخيال. وعليه فإنه یتوجب على الباحث أن یتوخی الحذر من هذه 
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الصادر gil‏ لا 5 له عنها JUN‏ بحثه في التاريخ القدعمء يركز في قراءتھا بالشكل المطلوب 
وينتبه إلى ما با من فجوات ليتمكن من استنباط الوقائع التاریخیة المحضة» ويتعامل JS‏ 
مرونة عه نقدية مع الأحكام الي يطلقها المؤلفون ووجهات النظر الي يدلون UŞ‏ 


إن الباحث الذي يرغب ف دراسة المنطقة الداحلية للموريطانيتين من حيث خصائصها 
الجغرافية تواجهه عدة صعوبات» فالمادة الي DA‏ بھا المصادر عن هذه المنطقة هي ضحلة 
بالقارنة مع ما تحمله عن المنطقة الساحلية. و کل ما 095 حول المنطقة الداخلية لا يتعدى 
كونه إشارات مقتضبة دوفا الرحالة وبعض الكتاب الإغريق ونقل عنهم فيما بعد الرومان 
فلا ميلا ولا بلين يعطينا معلومات كافية عن المظاهر التضاريسية للبلاد. وهذا الموضوع هو 
في حقيقة الأمر صعب المعالحة» ولا يتعلق الأمر بالجزائر تزداد الصعوبة أكثر ويشتد الالتباس» 


والباحثون ل يتمكنوا من تكوين صورة عامة ودقيقة عنه سوى في القرن العشرين. 


وباستثناء LAL‏ بوسيدينيوس الذي أشار أنه تسلل إلى الداحل الموريطان» لم یذ کر 
غيره أنه عاين الداخل ا موریطان. وبالتالي يبقى ما دونه الكتاب القدامى إنما اعتمدوا فيه 
على ما معوہہ تأثروا بالأساطير وم تكن معرفتهم موضوعية لغياب أدوات القياس لديهم» 
أو احتلاف وحداقما من كاتب لآخر (الميدان» خط مستقيم» الیل الفرسخ, الخطوة؛ الخ 
“S‏ 


ولم يأت هؤلاء الكتاب من رحالة وجغرافيين وأدباء على ذكر المظاهر الطبيعية 
للمنطقة الداحلية بمدف إبراز حصائصها الجغرافية» وإنغا جرهم عرضا إلى ذلك الحديث عن 
أحداث تاريخية كالحروب والثورات» وما يتطلبه السياق في هذا الإطار من تحديد للمواقع 
والثغور وتسمية للمدن والحبال والأنھار والوديان. وأوردت الصادر أ ماء المعالم الطبيعية 
والعمرانية لبلاد المغرب القدم مشوهة ويعود هذا التحريف لخصوصية اللغة البربرية عند 
الإغريق والرومان الذين وحدوا صعوبة في النطق بأسماء كانت تتطلب منهم أصواتا متميزة. 

لقد وصف بعض الكتاب سكان المغرب القدم بالعجز» واعتبر أرض المنطقة أفضل من 
سكافاء ويتجلى هذا بوضوح في قول ميلا: « إن البلاد في الحقيقة حهولة نسبواء لم تلق من 
الدهر إلا أحداثا طفيفة» يعيش سكانها مدن متواضعة وتسول فیها مار صغيرة» كما تظل 
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أراضيها أفضل من رجاطاء إذ يمنع الكسل هذا الجنس من الخروج من الحياة البدائية » (فقرة 
5-1). ويبدو أن المصادر القديمة كانت تولی اهتماما في الأساس لمقدرات المنطقة» استعرضت 
تضاريسها وتحدثت عن خصوبة أراضيها ال تتيح إمكانية الاستقرار» ورصدت الخلجان 
والرؤوس البحرية على طول السواحل الموريطانية الي تسمح بإقامة الموانئ» وعثل هذا كله 
الخطوط العريضة لشرو ع هدفه استغلال خيرات البلاد من مواد أولية وثروة حيوانية. 

لقد شهدت الوریطانیتان قيام مدن ۸ تعد تظهر على الخريطة في الوقت الحاضرء أو 
تراجع ذكرها وقد كانت شهيرة» ومدن آحری بقي صيتها ذائعا في كل زمان ببعدها 
التاريخي وموقعها الغرافي ا ام. إن معظم الدراسات الأثرية أثبتت أن العديد من المدن ال 
أنشأها الرومان على الساحل وقي الداعل Ul‏ أنشعت على مواقع la ne‏ قبلهم الفينيقيو ن 
.0 
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أولا:- نص وص 


نصوص وجداول وخرائط 
جداول 
الشا:- خحرائط 


۱۹۱۳39 ۰ 72011811891510۷۸ 8, 


x 
£ 


mr.‏ نصوص 
—:(l‏ نصوص Az yel‏ 
ب):- نصوص لا 


غريقية 


961ey9819] 


10806 
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): - نصوص إغريقية 
1):- نصوص من رحلة es‏ 
2:- فقرات من الكتاب الرابع من تاريخ هيرودوت 


4):- نصوص من الكتاب السابع عشر من جغرافية سترابون 


5):- نصوص من الكتاب الرابع من جغرافیة بطليموس 
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ب):- نصوص لاتينية 
1):- فقرة من كتاب حرب يوغرطة لسالوستيوس 
2:- فقرات من كتاب التاريخ ls‏ لتيت ليف 
3:- فقرات من الأعمال الكاملة للشاعر أوفيد 
۵4- نصوص من الکتاب الخامس لبلين القدم 
ی:- نصوص من الكتاب الثالث من کرونوغرافية بومبونيوس ميلا 
6- فقرات من كتاب يوليوس سولين 
7(:- فقرة من كتاب الحوليات لتاسيت 
8- نصوص من مسالك أنطونيوس 


9:- نصوص من طاولة بوتنغر 
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ثانيا:- جداول 


1):- قائمة بأسماء أهم المواقع على الساحل الأطلسي لموريطانيا الطنجية حسب حانون 
وسكيلاكس وبوليب وبطليموس ومسالك انطونيوس 

2:- حدول بأسماء أهم الأودية والآأنھار .عوریطانیا الطنجية 

3- حدول بأسماء آهم الأودية والانمار عوریطانیا القيصرية 
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"قائمة بأسماء أهم المواقع على الساحل الأطلسي لموريطانيا الطنجية حسب حانون وسکیلاکس 
Hoi à‏ ,1 
وبوليب وبطليموس ومسالك انطونيوس 
سکیلاکس 


bəd 


507709 


ميناء كوتس (Cotes‏ 


promontorium) 


(Amplusia 


promontoriu 


.pnst.cerist.dz CERİST 


pUIS 


d 


AdM ۱ 
ا‎ | 777 idi E 
O) 
40 3 M (Zileas fluvius) زيليا‎ À m 


cın 86 (Zileae) زیلیا‎ 


أ وضع هذا ابدول بناء على ما ورد عند فيفيان دو سان OÙ je‏ وتيسوء انظر: 
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- DE SAINT-MARTIN, op. cit., pp. 418-421. 
- TISSOT, op.cit., pp. 124-127. 
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3 (Lixus flavius) گر وشن‎ um هر كبير‎ (Lix) لکن‎ 
55 4 406 مدينة بربرية جنوب‎ (Lix) لكس‎ 
النهر‎ — 
2 
O 
N 
Ə 
D 
1 0 1 0 ۲ 5 x L 
40 4 9070 (Subur flavius) هر سوبور هر سوبور‎ (Crabis fluvius) ual AZ 
5 
(Subur z 
flavius) S 
«2 
5 
1 O 1 O o 
(Banasa) بناسا‎ 20 4 30 7 (Banasa Valentia بناسا‎ D 
Colonia) D 
تاموسيدا‎ 15734 0 (Thamusida) تامو سیدا‎ G 
© 

(Thamusida) 
— — (Sala fluvius) شر سلا‎ D 
= 
5 
O 
O 
Q 
ا‎ 50 °33 40 °6 (Sala) “LL 
(Sala Col o nia) 


213 


(Ad Mercurios) 


10 


10 


40 


15 


33 


"əz 


31 


31 


"40 


0 


°45 


°6 


°7 


7 


(Dua flavius ) 


(Atlas minor) الأطلس الصغير‎ 


(Asamas flavius) 


(Diur flavius) 


(Hilios mons) جبل هلیوس‎ 
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"جدول بأسماء أهم الأودية والأفار بموريطانيا الطنجية" 


من المحتمل أنه واد أنيداس ( (Anides‏ المذكور في رحلة 


هو كر زیلیا ( (Zilia‏ عند ميلا وعند بطليموس» وأقيمت 
زلیس (Zilis)‏ على الضفة اليسرى هذا الوادي. 


هو من أهم أودية موريطانيا الطنجية» قامت حوله 


المدينتان الفينيقیة والليبية» ويهذا النهر مینای وهنا یضع العديد 
من الکتاب القدامى حدائق اهسبریدس. 

Gb‏ فهر سبو بعد لکسوس, ويعد احری الكبير لإفريقيا 
الشمالية بعد deli‏ حيث يصل عرضه 6300 وهناك من يقول 
أنه gö‏ آهم فر في موريطانيا الطنجية بعد لکسوس, ا مه 
الفينيقي هو سوبور «(Soubour)‏ ویظهر أنه كناية o”‏ حجم 
مياهه» Lİ‏ ا مه الليي فلم يرد ذكره. 

وبخصوص مسألة تحديد سبو الوارد ذكره باسم کرابیس 
(Crabis)‏ عند یگ ایی يسمي هذا الأخير مباشرة بعد 
لكسوس فر كرابيس ) (Crabis‏ والمدينة الفينيقي ة المسماة 
ٹیماثیریون (Thymiatéria)‏ الى أسسها القائد القرطاحي 
حانون» ويقول تيسو بأنه من غير شك أن يكون كرابيس هو 
سبو وثیماثیریون هي المدينة البربرية القديمة المسماة مهدية 
والواقعة على مصب سبو. 

إن تطابق هر أم الربيع مع اماش ( (Asemas‏ الذي ذكره 
بطليموس ومر أناتيس (Anatis)‏ الذي ذكره بولیب وفر أسانا 
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— عند بلين لا يمكن أن يثير أي شك»‎ (Asana) 
على مسافة‎ (Asana ( معلومات الأهالي يضع مصب قر أسانا‎ 
(Anatis ( ميلا من سلا وبالضبط ما بين سلا وأناتيس‎ 0 
كلمة أم الربيع أم الراعي.‎ şə: 

لم يبرهن بصفة كاملة على تحانس كلمة تنسيفت وكلمة 
بتوثوث ) (Ptuthuth‏ المذكورتان عند بطلیموس؛ وتنسیفت هو 
واد حقيقي» بحيث أن حواجزہ من الرواسب تكون جافة في 
الصيف في البحر السفلي» وقاع النهر في الداحل هو كذلك g‏ 
أعالي المغرب الاقصیء ويقدم عرضا معتبرا ومجراه هو أكثر 
سرعة. إنه بواسطة هذا السريان الكبير تحري كل المياه في 
القسم الكبير من المنحدر الشمالي للأطلس. 

رت المصادر القديمة هذا الوادي؛ فهو موجود في 
0ه 1ن dualı bete,‏ 
(Martin)‏ من قبل OÙ‏ الفارق الذي يستنتج من مفاهيم الطاولة 
ما بين بتوثوث (Ptuthuth)‏ وأسانا (Asama)‏ ما بين 1 درجة 
و44 دقيقة یتواجد بالضبط قي المسافة الى تفصل واد تنسيقت 
عن أم الربيع عندما نحسبها على الساحل. 

إن (Agna) Lil‏ يظهر BÍ‏ واد بی تامی و يقع مصبه على 


مسافة 22 میلا آکثر ال #4 və‏ 


واد £ 25 (Tamrakt)‏ اسه فينيزي معناه معروف جيداء 

الصخور الي تکون الشاطی ما بين ضفته اليمى ورأس 

(Guer ) قيار‎ 

يشاطر تيسو مولار (Müller)‏ الرأي بأن (Ann ) OT‏ 
الذكور في الرحلة وسكيل (Seyi)‏ عند سكيلاكس هو الوا 
الکبیر الذي يحمل اسم واد ((Draa ) az yə‏ وهو درات 
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(Daraet)‏ عند بوليب ودردوس ( (Daradus‏ عند بطليموس. 
ويفرق واد درعة القوائم الأخيرة ا نوبیة للأطلس الصحراوي 
وبمثل حدا طبيعيا كبيرا» تنتهي ضفته اليمئ عند الامتداد 
الجنوبي و تبدأ الصحراء عند ضفته الیسری 

لا يتردد تيسوا في القول بان واد لو (Oued Laou)‏ هو واد 
لود (flumen laud)‏ الذي أشار إليه بلين ما بين رین آخرین 
صالحين للملاحة وهما تمودا )5 تيطوان) ومالفاناء وقد يقبل 
الخطأ هذه المرة لأنه يجهل وجود واد لو (Oued Laou)‏ 


هو تامودا عند بلين» هر صاخ للملاحة يحمل اليوم اسم 
واد مارتیل أو مارتان» ويسميه البكري واد راس (Ras)‏ أو واد 
بحكة .(Medjekca)‏ والاسم əə‏ الذي یذ کره بلین وا جل 
كذلك الیوم في اللغة البربرية: تامدا ) (Tamda‏ هجة شلوح 
الأطلس» وله معن البركة أو الستنقع» ويشكل واد مارتيل 


مستنقعات واسعة عند مصبه. 


ويتضح من هذه ا خصوصیة أنه أحذ ا مه البدائي من 
تاموداء والمدينة المتجانسة الى تكلم عنها بلين الى لم توحد في 
عصره یمکن أنھا كانت تقع في الأعالي عند ارتفاعها ابتداء من 
تيطوان. 

يصل واد سوس ( (Sous‏ إلى الأطلسي على مسافة خمسة 

أميال إلى الجنوب من أغادير 
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"جدول sb‏ آهم الأودية والأغار عوريطانيا القيصرية" 


pr + 
7 


ا حد الفاصل بین موریطانیا ونومیدیاء 
من روافدہ في ol E‏ الأسفل واد رومال 
من الأودية القليلة الأهميةء حافة في 


3 
Ampsaga 


يفترض أنه واد بوراشد 


من الأودية القليلة الأهميةء حافة في 
الصیف وسائلة ق الشتاء. 

هذا الواد هو هام جدا في هذه 
النطقة» ويصب في البحر شرق بجاية. 

يشير بطلیموس إلى هر يتوافق مع 
النقطة الى ذکرها ميلا وبلين باسم 
(Aveus)‏ وهو واد ا حراش. 

يسجل ميلا بأن هناك واديا ن يصبان 
على مسافة قريبة من بعضهما البعض» 
وهو ما يعي G‏ الواقع وادي هيز 
والحراش» وبلين هو آقل دقة من 
بطلیموس» و م يسم واد (Nabar) UE‏ 


یفترض أنه واد کیسر 


i “5 
Si Saris 


Nasabath ١ 


7 
Aveus 


أ منصوريء التطورات ...۰ مرجع سابق» ص ص 110-107. 


” DEMAEGHT, Geographie..., op. cit, pp 14-16 ; CAT, op. cit., pp. 27-39. 
3 STRABON, XVII, 3, 6: PLINE, V, 22 : PTOLEMEE, TV, 11, 15; MÉLA, I, 30. 


+ PTOLÉMÉE, IV, IL 2. 
3 Idem. 

° Idem. 

7 PLINE, V, 21. 


5 Idem. 
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Bədəl‏ ورد ذكره عند أونوريوس 
(Honorius)‏ وهو يخلط في ذلك بينه وبين 
واد شلف. 

شينالاف ( (Chinalaph‏ الذ کور عند 
بطليموس يتوافق مع لاجيلام 


(l'Agilaam)‏ المذكور في جغرافية رافين. 


Chylmath ” 


هو واد ثليتا ) (Tleta‏ الذي يصب 
3 
Popletum flumen‏ اور مح لاي ) «(Lapie‏ وواد 
كواردا (Kovarda)‏ حسب شومبلويس 


(Champlouis) 


... da —— gül . Salsum flumen “ 
عند الاسبان.‎ (Rio Salado) سالدو‎ 


/ Sar daual 


5 
Sauum flumen 


آشار di‏ هذا الواد عدد کبیر من 


الکتاب القدامى» ومصب هذا الواد هو 
حمی بجزيرة آکرا ( (Acra‏ حسب 


DS‏ کش 


۱ PTOLEMERE, IV, IL 2. 


2 Idem 
3 Itin. Ant., p. 3. 


* Idem 

” PLINE, V, 21. 

6 PTOLEMEE, IV, Il, 6. 
” Ibid, 2. 

” PLINE, V, 21. 


219 


depuis www.pnst.cerist.dz CERIST 


téléchargé 


Document 


Lit — النا:-‎ 


1):- خريطة عن مدن موريطانيا الطنجية من القرن الأول إلى القرن الثالث الميلادي حسب 
المصادر الأدبية 

2:- خريطة عن مدن موريطانيا القيصرية من القرن الأول إلى القرن الثالث الميلادي حسب 
المصادر الأدبية 

3:- الساحل الأطلسي لموريطانيا الطنجية حسب رحلة سکیلاکس 

4:- الساحل الأطلسي لموريطانيا الطنجية حسب رحلة بوليب 

5 الموريطانيتان الطنجية والقيصرية عند بطلیموس 

7:- الموريطانيتان الطنجية والقيصرية حسب طاولة بوتنغر 
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ثبت الصادر والراجع" 


"البیبلیو غر افیا" 


* وهى مرتبة ترتيبا هجائیا مع إ مال أداة التعریف عند ترتیب الأسماء. 
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(D‏ باللغة العربية: 
— المصادر: 


- العقون العربي» المؤرخون القدامی. غايوس كريسبوس سالوستیوس ( 35-86 ق.م.) 
وكتابه: حرب يوغرطة (Bellum Jugurthinum)‏ دار «sl‏ ا جزائر. 
- هيرودوت» تاریخ هیرودوت» ترجمة عبد الإله الملاح» مراجعة هد الستاف» حمد بن 


صاريء المجمع الثقایي أبو ظي» 2001. 


— المراجع: 


- أحمد علي عبد اللطيف» مصادر التاريخ الرومائء دار النهضة العربية» بيروت» 1980. 

- البحيري صلاح الدين» قراءات في اجغرافية التاریخیةء .1 دار الصفاء للنشر والتوزیع 
عمان» 2002. 

- جولیان شارل أندري» تاريخ افر يقي( الشمالية» تعريب محمد مزالي والبشير بن سلامة» 
ط.5» OT‏ الدار التونسية للنشر تونس» 1985. 

- حارش محمد المادي» التاریخ المغاربي القديم السياسي وا حضاري منذ فجر التاریخ إلى 
الفتح الاسلامي. المؤسسة الجزائرية للطباعق الجزائر» 1995. 

- حسن محمد الجغرافية التاريخية لافريقية من القرن الأول إلى القرن التاسع » ط.1ء دار 
الکتاب الوطنية لیوا 2004. 

- الخشيم علي فهمي» نصوص لیبیة من: هیرودوتس. بليني الا کبر. دیودوروس 
الصقلي» برو کوبیوس القيصري. منشورات دار مکتبة الفکر» طرابلس (لیبیا)» 1967. 

- شارن شافية» بلقاسم رحاني محمد الحبيب بشاري. الاحتلال الاستیطایی وسياسة 
الرومنة» منشورات الم ركز الوطق للدراسات والبحث في للحركة الوطنية وثورة أول نوفمبر 
4 ال جزائر 2007. 


əə ə شنیی‎ — 
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1- التغيرات الاقتصادية والاجتماعية في المغرب أثناء الاحتلال الرومابي ودورها في 
أحداث القرن الرابع المؤسسة الوطنية للكتاب» الجزائر» 1984. 

2.- لجزائر في ظل الاحتلال الروماي» بحث في منظومة التحكم العسكري (الليمس 
الوریطایی) ومقاومة ا مور جزآن, ديوان المطبوعات الجامعية» الجزائر» 1999. 

- غانم محمد صغير» التوسع الفنيقي في غرب البحر الأبيض التوسط . المؤسسة الوطنية 
للكتاب» الجزائر» 1992. 

- قدوس عزت زكي» آثار العام العربی في العصرين اليونايي واللاتيني (القسم الافريفي) 
مطبعة الحضري» الإسكندرية» 2003. 

- مولاي رشيد الصطفی, الغرب الأقصى عند الإغريق واللاتين» القرن السادس ق۔مء 
القرن السابع ب.م» ط.1ء شركة النشر والتوزيع المدارس» مطبعة النجاح الجديدة» الدار 


البیضای 1993. 
- وهيبة عبد الفتاح حمد الجغرافية التاريخية بین النظرية والتطبیق. دار النهضة العربیق 
بيروت» 1980 . 


- القالات: 


- بن عبد المؤمن محمد» » مصادر دراسة المدن القديمة: بورتوس ماغنوس (Portus Magnus)‏ 
بطيوة في العهد الروماني نموذجا »» ilé‏ عصور» ع.3» جوان» ۰2003 ص ص 181-173. 

- شارن شافية» « الرشوة عند الرومان من خلال كتاب حرب يوغرطة لصالوستيوس ») 
مجلة دراسات انسانیف. كلية العلوم الإنسانية» جامعة الجزائر» ع. ۰1 ۰2001 ص ص 363- 
370. 

- غازي- بن ميس حليمة» بودرقا ا حجسن؛ « تاريخ شال إفريقيا الفدم رؤية منهجية »2 
ضمن کتاب: أضواء جديدة على تاريخ Ji‏ إفريقيا القديم و حضارته » تنسیق حليمة 
غازي بن ميس والبيضاوية بلکامل» ط. 1ء مکتبة دار السلام للطباعة والنشر والتوزیع» 
bL‏ 2007« ص ص 32-10. 
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— قمش خديجة» «صورة محال شال إفريقيا من حلال " الجغرافية الأسطورية " القليمة »» 
ضمن كتاب: آضواء جديدة على تاريخ مال إفريقيا القديم وحضارته c‏ تنسيق حليمة 
غازي - بن - میس والبيضاوية بلکامل» ط.1ء مكتبة دار السلام للطباعة والنشر والتوزیع» 
الرباط» 2007« ص ص 54-33. 

- منصوري خدیجة « ستيفيس الرومانية: نشأتها وتطورها K‏ جحلة دراسات إنسانية» كلية 


العلوم الإنسانية» جامعة الجزائر» ع.1ء 2001ء ص ص 336-320. 


- الرسائل اجامعية: 


- بن عبد المؤمن محمد» بورتوس ماغنوس :(Portus Magnus)‏ بطيوة دراسة مونوغرافية» 
رسالة ماجستیر» قسم التاريخ» جامعة 3 (Ol ya‏ 2005-2004. 

- سي صندوقء دراسة تنميطية للمصابيح احفوظة با متحف الوطی هد زبانا لمدينة 
وهران» مذكرة ماجستیر» قسم التاریخء جامعة وهران» 2007-2006 . 

- منصوري (AZA‏ التطورات الاقتصادية لموريطانيا القيصرية خلال الاحتلال الروماني > 


أطروحة د كتوراه دول معهد التاريخ» جامعة وهران 1996-1995. 
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(ب) باللغة الأجنبية: 
- المصادر 


- C. Julius SOLIN, Polyhistor, trad. M. A. Agnant, C.L.F. Panckoucke, Paris, 1847. 
- Claudii PTOLEMAEKI, Géographia, trad. par Muller, Hachette, Paris, 1901. 


- De FORTIA D'URBAN M. Le MS, Recueil des itinéraires anciens; comprenant 
l'Itinéraire d'Antonin, la Table de Peutinger et un choix des périples grecs, imp. 
Royale, Paris, S. D. 

- DIODORE de Sicile, Histoire Universelle de DIODORE de Sicile, trad. par 1" abbé 
Terrasson, DE BURE l'aîné, Paris, 1737. 

- HESIODE, La Théogonie, trad. M. Patin, Typographie Georges Chamerot, Paris, 
1872. 

- HYGIN, L'Astronomie, trad. A. Le Boeuffle, Belles lettres, paris, 1983. 

- Josèphe FLAVIUS, Œuvres complète "Antiquités judaïques", trad. René Harmand, 
pub. de la société des études juives, 1900-1932, S.L. 

- MÉLA Pomponius, Chorographia, éd, A. Silberman, les Belles lettres, Paris, 1988. 

- OVIDE, Œuvres Completes "Metamorphoses", trad. par M. Nisard, Firmin Didot 
Frères, Paris, 1859. 

- PAUSANIAS, Description de la Grèce, trad. M. Clavier, Société Royale 
Académique Scientifique, Paris, 1821. 

- Pline L'ANCIEN, Histoire naturelle: 

1: - Collections des auteurs latins, publié sous la direction de Nisard (M), Paris, 1850. 

2: - Livre V, éd. DESANGES, les Belles lettres, Paris, 1980. 

- PLUTARQUE, Les Vies des hommes illustrés, trad. Richard, Didier, Paris, 1844. 

- POLYBE, Histoire, trad. par D Roussel, Gallimard, Paris, 1970. 

- STRABON, Géographie. XVII, trad. par Amédée TARDIEU, Hachette, Paris, 1887. 

- SUETONE, Vies des douze Césars, trad. H Ailloud, Paris, les Belles lettres, 1961. 

- TACTTE, Annales, trad. par Burnouf, Flammarion, Paris, 1965. 

- TITE-LIVE, Histoire romaine, trad. par A. FLOBERT, Flammarion, Paris, 1994. 

- SALLUSTE, La Conjuration de Catilina. Guerre de Jugurtha. Fragments des 


histoires, trad. par Arnout, Paris, 1989. 
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— المراجع: 


- A. E. EGGER, Historiens anciens, de la vie et du règne d'Auguste, Dezobry, E. 


Magdeleine et cle. Paris, 1844. 

- AGNANT M. A,, C. Julius SOLIN, Polyhistor, C.L.F Panckoucke, Paris, 1847. 

- AUJAC Germaine, Claude Ptolémée astronome, astrologue, géographe 
connaissance et représentation du monde habité, éd. du CTHS, Paris, 1993. 

- BENSSEDDIK Nacéra, Les Troupes auxiliaires de l'armée romain en Maurétanie 
Césarienne sous le Haut-Empire, Alger, S.N.E.D, 1982. 

- BLAS DE ROBLÉS Jean-Marie, Claude SINTES, Sites et monuments antiques de 
L'Algérie, Sécum-Édisud, S.L., S.D. 

CAT Édouard, Essai sur la province romaine de Maurétanie Césarienne, Ernest 
Leroux, Paris, 1891. 

- De SAINT-MARTIN Vivien, Le Nord de l'Afrique dans l'antiquité grecque et 
romaine, étude historique et géographique, Imprimerie Impériale, Paris, 1863. 

- DECRET François, FANTAR Mhamed, L'Afrique du nord dans l'antiquité, Payot, 
Paris, S.D. 

- DEMAEGHT Louis: 

1: - Catalogue raisonné des objets archéologiques contenus dans le musée d'Oran 
avec une carte de la partie de la Mauritanie césarienne correspondant à la 
province d'Oran , Imp. de Fouque, S.L., 1895. 

2: - Géographie comparée de la partie de la Mauritanie césarienne correspondant à 
la province d'Oran, libraire- éditeur, Oran, 1887. 

- DESANGES Jehan, recherches sur l'activité des Méditerranéens aux confins de 
l'Afrique (6 siècles av. J.-C.- 4 ap. J.- C.), Rome, Col. E.F.R. 

- DEVOULX Albert, El Djazair, histoire d'une cité, d'Icosium à Alger, éd. ENAG, 
2003. 

- EUZENNAT Maurice, Le Limes Tingitane, la frontière méridionale, éd. du centre 
national de la recherche scientifique, Paris, 1989. 

- EUZENNAT Maurice, MARION Jean, Inscriptions Antiques du Maroc, 2 
inscriptions latines, éd. du centre national de la recherche scientifique, Paris, 1982. 

- GSELL Stéphane: 

1: - H.A.A.N, 8T., Hachette, Paris, 1913. 
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2: - Textes relatifs à l'histoire de l'Afrique du Nord, Hérodote, Adolphe JOURDAN, 
Paris, 1915. 

3: - A.A.A., T.I, 2 éd. Alger, 1997. 

- JODIN André, VOLVBILIS REGIA IVBAE, Contribution à l'étude des 
civilisations du Maroc antique préclaudien, DE Boccard, Paris, 1987. 

- LEVEAU Philippe, CAESAREA de Maurétanie, une ville romaine et ses 
campagnes, éd. C.E.F.R. 1984. 

- LEYDEN et M. MURRAY Hugh, Histoire complète des voyages et découvertes en 
Afrique, depuis les siècles les plus reculés jusqu'à nos jours, traduite de l'anglais par 
-M.A.C.S. du S. de F., 3T., Arthus BERtrand, Paris, 1821. 

- LIMANE Hassan et autres, Volubilis, de mosaïque à mosaïque, Eddif-Edisud, S.L., 
S.D. 

- LITTRÉ M. É., Histoire naturelle de Pline avec la traduction en français, 
Imprimeurs de l'Institut de France, Paris, 1877. 

- Manuel de littérature classique ancienne, trad. de M. Eschenburg et C. F. 
CRAMER, Paris, S. D. 

- MAZARD Jean, CORVS NVMMORVM NVMIDIAE MAVRETANIAEQVE, 
Arts et Métiers graphiques, Paris, 1955. 

- PÉDECH Paul, Polybe, Histoires, livre I, deuxième tirage, les Belles Lettres, Paris, 
1989. 

- ROGET Raymond, Le Maroc chez les auteurs anciens, Les Belles Lettres, Paris, 
1924. 

- THOUVENOT Raymond, Une Colonie romaine de Maurétanie tangitane: Valentia 
Banasa, Presses universitaires de France, Paris, 1941. 

- TISSOT Charles Joseph, La Géographie comparée de la Mauritanie tingitane, 
Imprimerie Nationale, 1878. 

- VUILLEMOT George, Reconnaissances aux échelles puniques d'Oranie, Autin, 


1965. 


- القالات: 


- ALBERTINI Eugène, > Inscription de Siga », in B.S.G.A,O, n° 54, 1933, pp. 391-392 
- BERBRUGGER A,, c Ain Temouchent (Timici) », in R. Afr, n° 1, 1856, p. 246-250. 
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- BOUKBOT Youssef, « Réflexion sur le substrat amazigh dans les villes et les 
comptoirs phénico puniques du Maghreb occidentale », in Hespéris — tamuda, vol, XLI, 
2006, p. 9- 23. 

- BRIANT-PONSART Claude, « Afrique du nord et Numidie chez les auteurs grecs et 
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و اد لو د: 35 

واد مارتيل: 46 


وليلي: 45« 54 


یلل: 87 
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ثالثا:- فهرس الجداول 


1(:— جدول عن الموقع الفلكي لمدينة 5 بطليموس 


2:- حدول بأهم المراكز السكانية في موريطانيا الطنجية 
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اسل بان PI‏ 

الموريطانيتان الطنجية والقيصرية في الصادر الاغريقية واللاتينية 

أولا: المصادر الإغريقية واللاتينية: عرض وتقدم 
çi‏ المصادر الإغريقية 5 
2 المصادر اللاتينية 2 


7 
نا جع‎ Lal lu oLa اھ‎ 


المصادر 

1) ساحل الموريطانيتين الطنجية والقيصرية 
w‏ 0س9 2999 
2 الحدود العامة والشبكة المائية EE‏ 
3( المنطقة الداحلية: جبال الأطلس 


الفصل الغابي: 
مدن موريطانيا الطنجية 
آولا: ادن الساحلية 45 
1) مدن الساحل التوسطي 45 
(mayası.‏ 8 
مدن لساحل لاطلسي 5555717 
یه طجة A‏ 
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— مدينة (Lixus) ss‏ 
— مدينة سلا (Sala)‏ 
- مدينة مولى بو سلهام KA (Mulelacha)‏ 
ثانيا: المدن الداخلية 
- یو لوا انا as‏ يت (lulia Baba Campestris)‏ تا 
- مدينة بناسا sd (Valentia Babasa)‏ 

65 — : 
ki (Volubilis) Ta مدينة و‎ - 
Ed (Gilda) مدينة جيلدا‎ — 

و . a‏ 
— مدينة و سیدا (Thamusida)‏ 


أولا: المدن الساحلية ii‏ 
- تا کمیر يت (Siga)‏ ” 

79 | 
77 (Portus Magnus) ô بطيو‎ — 
(Cartenna) مدينة تنس‎ — 
(1ol-Caesarea) مدينة شرشال‎ - 
ğul (Quiza) سيدي بلعاتر‎ - 


Ci) دی قيازة‎ - 
Ed (Icosium) ləl مدينة‎ - 


- مدينة تامنفو ست (Rusguniae)‏ 


ú (Rusuccuru) مدینة دلس‎ - 


kd (Rusazu) مدينة آزفون‎ — 


- مدينة بجاية (Saldae)‏ 9 
- مدينة حیجل (Igilgili)‏ 


Ad (Tucca) مدينة المرجة‎ - 
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m 
m 
(Pomaria) مدينة تلمسان‎ - 


- مدينة سيدي بوشعيب (Timici)‏ 


(Tigavae) à مدينة الخر‎ - 
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أولا: فهرس الأعلام 


ثانيا: فهرس الأماكن 


رابعا: فهرس الموضوعات 
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